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Praefatio brevis.

Linguae Staroslavicae operam navando rationem fateor mihi
fuisse trinam.

Primo: dignitatem idiomatis Staroslavici, quod sacrum est,
cum ab Ecclesia Catholica in usus ecclesiasticos tum in Oriente
tum in Occidente applicetur et liturgicos. Dignitas haec pro
praesenti unica censenda est, lingua honore recensito existente
nulla alia.

Secundo: venustatem et perfectionem linguae nostrae pro-
priam, quae decori aequiparanda est reginae linguarum, seu
Graecae et quae huic facile par est: Latinae.

Tertio : ipsum momentum linguae Staroslavicae, quae fons
est idiomatum nationum Slavorum cunctorum, ex qua non tantum
radix, sed ipsa etiam explicanda est linguarum Slavorum quo-
rumcunque origo.

Haec prae oculis habendo rem monstrare studui probando
Ecclesiam Catholicam in idiomate Staroslavico pretium habere
providentiam divinam attestans summi momenti, quod cognoscere
et suum facere nostrum, qui se Slavos profiteri gloriamur, debet
esse omnium,

Cunctis secus iudicio S. Sedis Apostolicae subiectis sin’
exceptione quibuscunque.

Datum in PreSov, festo SS. App. Petri et Pauli, a. 1942.

AUCTOR.






Lingua Staroslavica.

Materiam de idiomate Staroslavico in trinis proponemus
partibus.

In prima parte principia communicabimus de lingua citata
generalia ; in altera leges perlustrabimus idiomatis grammaticales ;
in tertia parte sermonem instituemus de Syntaxi.

Cuncta haec prout scopo nostro corresponderint.

PARS I

Principia generalia.

Materiam huc pertinentem capita illustrant ipsa, quae sic
recensebimus.

§ 1.
De nomine
linguae Staroslavicae.

Idioma, quod sancti Slavorum omnium Apostoli in usum
Ecclesiae Catholicae ss. Cyrillus et Methodius introduxere litur-
gicum, ab aliis aliter dicitur et nominatur varie. Quidam illud
nominant: Vetero-Slavicum, alii Prisco-Slavicum, vel Palaeo-
Slavicum, alii Staroslavicum vel Ecclesiastico-slavicum.

Alii linguam Slavenicam volunt, vel Slovanicam, aut Slove-
nicam appellare, dispescendo eandem in duo genera idiomatum

5



Slavorum: idioma ordinis primi seu: A, et idioma ordinis secundi,
id est: B.

Ad primam classem pertinent: Russica seu Rossiana, Slavica
vetus, Illyrica seu Serbica, Croatica et Slovenica in Carniolia,
Stiria et Carinthia, hodie partim Italia, partim quae fuit Jugo-
slavia. Ad secundam classem: Slovaca,’) Bohemica, Sorabica seu
Vendica in Lusitania superiori et Polonica. Alii distinctionem
idiomatum Slavorum faciunt simpliciter territorialem, dispescendo
illa in Septentrionalia et Meridionalia, quibus accedunt idiomata
Slavica plagarum Orientalium et Occidentalium imo dicta: Cen-
troslavica.?)

Imo dantur auctores, qui linguam nostram Vetero-bolgaricam
malunt dicere,3) affirmando ss. Cyrillum et Methodium Evangelium
idiomate Vetero-bolgarico praedicasse.!)

Priores dicunt linguam nostram de temporis antiquitate
nominandam esse Vetero-slavicam, cum epocha, qua usus eiusdem
exordiebatur ecclesiasticus, non tantum relative, sed in se quoque
dicenda sit antiquissima. Alii affirmando idioma in usum eccle-
siasticum receptum et hodie adhibitum non illud esse, quod
vetus, vel dici debeat antiquissimum, sed characterem manifestare
temporis prae antiquo magis novum seu relative recentem. Poste-
riores rationibus fulciti suis linguam nostram ex usu ecclesiastico
nominant Ecclesiastico-slavicam, in qua denominatione pondus
termini applicatione gravatur Ecclesiae Catholicae liturgica.

Quidquid sit de argumentis sententiarum a fronte diversarum,
unum certum debet esse omnibus, hypothesibus sic declaratis
terminos nullatenus dici posse alterum-alterutrum excludentes.
Per se patet, linguam nostram vocari posse tum Vetero-slavicam,
seu Staro-slavicam, tum Ecclesiastico-slavicam, cum rationes
pro utraque denominatione validas esse nemo non videat. Vetero-

1) Cf. Acta eruditae Societatis Slovacae. I, Linguistica Slovaca. Bratislavias
1940. pag. 5.

2) (Ib. pag. 64. u. t.)

8) Cf. Jos. Dobrowsky: Instit. linguae slavicae. Vindobonae, 1822. pag.
III. in Praefatione. — Szebé Eumén: Egyhézi-szlav nyelvtan. Ungvér, 1894.
Bevezetés, 3. old.

1) Leskien, prof. univ. Lipciensis; Szabé, 1. c.
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slavica, tum quia lingua in usus Ecclesiae Catholicae applicata
modernos antiqua est, tum quia character linguae ecclesiasticae
usu sancitae in se idem est, qui idioma determinat sic dictum
antiquissimum slavicum. Dici posse illam Ecclesiastico-slavicam
argumentis probari non debet.

Qua speciale quid usus considerandus est S. Sedis Apo-
stolicae novissimus, quo nomino S. Sedes Apostolica linguam
nostram recentissime nominare pergat. E testimoniis huc perti-
nentibus patet, S. Sedem Apostolicam linguam nostram vocare:
Staroslavicam, qui terminus susceptus ex ipsa linguae applicatione,
idem significat, ac terminus: Vetero-slavica, vel termini superius
expositi reliqui, eo cum discrimine, quod in forma ponatur idio-
matis ipsius. De termino enim: Vetero-slavica, pars termini:
Vetero- idem significat, ac Staro (ex crapniit), quapropter nomen:
Staroslavicus, vel de lingua: Staroslavica, idem significat, ac
terminus Latinus: Vetero-slavica, vel in forma Graeca: Palaeo-
slavica. Sic enim nominatur in ordinibus S. Sedis Apostolicae
officium modumque determinantibus celebrandi ab Orientalibus
annum de Christo Salvatore 1933. jubilaeum. Ibi enim officium
nobis praescriptum sic communicatur: C. Staroslavice: ,Ilocabao-
Banie 106uness Vckynurens", quod est: ordo Jubilaei Redemptoris
vetero-slavicus.’) Usum sic a Sede Apostolica inauguratum
momentum habere determinans, nemo inficias ibit. Palam profi-
temur, usum sic propalatum causam esse et rationem applicandi
terminum a nobis quoque.

Ex quibus patet, nullum terminorum recensitorum dici posse
exclusive sive bonum, sive malum, seu terminum ad excludendum
alterum, sed applicari posse quemcunque, quod certum debet
esse cunctis. Nostra ex parte, suffulti terminologia auctoritatis
ecclesiasticae supremae, seu S. Sedis Apostolicae, quae in decreto
superius assumpto ex ore S. Congregationis pro Eccl. Or,
legitur, terminum praeeligimus: Lingua Staro-slavica, eo vel
magis, quia in illo omnia, prout videbimus, manifestantur rei
characteristica palam.

1) Decretum S. C. pro Eccl. Or. latum 3. IV. 1940. et communicatum
in: A. S. Ap. Nr. 9, dd. 14. VII. 1934. pag. 398.
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§ 2
De origine linguae
Staro-slavicae.

Fundamenta linguae seu idiomatis Staroslavici ubi et quando
iacta essent prima, nemo certe determinare hodie potest. Testi-

monia enim tum antiquitate dissolvuntur temporum, tum defectu
datorum vulgo emolliuntur historicorum.

Exordium idiomatis antiquitate obnubilatum vetustate tem-
porum dissolvi testamur.

De hac re tamen quaedam nobis dicenda esse palam est
omnibus.

Non nostrum est historiam scribere Slavorum, sententias
nisi a longe recitare intendendo, commemoramus quosdam per-
suasos esse: Scythas, alios Sarmatas — Slavos fuisse.!) Dantur
auctores, qui opinantur Slavos ortum suum a Phoeniciis habere,
imo A. Frenzel®) putat, Slavos ex Hebraeis oriri. Alii autumant
Slavos ex commixtione esse populorum antiquissimorum, prout:
Thracum, Macedonum. Gotorum, Dacorum, Sarmatorum, vel
Scytharum. Alii affirmant Slavos inde a temporibus antiquissimis
territoria inhabitasse inter flumina Dniepr et Wolgam sita.?)

Iuxta sententiam auctorum a Pelesch publicatam aliorum
Slavi ex Asia annis circa 1800 ante Chr. n. territoria occupabant
Danubii inferioris, ex quo versus plagas regionum se extendendo,
assumptis nominibus novis in gentes se explanabant varias, ex
quibus facti sunt: Russi seu Rossiani, sic dicti Rutheni, Cechy,
Moravani, Slovaci, Poloni, Serbi, Chorvati, Sloveni, Carinthiani,
Bulgari, Pomeriani, seu ad ripas maris habitantes, et alii. De
Slavis mentionem faciunt auctores classici. Sic Plinius,*) Tacitus,5)
Ptolom&us,’) qui Slavos nomine commemorant Vendorum.?)

1) Cf. Dr. Beskid: ,Kupunnuua u naronvua.“ PreSov, 1930. pag. 10.
%) A. Frenzel, de origine linguae Sorabicae. Budiss. 1693—6.

3) Cf. Dr. Jul. Pelesch: Geschichte der Union der Ruthenischen Kirche,
mit Rom. Wien, 1878. t. 1. § 3. pag. 6.

4) Plinius, 4. 13.

5 Tacitus, Germania, c. 46.

8) Ptolomaius, 3. 5.

7) Cf. Pelesch, 1. c. pag. 8. et squu.
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De Slavis loquitur historicus Russorum Nestor antiquissimus,
qui dicit, Slavos a vetustissimis inde territoria incoluisse circa
Danubium temporibus, quae hodie Bulgari et Hungari inhabitant
et exinde versus plagas divertisse varias, et fundamentum stravisse
nationum variarum. Et addit: ab iisdem Slavis et artem scribendi
divulgatam esse eorundem propriam.')

Quod originem attinet denominationis Slavorum, alii putant
illam esse ex voce: slava, quae gloriam significat. Alii nomen
Slavorum ex termino derivant: slovo, seu verbum, quod sermo-
nem ab aliis significat intellectu perceptibilem. In oppositione
illorum, quorum verba non intelliguntur, quique qua muti:
nbmble, nomine dicebantur: wbmus,, quod in termino moderno
etiam conservatum est nominando Germanos ubmusl, seu respectu
Slavorum tales, quorum sermo nobis imperceptibilis est. Quidquid
sit de opinionibus, consulantur etymologi.

De interpretando termino ex verbo: slava, in monasterio S. J.
Velehradensi inscriptio legitur sequens:

Slavne Slavy Slavnych Slavov slavne slavme Slavnych
Slavov slavnu slavu.

Quod significat: Slavi gloriosi Slavorum gloriosorum, glo-
riose glorificemus gloriam glorificatam Slavorum gloriosorum.

Prout patet: dictum slavice radicem adhibendo unicum, in
aliis idiomatibus inexpressibile est.

* *
*

Ubi incunabula posita essent linguae nostrae primordialia,
ex defectu monumentorum in praesenti certe stabiliri nequit. Et
in hoc mirum est, idioma memorialibus explanationum carens
in primo statim ad perfectionis parnassum elevatum usuque
practico elatum esse/

Prout usus idiomatis biblicus et liturgicus testantur, in
versione librorum Ecclesiae Catholicae officialium, lingua a sanctis
Apostolis Slavorum adhibita in primo instanti explicata atque
apparet expolita adeo, ut linguae de iure aequiparari debeat
Graecae. Gaudet enim vocabulorum ubertate, expressionum

1) Nestor, Chronica, cap. 3.



varietate, formarum abundantia et grammatices subtilitate, quae
cuncta simul considerata linguam Staroslavicam usui ecclesiastico
probant praedestinatam et praedicant adhibitam universim. Linguis
enim Ecclesiae Catholicae antiquissimis: Graecae et Latinae,
nil cedendo perfectonis, qua applicatione summe extensa, digne
adnumeranda est explanatissima. Terminis enim gaudet ad
exprimendos conceptus S. Scripturae et revelationis divinae
aptissimis, et usu commendatissimis et applicando corresponden-
tissimis.

Perfectio linguae Staroslavicae ab Apostolis Slavorum ss.
Cyrillo et Methodio usitatae probat factum, Sanctos nostros
pervagando territoria inde ab Urbe Constantinopoleos versus
septentrionem et plagas occidentales cuncta, ubique notitiam
invenisse idiomatis Staroslavici, qua matris omnium linguarum
Slavicarum, quo utendo multum iuvaminis habebant populos
accersendo Evangelio Christi Slavos. Ex quo una cultura patet
linguae nostrae usu expolitae ab origine fructuosissime. Impos-
sibile enim est, ut idioma artificialiter — prout quidam putant
— excogitatum arteque constructum medio inservire posset
Evangelio propagando amplissime.

Usus enim linguae in officiis ecclesiasticis Slavicae natio-
nibus, in quibus Apostoli Evangelium praedicabant, domesticae,
vel saltem cognitae optime, multum in accersendis fidei christianae
iuvamini erat populis.

Et hic statim theorema eliminandum habemus quorundam
rei nostrae infaustorum, qaod est, linguam ss. Cyrillo et Methodio
usitatam aliam fuisse, quae nostra est in ordine liturgico ad-
hibita sacro.

De quo in paragrapho sequenti.

§ 3.
Lingua Staroslavica a ss.
adhibita Cyrillo et Methodio eadem est
ac lingua usitata Ecclesiastica hodie nostra.

Adversarii linguae nostrae liturgicae theorema excogitabant
vafrum, affirmando linguam ss. Cyrilli et Methodii a nostra
diversam fuisse. Imo dantur alii, qui non animadvertendo astutiis
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affirmant, diversitatem hanc tam magnam esse, quae ipsum etiam
exposcat ad designanda idiomata terminum novum, dicendo
linguam Sanctorum Staroslavicam nostram vero Ecclesiastico-
Slavicam esse.

Ipse Eumenius Szabé in opere prius citato') dicit linguam
a ss. Cyrillo et Methodio usitatam originalem dispescere ab illa,
qua Slavi in ordine liturgico utuntur hodie, et quidem discrepare
adeo, ut prior seu emortua, vel prout ille ait, artificiose constructa
— miinyelv — dici debeat, non vero illa a nobis in ritu nostro
applicata in praesenti, quam vivam refert. Szabé inter linguam
liturgicam nostrae aetatis: fIsbikb HepxoBHO ciaaBsIHCKIH HOBaro
nepioga — et inter linguam a Sanctis Cyrillo et Methodio ad-
hibitam differentiam ponit, quam posteriorem Palaeo-Slavicam
dicendam esse affirmat.

Conclusionem auctoris extremitate laborare, nullatenus negart
potest, quapropter illam recusando simpliciter, reiiciendam esse
censemus. Quod vero attinet adnotationem de lingua artificiose
constructa — miinyelv, — illam inferius in §-o0 separata scrutinio
subiiciemus.?)

Ad confundendam hypothesin alienorum rei nostrae ad-
versam sufficiat exempla citando simpliciter probare contrarium.

En specimen textus Evangelii ex Codice Evangeliorum
Ostromirensi®) antiquissimo comparatum textui liturgico hodie a
nobis adhibitio, quod ex saeculo est XI., et qua documentum
identitatis idiomatis nostri dirimens tenendum est.

De forma paradigmatis adnotandum habemus, eandem non
rationem dare Evangelii Ostromirensis originalem, quae externe
certe alia est, sed constructionem verborum et litterarum, quae
ad iottam servantur eadem. Specimen textus ipsius in forma
originali dabimus serius, ubi de forma Codicum externa loquemur.
Cf. pag. inferius subsequentem.

1) Cf. pag. 6.

2 V. § 24.

3) Evangelium Ostromirense descriptum est a diacono Fregorio, aa. 1056-57.
in Velikij-Novgorod, quod ex ipso patet manuscripto, habente adnotationem
amanuensis orginalem. Evangelium citatum conscriptum est iuxta pericopas sin-
gulis Dominicis inde a Paschate in officiis decantandas. Inter evangelia haben-
tur synaxaria, seu breves descriptiones festorum et sanctorum. Evangelium testante
amanuensi descriptum erat in usum magistri civium Ostromir. a quo et nomen
sortitum est.
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Ex documento prolato patet: linguam Staroslavicam a
ss. Cyrillo et Methodio liturgicam factam in forma sua originali
nihil discrepare ab illa, qua hodie utimur, quae vero modificationes
inter easdem manifestantur accidentales, nullatenus habendae
certe tales, ut linguae dicendae essent diversae. Discrepantia
enim nisi expressionem respicit signorum quorundam externorum,
seu litterarum, vel pronunciationem formarum, vel ipsam rationem
scribendi litteras, quae antiquitus adhibebantur in forma externe
aliae, vel saltem forma patebat earundem hodie nobis abolita.

Varietas enim linguarum a discrepantia dependet gramma-
tices et syntaxis, quae in lingua Staroslavica eaedem sunt ac in
nostra ecclesiastica.

Idem dicendum est de ubertate et copia verborum, quae
eadem sunt et linguam ostendunt nimium in modum expolitam
quidem, sed omnino eandem.

Si quae diversitas in externis, sic ponamus: omissio soni
per nares olim explicati, nihii momento censendam illam esse
patet, siquidem pronuntiatio vocum externa ab ipsa dependet
nationum diversitate. Verba latina aliter proferuntur et expri-
muntur ab Anglis, aliter a Gallis, aliter a Talianis et aliter, ut
reliquos omittamus, a Slavis quibuscunque. Quis tamen somniaret
linguam latinam in ore Francorum aliam esse ac pronunciatam
a Slavis, vel ab Italis. Ut rem exemplo monstremus, en verba:
magnas pugnas pugnare; laliani sic proferunt: mafas purfas
puiiare. Simpliciter audiendo voces quis inopum illas ex latino
putaret haustas esse fonte.

Ulterius certum est omnibus, mutationibus accidentalibus
linguam vel linguas non fieri diversas. Sic Ecclesia Catholica in
ritu Occidentali idiomate utitur Latino, cuius grammaticam et
syntaxin a saeculis experimur stabilitas, et tamen in usu eccle-
siastico mutationes videmus formarum permultas. Sic v. c. ab-

lativus in declinatione tertia formatur — ut mos est — cum
litera: ,i", quae iuxta regulas deberet esse: ,e". V. c. virtute
constanti . . . Vel ut exemplum diversitatis proferamus in syntaxi:

en regula linguae latinae verbum: venire — coniungi cum supino:
veniam ambulatum, quae forma in usu ecclesiactico apparet
alia: ,inde venturus est iudicare vivos et mortuos”. Quis tamen
tam insulsus esset, ut linguam Ecclesiae Catholicae illa, quae

13



Romanorum erat, diceret aliam. Ludibrio reputandus certe, qui
talia affirmare ausus fuerit. Nisi nostris momi praeplacent, qui
dissonantias minimas licet parati sunt affirmare vel novitates
sufflare magnas, obliviscendo asserta in nocimen esse rei nostrae,
eo magis rei Catholicae.

Ex his certum est, ss Cyrillum et Methodium praedicando
Evangelium lingua nostra Staroslavica, vel si mavis: Ecclesiactico-
slavica, quod idem est, culturam apud Slavos invenisse ope
idiomatis Staroslavici expressam summeque expolitam, quam
S. Sedes Apostolica cognoscendo et agnoscendo optime, testi-
monium idiomati nostro perhibebat auctoritate supremum atque
perfectionem linguae extollens adeo, ut qua lingua liturgica idiomata
aequans censenda sit Graecum et Latinum antiquissima ipsa.

Idem probant specimina e Codicibus diversae aetatis hau-
sta varia, quae protulisse sufficiat, cum demonstratio theseos
nostrae sint ad hominem.?)

Sic:

a) e Cod. ¥ membranaceo in 4. Bibliothecae Synodalis
Mosquae, secundum catalogum saec. X., at certe saeculo integro
aut duobus, serius scripto.

V. 4. Ps. 90-i v. c. sic sonat:

4, Ilaemema cROHMA Sc¢KHHTR TA -

A nopAz KpHak 1rerw HapAKI-ewIHeA -
UHTOMZ OBHAETZ T4 ACTHH-
HA 1-6T0 -

b) Ex antiquissimo libro fAssopuukz dicto, quem scripsit
Johannes clericus (AHAK) Duci Svjatoslavo A. M. "s@ia (seu
Christi 1073.) Cap. Aa c¢Taaro gacHaHia 3T TpovAORRHAIHXE.

AWTE BRPOVI-EME IEH rAdATOARIITOY [AKO Ehch TEOPAH rpkyz
PAEZ  1-€ TpRYOy H NAKH BW OTX oifld AHIAEOAA I-€CTE. H NOXOTkHHIA
ofld BALIErY XOWTETE TROPHTH. Ad ERMZ 1AKO He

c) E Cod. 4. e Typographia in bibliothecam synodalem
Mosquae illato, Evangelistarium continente, membraneo in 4.
secundum Catalogum Saec. XII. Matth. 15. 19,

1} Specimina sumpsimus e libro Jos, Dobrowsky, 1. c. pag. 627-et squu.
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) cpAUA BO HEYOAATR NOMEIUAEHHIZ 3AA. OYEHHCTRA. AKWEOAK-
fdHHIA. TATKERN. AZXKHAE NOCASUIECTEA XOVAHO TAAHHIE. ..

d) E Cod. 7 (olim Typograhiae) membranaceo in 4. se-
cundum catalogum saeculi XII. Continet lectiones ex Apostolo.
1. Joh. 5. 6.

KO AXZ I'€CTh HCTHHRM@. TPH CYTh NOcAVIIECTROVIOULE. AXZ H
ROA4 H KP%ER H TPHI-6€ EX IFEAHHO COVTh ...

e) E Cod. Synodalis (olim patriarchalis) Bibliothecae Mosquae,
Nro 6. membranaceo, in folio grandi anno 1220. scripto, qui
epistolas Pauli ad Romanos, Corinthios, Galatas, Ephesios, cum
Commentario continet. Dividitur textus in uTenia, radgw, cgHAk-
TeAhcTRA, et rpdaneca i e. in lectiones, capitula, testimonia et

versus. 1, Cor. 15. 47. 48.%)

IThpBRIH YAKZ (D SEMAA NRPCTHHE BATOPRIH YUARKK Fh C% WECE - ..

... Ko NApeThHKH. TAKORH H NAPCTRHHH H [AKO HEHHH TAKORN
H HEChHH - -

f) E Cod. 36. scripto anno mundi 6917., i. e. 1409., mem-
branaceo in 4. majori, continente lectiones ex Evangeliis. Lucae,
1. 1. 2...

1. noHEXKe YEO MHOSH HAUAWA YHHHTH. NoRkeTh o HSEkeTHMYE.
X HAck EBkuweyz —

2. [KOKE np'k,A:dllld HAMZ EBIERIIHH HCKOHH. CAMORHALH H CAYTS
CAORECH . . .

g) E Cod. membranaceo in 4. olim Hankiano, nunc Vindo-
bonensi Caes. Bibliothecae, caeculi XII. aut XIII. (non VIII. uti
visum fuit pristino possessori), apud Griesbachium N. 1., qui
potius weulHHKZ, quam Hirmologium dicendus fuit. Continent
praeter Odas ex Octoicho etiam lectiones ex Evangeliis et Epi-
stolis. Luc. 24. 12...

12, IleTps RACTARZ Teue KEZ TPOES. H NPHHHKEZ ERHAK pHSK
AEKALLA 1F6AHHRL. H HAE BXCEER AHRACA EWERWIEMOY . ..

h) E Cod. Bononiensi Bibliothecae S. Salvatoris, continente
Psalterium cum Commentario, qui false s. Athanasio adscribitur.

1) lidem versiculi continentur in %A membranaceo in 4., ejusdem Biblio-
thecae, ann 1307. scripto.
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Ex hoc Codice Nicolaus Antonellus, qui Interpretationem Psal-
morum s, Athanasii Romae, 1746. fol. edidit, in Praefatione p.
XIX-XXI. specimen exhibuit. Psalmum primum ibidem non sine
vitiis pluribus, a literarum similium permutatione et signorum &
et 2 confusione ortis, editum hic restituere conatus sum (sic
auctor), ad norman orthographiae veterum Codicum, cum Codicem
ipsum inspicere mihi non liceat.

1. BAANKENE MFAKE HHKE HE HAR HA CZB'RTZ HEURCTHRRIXZ: H Ha
NATH TPRUIBHKIXE HE cTA: H HA cKAAAHULH MOVEHTEAR HE cRAE.

2. HZ RZSAKONK MAHH BOAM@ 1-€10: H RE SaKOHK 1-61'0 NOOYUHTheA
Al H HOlK...

i) E Cod. Glagolitico, quem Josephus Simon Assemanus
Jerosolymis invenit atque Romam attulit. Continet Evangelia pro
Dominicis et Festis secundum ritum Graecum. Matthaeo Cara-
mano,’) qui eum Suida seu anno 1081. antiquiorem statuit, assen-
tiri non possum (ita auctor Dobrowsky), quamvis eum e Codice
Cyrillico antiquo saeculi XIIl. mutatis litteris Cyrillicis in Glagoli-
ticas descriptum facile credam.

1. HekoHH Bk cAoBo H caoRo Ek oy Eora W Br Bk ca0Bo. —

2. ¢ EE HCKOHH oy Bora. —

Idem refutatio probat rationum pro sententia affirmante
prolatarum.

Sic pro opinione diversitatem linguarum — prout putant
— approbante provocant ad versiculum Evangelii s. Joannis
primum, qui in Codicibus sic occurit:

1. Hekoun Bk cacRo H caoRo Bk oy hora v Horz sk caoroe.

2. c¢¢ Bk Hckonn oy hora,

3. B¢A ThMmz EBhiwa.?)

Vers. 14. H cAoRO NAZTh EWICThR H BCEAHCA EE Hhl.?)

Quia versiculus hic in editionibus nostris aliter legitur,
pronam opinantur illationem, linguas diversas esse. In Codicibus
enim a nobis usitatis versiculus citatus sic est:

1) Aepiscopus Jadrensis lat. ritus, linguae Staroslavicae et artis Glago-
liticae cognitor optimus. Dioecesin suam gubernabat mediante saeculo XVII-o.

2) Cod. Glagol. inv. a Jos. Sim. Assemano Jerosolymis. Cf. Jos. Dobrowsky,
1. c. pag. 688. Specimina e Codicibus.

3) Ibidem.
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Bz adauink gk Gadgo. ..

En ergo dicunt in originali fuisse terminum: fickonH, ex quo
linguam s. Cyrilli originalem aliam fuisse concludunt, quae est
nostra dicta ab iisdem Ecclesiastico-Slavica moderna.

Qui sic argumentantur, obliviscuntur terminum prolatum
applicari in textu Evangeliorum nostrorum, et quidem in eodem
s. Joannis textu, versiculo statim subsequente 2., qui sic est:
¢eH Bk fAckonn kz hrg...7Y)

Idem terminus legitur in epistola Jo. 1. 2. 14,

KO NOSHACTE HCKOHHATS,

ot &yvorate tov am’ apydic.?)

Szabé in libro suo®} pag. 19. suffixis probare conatur
diversitatem linguarum, quae sic profert:

. Mostani
Archaismusok O-szlovén ragok egyh. szlav ragok
(]
g 1. Mhb X, R 8, ®
§° 2. CH IWH WH
& 3. Th Th TZ
> 1. gk gk R4, Rk
E 2. Ta Ta T4, Tk
Q 3. Ta TA T4, Tk
1. MZ MZ MR
o0
- 2. T TE Té
I
E 3. | ATh, BRTh, 4Th | RTh, IXTh, ATh | STX, WTX, 4ATE,
I-ATh [ATh ATR

Ex citatis patet, Eumenium Szab6 opinari, differentiam
linguarum prolatis sufficienter probari.

Retorquemus argumentum, quia recensio citata non diver-
sitatem, sed e contra, identitatem demonstrat idiomatum sic
dicti Staroslavici et Ecclesiastici nostri xat’ & oymyv.

1} V. superius in nota prima.
2) Verba haec in Vulgata non leguntur.
3) Cf. pag. 6.

2. Lingua staroslavica. 17



Aspectus recensioni missus vel brevissimus identitatem
linguarum confirmat plene.

En:
suffixa personarum in singulari 2. et 3., in duali omnia, in
plurali pro personis 1. et 2. — verbotenus convenire exempla

declarant. Suffixum enim in sing. pro persona 3-a citatum: Ta
et Tx nullam vim pro sententia adversariorum habet affirmativa,
cum verba in persona 3-a in libris nostris etiam editionum
variarum occurrant tum in forma prima, seu syllaba molle, tum
in forma altera, seu syllabae crassae.!) De duali vero dicendum
est, suffixa in columna ultima prolata aeque ad columnam per-
tinere penultimam, quae differentiam ostendunt generum.

Restant figurae pro persona in singulari prima et in plurali
pro persona 3-a. Quae tamen nihil in bonum sententiae affirma-
tivae habent, cum bene sciri debeat, hic nisi de differentia
suffixorum externa sermonem esse. Quod enim in Codicibus
antiquioribus exprimebatur ita, ut vocalis praedominans esset
iuxta columnam ultimam, seu: 8, vel: y, vel: », addito sono
dentali, idem est ac in usu nostro hodierno, qui in columna
legitur ultima. Idem dicendum est de figuris formarum pro
persona tertia in plurali

. Assertum evidenter ex paradigmatibus patet a nobis sive
prolato pag. 12, sive proferendo, pag. nova, quod ultimum de-
monstrat litteram: A saeculo 17-0 etiam varie adhibitam fuisse.

Clarum ergo est, argumenta citata non esse pro diversitate
linguarum, sed pro differentia archaistica tantum, quem archais-
mum Szabé etiam recenset.?)

En argumenta, quae thesin nostram probant evidenter,
idioma s. Cyrilli et Methodii idem fuisse ac nostrum est in usu
liturgico hodie quoque adhibitum.

1) Cf. v. c. Jluryprukous cupbur Cnywe6uuxs (Missale) Leopoli, 1866.
pag. 262. col. 2. in lin. 8. et 9.

2) Cf. Paradigma, pag. 17. col. 1.
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§'. 4-
De usu linguarum
in ordine liturgico principiali.

Duo hic consideranda veniunt. Primo, de usu idiomatum
in liturgia principialiter sumpto; et secundo, de usu linquae
Staroslavicae speciatim. )

Hinc materiam in binas dispescemus partes. In parte prima
agemus de usu idiomatum in .ordine -liturgico generatim; in
parte secunda de usu eodem linguae Staroslavicae tractabimus
specialiter,

§ 5. )
De usu idiomatum
in officiis divinis.

Nomine usus liturgici intelligimus applicationem idiomafum
in ordine ecclesiastico legalem et a foro Ecclesiae Catholicae
approbatam. .

Quaé_ritur, quaenam lingua ab Apostolis et ab Ecclesia in
officiis originetenus applicata fuerit liturgicis ?

Sententiae diversae sunt. Alii dicunt Apostolos iam inde
a principio idiomate usos fuisse Graeco, sicque linguam altaris
omnium saeculorum primam fuisse Graecam. Alii affirmant,
Apostolos linguam adhibuisse tum in orando, seu in offerendo
Sacro, tum in praedicando Evangelium sibi et coaevis tunc
temporis Hierosolymis domesticam, seu linguam vernaculam, quae
tunc Chaldaica, vel in dialecto Aramaica erat, qua et Christus
Dominus utebatur. Praedicando Evangelium nationibus aliis,
verbum Dei idiomate annunciabant eorundem proprio.

Argumenta pro utraque sententia proferri possunt firmis-
sima, ita ut quaestio nostra adinstar veritatum mathematicarum
solvi hodie nullatenus possit. Fatendum tamen est, sententiam
primam, seu illorum, qui pro idiomate stant Graeco, argumentis
probari magis positivis, dum sententia altera, tenens Ecclesiam
Christi iam ab exordio idiomata adhibuisse nationum varia,
argumentis superstrui plus theoreticis, seu rationis, alterutra
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secus minime probata adeo, ut sententiae excluderentur contra-
riae. Ex quo patet, quaestionem de idiomate Ecclesiae Catholicae
in officiis divinis applicato originali decerni indubitanter haud
posse.

Qui pro lingua Ecclesiae primordiali certant Graeca, ad
factum provocant ineluctabile: libros Novi Testamenti, si excipias
Evangelium s. Matthaei, lingua conscriptos fuisse Graeca omnes.
Imo Evangelium s. Matthaei etiam, licet originaliter conscriptum
esset hebraice,!) deperdito textu originali, seu hebraico, statim
ab initio nisi in versione Graeca adhibebatur, quapropter pro
hoc etiam Evangelio textum Graecum adinstar textus initialis
fungi a nemine in dubium vocari potest. Hinc affirmari potest,
linguam paginarum sacrarum N. T. sine exceptione fuisse Grae-
cam. In quo argumentum contineri pro usu idiomatis Graeci
firmissimum, nullatenus negari potest. Usus idiomatis Graeci sic
universaliter sumptus facile tunc temporis pro mundo applicatus
concipitur universo, callentibus illud non solum viris scientia
conspicuis, sed hominibus conditionis etiam inferioris. Josephus
Flavius v. c. testatur Romae usum linguae Graecae universalem
fuisse, qua generaliter utebantur omnes, adeo ut plurimi essent,
quibus usus idiomatis Latini conversando difficultates  causaret.

Usus hic linguae Graecae temporibus antiquissimis a sae-
culis communis erat adeo, ut s. Scriptura A. T. etiam saeculo
ex necessitate in idioma Graecum verti deberet ante Christum
iam tertio. Diffusio idiomatis Graeci quodammodo medium con-
stituebatur Evangelii tunc temporis propagandi universaliter,
cum lingua Graeca iam a principio instrumentum esset culturae
sic in orbe terrarum propalatae omnium.

Alii dicunt, hominibus — sit hoc loquendo vel scribendo
necessarium — sermone quem caluerint utendum esse. Ex quo
sequitur, linguam originetenus in officiis divinis applicatam fuisse
unicam non, sed numero varias atque adhibendo plurimas,
easque prout verbum Dei apud gentes praedicatum fuerit di-

1) Ci. s. Papiam, ap. Migne, Patrol. gr. t. 5. col. 1257, — Iren. Adv.
haer. 1. 3. c. 1. — Origenes, ap. Eus. 1. 6. c. 25. — Euseb. Hist, Eccl. 3. 24.
— S. loann. Chrys. Hom. 1. in Mt. n. 3. — S. Hier. de viris ill. c. 3. Praef.
in Evang. ad Damas.
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versas. Evangelium enim praedicandum Christus Dominus prae-
cepit universae creaturae, ergo omnibus gentibus.)

Nil, quod opinioni contradiceret, affirmamus. Imo ex prin-
cipio graeco seu orientali facile assertum agnoscendum esse
testamur, praxi Ecclesiae edoceri nos, in Oriente idiomata
applicata fuisse principaliter plura eaque varia, prout Evangelium
praedicatum fuerit gentibus et nationibus variis, atque linguis
diversis. Huic principio innixus v. c. s. Joannes Chrysostomus,
qua archiepiscopus Constantinopolitanus, praeconibus Evangelii
inter Arabes concessit, ut iidem ad sacra convertendi verbo
Dei idiomate tum veritatem annuntiando, tum officia celebrando
uterentur proprio iisdemque familiari, seu Arabico. Sic Card.
Bona, cuius verba sunt: ,Asserendum videtur Apostolos eo
idiomate in singulis regionibus usos fuisse, quod .illis commune
et vernaculum erat, et ita Hierosolymis chaldaice, Antiochiae
vero Alexandriae et in aliis Graecorum civitatibus graece;
Romae autem et in toto Occidente latine celebrasse."?) Iam
Apostolus adnotat: ,In ecclesiis volo quinque verba sensu meo
loqui, ut et alios instruam, quam decem millia verborum in
lingua“,®) seu sermone audientibus impervio.

Non diiudicando sententiam sive affirmativam, sive nega-
tivam, sea in bonum idiomati Graeco vel pluribus, factis innixi
historicis, dicimus, ab initio linguam agitatam fuisse primo Grae-
cam, cui in partibus Occidentalibus statim idioma successit
Latinum, utpote a saeculis in Occidente applicatum. Saltem a
non cultura imbutis. '

Scopo nostro sufficiat adnotando adiungere principia de
usu idiomatis in officiis ecclesiasticis in Ecclesia lapsu temporum
efformata fuisse bina: alterum occidentale, alterum orientale.
Iuxta Orientales idiomata liturgica dantur in Ecclesia Christi
varia. Causa est, quia officia divina idiomate persolvenda sunt
populo et fidelibus pervio, quod rationi consentaneum esse nemo
inficias ibit. Principio huic innixi Orientales linguis celebrando
in ecclesiis utuntur sequentibus:

1) Mr. 16. 15. Cf. Mt. 28. 19.
2) Card. Bona: Rerum liturgicarum libri duo. T. 1. pag. 79.
3) Cor. 1. 14. 19,
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- § 6.
Disciplina linguarum
liturgicarum Orientalis breviter pertractata.

Benedictus Romanorum Pontificum XIV. de rebus. orienta-
libus optime meritus, in ep. sua encyclica: ,Allatae sunt"?) dicit,
terminos: ,Ecclesia Orientalis” et ,Ecclesia Occidentalis" commu-
nes esse, seu terminos prout ex ritibus constant diversis, iisque
numero variis. Sic Ecclesia Orientalis constat ex ritibus: Graeco,
Armeno, Syriaco et Coptico. Verba Pontificis sunt: ,,Orientalem
Ecclesiam, omnibus notum est, quatuor? Ritibus constare:
Graeco videlicet, Armeno, Syriaco et Coptico, qui sane Ritus
universi : sub uno nomine Ecclesiae Graecae, aut. Orientalis”
intelliguntur.®)

In his Ritibus linguae liturgicae ex antiquissimis temporibus
adhibentur variae. Sic:

L

In Ritu Graeco, qui Byzantinus vocatur, adhibentur: lingua
Graeca, Staroslavica, Walachica (novitus Rumenica dicta).

a) Linguam Graecam adhibent: Graeci et surculi eorundem.
Huc pertinent sic dicti Italo-graeci etiam, qui in Italia posteri
sunt Graecorum in Italia condam v1vent1um, Rttum suum et
linguam servantium in officiis incolumem. . '~

b) Lingua Staroslavica utuntur: fideles gentium Slavorum
omnium, sic Rossiani, Russi (antea Rutheni dicti), Bolgari, Serbi
et omnes alii.

~¢). Linguam Walachicam habent Walachi, qui nunc Rumenos
se vocari optant. Antea hi quoque idiomate utebantur Staro-
slavico, a temporibus Rékécidnis adhibendo linguam' propriam,

1) Bened. XIV. ep. enc. ,Allatae sunt”, dd. 26. VII, 1755.

2) De quatuor loquendo intelligit Ritus in Oriente praedominantes, quia
surculi accidentales dantur quam plurimi alii etiam, Sic Malabaricus, Maroni-
ticus, Malacaricus, Syriacus,’ Chaldaeus. -

3) Benedictus XIV. 1. c.
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seu Walachicam. Radkéci enim ad devincendos sibi nationis
animos, concessit, ut in officiis suis idiomate loco Staroslavici
uterentur proprio, id est Walachico. Idioma hoc antiquioribus
temporibus (saec. XVIL. et XVII. imo XVIIL) maiore ex parte
Slavicum erat, cui verba addebantur Walachica, imo hic-illic
ipsa constructio quoque. Pedetentim tamen idioma plus et plus
mutatum conspicitur, prout et ipsam linguam Walachicam hodie
per gradus experimur iransformatam. Ad ideam enim a Wala-
chis novitus praesumptam confirmandam, se stirpem esse
romanam, ex lingua verbis et expressionibus Slavicis gradatim
eliminatis, loco horum verba formantur ex radicibus latinis
fabricata, ut sic forma idiomatis externa etiam originem prae
se ferat latinam. Ita ex usu idiomatis sic constructi hodie factum
experimur, in usu ecclesiastico Walachorum linguam adhiberi
viventem, quod contra spiritum est Ecclesiae Catholicae moder-
num et in praesenti palam agentis. Ut assertum exemplo pro-
bemus, en oratio consueta: I'écnopn nomia8ii apud Walachos
antea audiebat: Aomne muaSene, seu: Domne miluesée, hodie
vero sic decantatur: Domune dure de spre noj.

IL.

In ritu Armeno lingua usurpabatur Syriaca, nunc lingua
Aramaica. De Armenis notandum est, illos licet Ritus Orientalis
sint, sacrificando pane hodie uti azymo.

III.

In ritu Syriaco, qui dispescitur in: 1. Syriacum purum;
2. Syro-maroniticum ; 3. in Syro-chaldaicum; 4. in Syro-mala-
baricum, adhibetur lingua vetero-syriaca, respective linguae, quae
sunt illorum, quorum nomen ferunt. Sic: Syro-maronitica,
Syro-chaldaica... etc

IV.

Ritus Copticus, qui dicitur aliter Copto-aegyptiacus, linguam
adhibet Copticam.
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Assertis in prioribus enucleatis addimus, relationem quae
est inter Ritum Latinum, seu Romanum, et Ritus reliquos in
Occidente invenibiles in praesenti, eandem fere esse et inter
Ritum Byzantinum Orientalium et reliquos Ritus Ecclesiae Ori-
entis, Fideles enim pertinentes ad Ritus: Armenicum, Syriacum
et Copticum relate ad Ritum Byzantinum numero dicendi sunt
evanescentes, qui sequacibus repraesentati numero accidentali,
hodie fere exstincti dicendi sunt, nullatenus momentum habentes
in diebus nostris illum, quo antiquitate decorabantur olim.

§ 7

Principium occidentale.

Ex ep. enc. Benedicti XIV-i superius citata: ,Allatae sunt”,
patet terminum: ,Ecclesia Occidentalis" quoque communem
esse, ritibus huc spectantibus variis, qui testante Pontifice sunt
praeter Latinum, sive Romanum, ritus Ambrozianus seu Medio-
lanensis, ritus Mozarabicus, ritus variorum Ordinum, sic Cister-
ciensium, Franciscanorum, ... et aliorum.

Prout in Oriente, sic in Occidente etiam respectu usus
linguae altaris principium efformabatur speciale, quod dicitur
principium occidentale.

Principium hoc affirmat et praxi confirmatum testatur,
linguam in celebrando usitatam alteram praeter idioma Staro-
slavicum optime electam fuisse Occidentalium unicam, illamque
Latinam. Optimum enim est et summe practicum, applicando
idioma Latinum, officia lingua celebrandi sacra omnibus Christi-
fidelibus, in toto orbe terrarum unica eaque usu facillima, atque
sic Christianis organum praebere utendo aptissimum, quo spi-
ritus fidelium practice coniungatur omnium unus. Et licet in
Ritu Occidentali praeter linguam Latinam idioma usurpetur
Staroslavicum etiam, principium Occidentale de lingua Latina
notatum, retinendum nobis videtur, cum callentia linguae Latinae
pro iisdem etiam valeat, qui stylo utuntur licet Staroslavico.
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§ 8.
De usu linguae in divinis
Staroslavicae speciatim,

Usus idiomatis Staroslavici duplex est. Primo, usus apud
Orientales ; secundo, usus liturgicus apud Occidentales. Est enim
idioma Staroslavicum pro Ecclesia sancitum in bonum tum
Occidentalibus tum Orientalibus.

De his singillatim.

§ 9.
Usus linguae Staroslavicae
apud Orientales.

Historice omnibus notum est, ss. Cyrillum et Methodium
linguam Staroslavicam in ordinem induxisse liturgicum, quae
agendi ratio eorundem approbatione Romanorum Pontificum
sanciebatur plus quam semel.

De usu idiomatis Staroslavici tractaturis ecclesiastico, pri-
mum de sanctis Cyrillo et Methodio, utpote Apostolis Slavorum
omnium, vel Magistris eorundem,!) dicendum nobis breviter est.

SS. Cyrillus et Methodius a Leone Romanorum Pontificum
XIl-o (1878—1903.), de rebus orientalibus perbene merito, in
epistola sua encyclica: ,,Grande munus”?) encomiis ditati summis,
fratres erant et viri religiosi. S. Methodius natu maior vitam
aspexit circa annum 798. et mortuus est 6-a Aprilis, anno 885.
— S. Cyrillus vero, propter scientiam Philosophus dictus, natus
est anno 827., vitamque consumpsit 14. Februarii, a. 869. Romae,
atque sepultus in Ecclesia s. Clementis.?) Nati sunt Thessalonicae

1) Ofuimeadi caoninckugx. Molitvoslov, Unghvarini, 1895. pag. 817.
2) Leo XIIL ep. enc. ,Grande munus”, dd. 30. Sept. 1880.

3) Solent adversarii affirmare, reliquias s. Cyrilli ex basilica s. Clementis
ablatas fuisse, quod non ita esse probatur sequentibus.

Franciscus del Sodo de corpore s. Cynlli in basilica s. Clementis testa-
tur. De testimonio hoc in libro Jeli¢: ,Fontes historici Liturgiae Glagolito-Ro-
manae”. Vegla 1906. Auctor citatus sic habet: ,Franciscus del Sodo ms. Cod.
Vaticano, qui sua aetate Sancti Cyrilli sacellum ex dextero latere Basilicae ad
ingredientium erectum fuisse tradit, ibique corpus eius requiescere”. Jelig, 1. c.
saec. XVII. sub Nro 245. pag. 75. Cf. testimonium de reparatione basilicae et
de restitutione reliquiarum in ecclesiam s. Clementis, ex 17. VIII. 1798. Ibidem,
saec. XVIII. sub Nro 124. pag. 70. — Ib. saec. XIX. pag. 60., sub Nro 70. ex
a. 1866., ubi recognitio altaris maioris Basilicae s. Clementis refertur cum
reliquiis s. Cyrilli. Loco citato, saec. XIX. Nr. 96. pag. 83.
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et Constantinopoli educati culturaque imbuti orientali, Apostoli
facti sunt Slavorum omnium et gentium Slavonicarum regenera-
tores. Ecclesiastice celebrantur 11. Maji, ab Occidentalibus 5-a
Julii, quo die novissime cultu decorantur a nobis quoque.!)

Multum inter doctos quaestio agitatur, cuius nationis essent ss.
Cyrillus et Methodius. Alii dicunt illos natione graecos fuisse, quia
ante activitatem apostolicam omnem fere vitam Constantinopoli
agebant, culturaque graeca imbuti characterem manifestabant
semper graecum. Alii dicunt illos origine slavos (macedones)
fuisse. Assertum argumentis praeprimis ex patria et loco nativi-
tatis fulcitur depromptis, maxime vero ex dexteritate seu perfec-
tione, qua lingua pollebant recte Staroslavica. Fere enim impos-
sibile est, ut quis — peregrinae nationis — linguam perfectione
calleat alienam tali, qualem Sancti nostri transponendo libros
sacros et liturgicos praxi ostendere possessam. Utraque sententia
fautores habet suos, quapropter quaestionem nationalitatis ss.
Cyrilli et Methodii certitudine absoluta determinari non posse
palam est omnibus. Nos argumentis moti ex scientia idiomatis
accedimus illis, qui ortum professi fuerunt Sanctorum Slavicum,
Cuiuscunque tamen nationis fuerint, certum est, eosdem opera
exercuisse in bonum fidei Slavorum eminentissima, digni ut
titulo Apostolorum Slavorum?®) condecorarentur ab omnibus. Ita
enim nominat illos Leo Romanorum Pontificum XIII. in epistola
superius allata.

Historia activitatis ss. Cyrilli et Methodii ex testimoniis
eruitur sequens.

Agentibus Theodora imperatrice et s. Ignatio, patriarcha
Constantinopolitano, s. Cyrillus officium Evangelium praedicandi
suscepit prius inter Chazaros trans Chersonesum incolentes. Ex
plagis Chazarorum Constantinopolin rediens vitam agere coepit
monasticam, quam Methodius prius iam eligebat.

1} V. Molitvoslov, Unghvarini, 1895. pag. 817.

2) Titulo hoc s. Cyrillus dicitur iam a Joanne Dandulo Chronista ac
Duce Venetiarum, a. 1350. Cf. Dr. Luc. Jelig, 1. c. saec. XIV. pag. 6. sub 8-o.
Titulus hic notus est Slavis Orientalibus etiam. Sic: ,Tabulae Graeco-Slavicae
Bollandianae sub die 14. Febr. imaginem una cum inscriptione s. Cyrilli Philo-
sophi et Slovanorum Apostoli exhibent." Cf. Jeli¢, ibidem, saec. XVII. pag.
22, sub. Nr. 69. ex a. 1628.
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Rex Moraviae Rastislaus nuntio de activitate s. Cyrilli
inter Chazaros accepto, imperatorem Michaelem III. accessit.
petendo, ut sibi praecones Evangelii mitterentur operum veteres.
Imperator Sanctos in Moraviam mittendos curabat nostros, quo
mandato evangelizandi accepto ss. Cyrillus et Methodius per
Bulgariam iter faciendo ibique fidem Christianam cum effectu
nuntiando amplissimo, Moraviam pervenerunt eamque Christia-
nam et fecerunt catholicam. De hac Sanctorum nostrorum activi-
tate Leo XIII. in ep. prius commemorata haec sapientissime
testatur. ,,Ad eam rem non parum scientia valuit dictionis sla-
vonicae, quam Cyrillus ante perceperat, multumque potuerunt
sacrae utriusque Testamenti litterae quas proprio populi sermone
reddiderat."?)

Activitas Sanctorum haec eventibus ditissima invidiam
excitabat Germanorum, qui Cyrillum et Methodium coram S.
Sede Apostolica accusabant false. Ab adversariis rei facti de-
cretum acceperunt a Romano Pontifice, tunc temporis s. Nicolao L.
(858—867.) Romam veniendi, cui viri apostolici aures praebebant
oboediendo pronissimas. Romam veniendo honore salutati et ex-
cepti sunt permagno, adportantes secum ss. reliquias sancti
Clementis Romani Pontificis I-i, qui circa a. 100 obiit. Causam
suam coram Pontifice declararunt effectu vel maximo, quem
agnoscendo Romanus Pontifex Hadrianus II. (867—872.) fratres
in episcopos consecravit ipse.?)

Interim s. Cyrillus Romae e vivis sublatus est, atque se-
pultus honore ,,quo Pontifices Romani solent” ?) ita ut comitatus
non tam funeralis appellaretur, quam triumphi pompa.?)

S. Methodius Moraviam ad consueta apostolici muneris
officia reversus, multa inde ab adversariis sustinendo mala,
apostolicam activitatem suam ad nationes praeter Moraviam
extendebat Liburnicas et Servias (seu Serbos), ad Pannonias et
Bulgaros, quorum regem Cocelum ad fidem Christianam permo-
vit suscipiendam. Non contentus activitate superius explicata,

1) Leo XIIL L c.
2) Loco citato.
3) Ibidem.

4) Ib.
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pervenit ad Dalmatas atque Carinthios, ibique notitiam veri Dei
cultumque propagando Christianum plurima adlaboravit.

Inimici effectu operum s. Methodii in praedicando Evange-
lium lacessiti miraculoso, eundem Romae invidia tumescendo
«de suspecta fide violatoque more maiorum"?!) accusabant iterum.
S. Methodius Romam veniendo iteratim causam suam coram
Pontifice novo, Joanne VIII. (872—882.), qui successor factus
est Hadriani II., dixit salutifere. Accusatus de usu sermonis in
officiis divinis Slavici, s. Methodius accusationem dissipando
facilis erat. Rationes enim de usu linguae Staroslavicae in officiis
ecclesiasticis diluit, provocando ad veniam ab ipso Hadriano
acceptam clare, ac omnibus ope litterarum Pontificalium confir-
matus Moraviam rediit, atque caritatis fideique Pontifici Maximo
cunctaeque Ecclesiae Romanae vinculo coniunctus arctissimo,
munus sibi adsignatum explere multo vigilantius perseveravit.

Nec fructus defuit, nam principe Bohumorum Borzivoj,
uxoreque eius s. Ludmilla baptizatis, Evangelium in novas in-
duxit plagas. His communicatis Leo XIII. sic prosequitur: ,Per
eadem tempora Evangelii lumen in Poloniam invehendum cura-
vit: quo cum ille per mediam Gallaeciam penetrasset, sedem
episcopalem Leopoli statuit. Inde, ut nonnulli tradiderunt, in
Moscoviam proprii nominis digressus, thronum pontificale Kio-
wense constituit,”?)

Moraviam redux, vitam activitate Evangelium dilatandi
apostolicam, in Velehrad, prout fertur, terminavit celeberrimam.

Sancti nostri, Cyrillus et Methodius, usum exordiendo
linguae in ordine liturgico Staroslavicae, summis extollendi sunt
laudibus. Effectus enim activitatis eorundem evangelicae non
solum spiritui adscribendi sunt fratrum apostolico, sed introducto
ab iisdem in Ecclesiam idiomati Staroslavico etiam, quo iure
merito a Leone encomiis honorantur vel maximis, quia divulgan-
dum Evangelium dilatare ,non parum scientia valuit dictionis
slavicae, ... multumque potuerunt sacrae utriusque Testamenti
literae, quas proprio populi sermone reddiderant."3)

L e
2) Leo XIIL. 1. c.
8) Loco citato.
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Ita Romanus Pontifex. Apostoli Slavorum introducendo in
usum liturgicum idioma Staroslavicum, benedictionem nacti sunt
Pontificum variorum apostolicam, Hadriani II., praeprimis Joan-
nis VIII-i, qui posterior in epistola sua ad Suentopolcum Mora-
viae principem sic de re nostra ordinabat: ,Literas Slavonicas,
...quibus Deo laudes debitae resonant, iure laudamus, et in
eadem lingua Christi Domini Nostri praeconia et opera ut enar-
rentur iubemus. Nec sanae fidei vel doctrinae aliquid distat,
sive Missas in eadem slavonica lingua canere, sive sacrum
Evangelium vel lectiones divinas Novi et Veteris Testamenti
bene translatas et interpretatas legere, et alia horarum officia",)
omnia psallere.

Leo Romanorum Pontificum XIII. in eadem epistola testa-
tur, ordinationem Joannis VIII-i a Benedicto XIV-o (1740—58.)
iterum atque iterum confirmatam esse, praeprimis literis Apo-
stolicis: ,Ex pastorali”, dd. 25. Julii 1754. datis.

Sic usus linguae Staroslavicae a S. Sede Apostolica ap-
probatus apud Slavos Orientales omnes vulgaris et communis
factus est, ope cuius agentibus ss. Cyrillo et Methodio ,omnis
slavorum natio non fidei christianae solum, sed etiam civilis
humanitatis beneficium accepit".?)

§ 10.
Usus idiomatis
Staroslavici liturgicus
apud Occidentales.

De lingua Staroslavica id specialissimum notandum est,
illam non tantum apud Orientales ecclesiasticam esse, sed —
quod unicum hodie censendum est — eandem ad Slavos etiam
introductam esse Occidentales, seu Ritus Latini fideles. Usus
hic testante Urbano Romanorum Pontificum VIII-o (1623—1644.)

1) Leo XIIL ib V. Joannem VIII. citatum a Leone XIIl, in ep. ,Grande
munus”,

2) Urbanus VIII. in Constit. ,Ecclesia Catholica”, dd. 29. IV. 1631..
cuius verba Missali Romano Illyrico praefixa legi possunt. Cf. Pium VI. Constit’
~Suprema potestas”, dd. 11. IIl. 1791.
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iam-a loanne VIII. introductus dicendus est, qui ,Missale idio-
mate slavico olim ... concessit".!)

Idem Urbanus VIII. testatur Missale iuxta textum Staro-
slavicum a Summis Pontificibus s. Pio V-0 (1566—72), et a
Clemente VIII-o (1592—1604.) emendatum fuisse.?) Atque ordinat,
ut ,Sanctae Romanae Ecclesiae Cardinales, negotio fidei in
universum Orbem propagandae praepositi" Missalia ,ad usum
et commodum eorundem Christifidelium ecclesiarum, locorum et
provinciarum, ubi hactenus praefato idiomate (seu Staroslavico)
celebratum fuit, imprimi curarent".8)

Pontifex procurata sic editione Missalis Illyrici emendati
et charactere Hieronymiano ac lingua Slavonica typis impressi
nova, indigentiis fidelium succurrere studebat, interdicendo ex-
hinc ,antiquorum Missalium slavonici idiomatis tam impressorum
quam manuscriptorum usum,.!) Et ordinabat usum Missalis sic
editi verbis quae sequuntur. ,Prohibemus omnibus et singulis
Presbyteris et Clericis, tam Saecularibus, quam cuiusvis Ordinis,
Congregationis, Societatis et Instituti, etiam speciali nota dignis
Regularibus, eorundem Ecclesiarum, locorum et provinciarum,
ubi hactenus, ut praefertur, praefato idiomate Slavonico
celebratum fuit, ne elapsis octo mensibus a die publicationis
praesentium in Urbe, alio, quam huiusmodi novo Missali, nisi
maluerint Latino, utantur."?)

Missale hoc anno 1645. curante Matthaeo Caramanio,
Jadraensium Archiepiscopo, linguae Staroslavicae optime perito,
typis S. C. de Prop. Fide prodiit et in usum publicum traditum est.

Missale dictum ritu quidem Romano, sed idiomate Slavo-
nico, seu Staroslavico, prout hodie dicitur, et charactere a s.
Hieronymo vulgo nuncupato®) impressum est anno 1648.

Urbanus VIII. praeter editionem Missalis Breviarium etiam
typis mandandum iubebat Romanum, Illyrica lingua constituen-

1) Urbanus VIIL 1. c.

2) Urbanus VIIL L c. .

3) Loco citato.

4) Ibidem.

5) Ib.

6) Vide inferius, ubi de formis loquemur Glagoliticis.
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dum, quod agente Bartholomaeo Cassio, Dalmata, S. J.. publi-
catum est, qui illud Illyrice reddiderat a, 1636.') Hic adnotamus,
regulam usus linguae Staroslavicae apud Occidentales antiquam
fuisse, libros characteribus imprimi debuisse Glagoliticis, seu
Hieronymianis dictis,2) quae conditio hodie abolita censenda est,
edito Missali Romano-Slavonico characteribus iam Latinis no-
vissime atque a S. Sede Apostolica approbato 9-a Martii a.
1927. et ,universo Clero lingua slavonica rite utenti —" indulto,
cui adduntur: ,Servatis rubricis."?)

Successor Urbani VIII. Innocentius de hoc nomine X-us
(1644—1655.) Constitutione sua: ,Romanum Pontificem"*) edi-
tionem Breviarii Romani Illyrici novam et lingua Staroslavica
componendi curabat, quae a. 1688. operibus Raphaelis Levaco-
vich, Archiepiscopi Achridae, lucem aspexit.

Breviarium hoc nova editione a Pio Romanorum Ponticum
VI-o0. a. 1791, donatum est, qui in Constitutione sua: ,Suprema
potestas”®) — ,commodo et conscientiae securitati eiusdem
Nationis Illyricae,”®) consulendo, Breviarium Slavonicum dili-
genter recensendum mandavit, et Officiis Sanctorum recentio-
ribus perfecit et ordinavit, ut ,servato Idiomate Slavo litterali
in omnibus iuxta praescripta fel. rec. Benedicti PP, XIV...,
imprimatur”,’

§ 11
De terminis usus liturgiae
Glagolitico-Romanae territorialibus.

Quod territorium attinet usus idiomatis Staroslavici, seu
prout dicitur liturgiae Glagolitico-Romanae —, usus hic olim

1) Cf. Nilles, S. J. Kalend. t. 2. Oeniponte, 1881. pag. 688.

2) V. Decretales S. Rit. Congr. de usu linguas Slavicae in lit. Glag.
Roman., dd. 5. VIII. 1898. sub IIL

3) V. Act. Ap. Sed. Num. 4. dd. 1. IV. 1927. pag. 156.

4) Innoc. X. Const. ,Romanum Pontificem”. dd. 22. Febr. a. 1648. Ci.
ordinationem Innocenti XI. (1676 —89.), Breviario Illyrico Romano praefixam
et in editione a. 1688. tyis vulgatam. V. Const. Pii VI. ,Suprema potestas”,
dd. 11. Martii, a. 1791.

5) Pius VI. Const. ,,Suprema potestas”,
6) Ibidem.
7) Loco citato.
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maxime dilatatus dicendus est inter Slavos Latini Ritus, prae-
primis in partibus meridionalibus.

Assertum testimoniis probatur historicis. Et quidem:

1. Caesareus et Regius Inspector Scholarum Antonius
Klodi¢ sequentia habet:

+.Das Glagolitische verbreitete sich im gottesdienstlichen
Gebrauch in der Zeit vom XI[—XVI. Jahrhundert nicht nur
iiber Istrien, sondern auch iiber ganz Dalmatien, den gréssten
Theil Bosniens und iiber Kroatien. Man kann sagen, dass das
Glagolitische in jener Zeit das einzige Mittel schriftlichen Ver-
kehrs von Kroaten war. Namentlich waren es die Franziskaner-
und Benediktiner-Moénche, welche es sehr eifrig pflegten. Wie
erwihnt wurde, war der glagolitische Gottesdienst im XIV., XV.
und XVI. Jahrhundert in der Pfarren von' Istrien, in welchen
das Slavische Element das Ubergewicht hatte, in Ubung. In
Visinada, in Capodistria selbst und in Cittanova wurde von
Franziskanern die Messe glagolitisch gelesen und in der Di6cese
Parenzo zdhlte man in XVIII. Jahrhundert 19 glagolitische Pfarr-
gemeinden und in der Stadt Parenzo im Jahre 1733. gehaltene
Synode bestimmte sieben Priifungs-Commissire fiir das Glagoli-
tische. Im Jahre 1773. empfahl Dominico-Stratico, Bischof von
Cittanova, den Ménchen die ceifrige Pflege des Glagolitischen
und im Jahre 1762 kam es im Momiano vor, dass der dortige
zupan Burin den Bischof Leoni von Cittanova bat, er wolle dem
Geistlichen Brajkovié¢ verbieten, die Messe an Sonntagen latei-
nisch zu singen."?)

2. Idem patet ex catalogo ecclesiarum Glagolitico-Romana-
rum, quem Joannes Pastri¢, Theologiae lector in Collegio de
Prop. Fide ex testibus immediatis concinnavit. Iste catalogus legi
potest in libro Jeli¢, saec. XVIL. pag. 70—75., sub Nr. 244.

3. Usus in Dalmatia probatur generalis testimonio Guilelmi
Postelli Itali, quod in eodem libro legi potest, in parte de saec.
XVIL pag. 76. sub Nr. 247.

4. I[dem demonstratum habetur saec. XVII. de Slavonia et
Ragusina®). Dein in dioecesi Jadraensi, ex a. 1743.%)

1) Jeli¢, 1. c. saec. XIX. pag 89. sub Nr. 105. 1891.

2) Cf. Jelig, ib. saec. XVIII. pag. 30. sub Nr. 62, ex a. 1724.
8) Ibidem, pag. 54—55. sub Nr. 110—111. a, 1743,
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5. Testimonium ex saeculo XIX. novum hauritur ex cata-
logo ecclesiarum idiomate hoc utentium, qui parabatur pro
dioecesibus: di Veglia, Jadertina, Spalatensi, Sibenicensi.!)

6. Usus Linguae Staroslavicae saeculo in finem vergente
XIX-0 etiam adeo divulgatus erat, ut S. Rit. Congregatio decre-
tales condere necessarium reputaret, quae tum de principiis

loquuntur usus dicti, tum rationem dant interpretandi theses
authentice.

Decretales S. Rit. Congregationis missae erant ad Archi-
episcopos, Episcopos et ad Ordinarios Provinciarum Goritensis,
Jadraensis et Zagrabiensis.

Propter momentum Decretalium necessitas adest citandi
easdem.

sLitterae de usu Linguae Slavicae in S. Liturgia."

Quae praecipue observanda sunt, vel cavenda circa usum
palaeo-slavici idiomatis in s. lit. S. haec Congr. jam edixit die
13. Febr. 1892.%) atque iis oportune significavit Slavorum Merid.
Episcopis, qui ecclesiis praesunt, ubi eiusmodi praxis invaluit.
Cum vero hac super re Ap. Sedi nova proposita sint dubia Sams.
D. N. Leo D. P. Papa XIIl. pro sua erga Slavos paterna sollici-
tudine, ad praedictas normas enucleandas et firmandas, omnem-
que removendam perplexitatem, grave hoc negotium peculiaris
coetus S.R. E. Cardinalium examini submitti iussit. — Re igitur
in omnibus mature perpensa, attentisque Summorum Pont. Const.
et Decretis, praesertim Innocentii IV., qui Episcopis Segn. a. 1248.
et Veglen. a. 1252, slavica utendi lingua concessit licentiam in
illis dt'lmtaxat partibus, ubi de consuetudine observantur prae-
missa, dummodo ex ipsius varietate litterae sententia non laedatur;
item Urbani VIII. cujus iussu a. 1631. libri liturgici glagolitice
editi sunt, ad usum ecclesiarum, ubi hactenus praefato idiomate
celebratum fuit, nisi maluerint latino; nec non Benedicti XIV,,
qui novam ipsorum librorum editionem a. 1754. authenticam
declaravit, pro iis qui ritum slavo-latinum profitentur: ac demum
Pii VI, qui a. 1791. Breviarium eius auspiciis denuo impressum
recognovit, iidem Emmi Patres eas quae sequuntur regulas

1) L. c. saec. XIX. sub Nr. 59. ex a. 1857. pag. 49—55.
2) Vide ib. saec. XIX. sub Nr. 106. 1892. 13. Febr. pg. 89...

3) Lingua staroslavica. 33



statuerunt, illasque Sanctitas Sua ratas habuit, adprobavit et in
posterum ab omnibus inviolate servari mandavit:

1. Usus palaeo-slavicae linguae in s. liturgia considerari et
haberi debet velut reale privilegium certis inhaerens ecclesiis,
minime vero ad instar privilegii personalis, quod nonnullis sacer-
dotibus competat. Episcoporum igitur officii munus erit, in una-
quaque dioecesi quam primum conficere indicem seu catalogum
ecclesiarum omnium et singularum, quas certo constet, in prae-
sens ea concessione rite potiri. — Ad dubia porro amovenda,
asserti privilegii probatio desumatur ex documentis ac testimo-
niis, quae in tuto ponant et probe demonstrent illud invaluisse
et reapse vigere triginta saltem abhinc annis: quod temporis
spatium in re praesenti tanquam sufficiens habetur ex indulgentia
speciali S. Sedis.

Si quae deinceps controversiae aut difficultates in eiusmodo
probationum negotio oriantur, illas Episcopi S. Rituum Congre-
gationi subiiciant, rerum adiuncta explicate et distincte exponendo
pro singulorum casuum solutione.

II. Praedicto ecclesiarum privilegiatarum indice semel con-
fecto et publicato, nulli prorsus licebit, in aliis Ecclesiis qua-
cunque ratione vel quovis praetextu, linguam palaeoslavicam in
s. liturgiam inducere: si quid vero secus aut contra contigerit
attentari, istiusmodi ausus severa coercitione reprimantur.

IIl. In ecclesiis quae supra memorato gaudent privilegio,
Sacrum facere et officium persolvere publica et solemni ratione
permissum exclusive erit palaeoslavico idiomate, quacunque
seclusa alterius linguae immixtione. Libri ad Sacra et ad Offi-
cium adhibendi characteribus glagoliticis sint excusi atque ab
Apost. Sede recogniti et adprobati: alii quicumque libri liturgici,
vel alio impressi charactere, vel absque adprobatione Sanctae
Sedis vetiti omnino sint et interdicti.

IV. Ubicumque populus sacerdoti celebranti respondere
solet, aut nonnullas Missae partes canere, id etiam nonnisi lingua
palaeoslavica in ecclesiis privilegiatis fieri licebit. Idque ut facilius
evadat poterit Ordinarius fidelibus exclusive permittere usum
manualis libri latinis characteribus loco glagoliticorum exarati.

V. In praefatis ecclesiis quae concessione linguae palaeo-

34



slavicae indubitanter fruuntur, Rituale slavico idiomate impressum
adhiberi poterit in sacramentorum et sacramentalium administra-
tione, dummodo illud fuerit ab Apostolica Sede recognitum et
probatum.

VI. Sedulo curent Episcopi in suis Seminariis studium pro-
vehere cum latinae linguae, tum palaeoslavicae, ita ut cuique
dioecesi necessarii sacerdotes praesto sint ad ministerium in
utroque idiomate.

VII. Episcoporum officium erit, ante Ordinationem sacram,
designare clericos qui latinis vel palaeoslavicis ecclesiis desti-
nentur, explorata in antecessum promovendorum voluntate et
dispositione, nisi aliud exigat ecclesiae necessitas.

VIII. Si quis sacerdos, addictus ecclesiae ubi latina adhi-
betur lingua, alteri debeat ecclesiae inservire, quae palaeoslavici
fruitur idiomatis privilegio, Missam solemnem ibi celebrare,
Horasque canere tenebitur lingua palaeoslavica: attamen illi fas
erit privatim Sacra peragere et Horas canonicas persolvere lin-
gua latina.

Idem vicissim dicatur de sacerdote, palaeoslavici idiomatis
ecclesiae adscripto, cui forte latinae ecclesiae deservire contigerit.

IX. Licebit pariter sacerdotibus latini eloquii ecclesiae in-
scriptis, in aliena ecclesia quae privilegio linguae palaeoslavicae
potitur, Missam privatam celebrare latino idiomate. Vicissim
sacerdotes, linguae palaeoslavicae ecclesiis addicti, eodem idio-
mate Sacrum privatim facere poterunt in ecclesiis ubi latina
lingua adhibetur.

X. Ubi usus invaluit, in Missa solemni Epistolam et Evan-
gelium slavice canendi, post eorundem cantum latino ecclesiae
ipsius idiomate absolutum, hujusmodi praxis servari poterit, dum-
modo adhibeatur lingua palaeoslavica. In Missis autem parochi-
alibus fas erit, post Evangelii recitationem, illud perlegere vulgari
idiomate, ad pastoralem fidelium instructionem.

XI. Si forte, in paroeciis quae linguam habent palaeosla-
vicam, aliquis e fidelibus prolem renuat sacro sistere fonti nisi
Rituali latino baptismus conferatur: vel si qui matrimonium
recusent celebrare nisi lingua latina sacer absolvatur ritus, Pa-
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rochus opportune illos instruat, moneatque; et si adhuc in pro-
pria sententia persistant, baptismum, aut benedictionem nuptialem
privatim latina lingua ministret.

Vicissim agatur, in paroecia latinae linguae, si quis slavico
idiomate ritus praedictos omnino peragi similiter exigat.

XII. In praedicatione verbi Dei, aliisve cultus actionibus
quae strictae liturgicae non sunt, lingua slavica vulgaris adhiberi
permittitur ad fidelium commodum et utilitatem, servatis tamen
generalibus Decretis huius S. Rituum Congregationis.

XIII. Episcopi illarum regionum ubi eadem in usu est lingua
vernacula, studeant uniformi curandae versioni precum et hym-
norum quibus populus indulget in propria ecclesia, ad hoc ut
qui ex una ad aliam transeunt dioecesim vel paroeciam in
nullam offendant precationum aut canticorum diversitatem.

XIV. Pii libri in quibus continetur versio vulgata liturgica-
rum precum ad usum tantummodo privatum christifidelium, ab
Episcopis rite recogniti sint et approbati.

Datum Romae ex Secretaria SS. Rituum Congregationis:
die V. Augusti anno 1898. C. Card. Mazzella S. R. E. Praefectus,
D. Panici S.R. C. Secretarius."?)

Lapsu temporis quaestio haec, quod nimium in modum
dolendum esse nemo non videt, difficultatem nacta est ex parte
Gubernii (quod fuit) Austro-Hungarici civilis, quod ad suffocan-
dum usum palaeoslavicum omnia tentabat; ex quo character
Slavicus determinandus sequitur et officialiter probatus certe.
Contra tentamina Gubernii civilis nec Ordinarii sat potentes
erant resistendo. Licet principium statueretur a variis, Gubernium
hac in re nihil,?) quod rei noceret, habere, fructus tentaminum
tamen facti sunt contrarii.

1) V. Jelig, L c. saec. XIX. Nr, 109. ex a. 1898.5. VIII. Romae, pag. 91-92..

2) Sic Dr. Matthaeus Murko, prof. p. 0. Universitatis Graecensis scribit:
+Aus den ganzen Darstellung geht zur Geniige hervor, dass vor allem die
Staatsverwaltung keinen Grund haben sollte, sich in diese kirchliche Frage
einzumengen . ..” Cf. Jeli¢, loco citato, saec. XIX. pag. 107. in m. — Idem de
conaminibus Croatarum testatur penes illos studium esse virtute firmissimum:
ofiir die Wiedereinfiirung der slavischen Liturgie in allen Gebieten, wo sie
einst bestanden hat.” Ibidem. — Imo sperat privilegium hoc ,oder gar Recht
den ganzen Kroatischen Volke erteilt worden sei.” — L. c.
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Addimus hic semper de usu Staroslavico sermonem esse
et non de introducendo idiomate Croatarum vulgari.})

Multum usui Glagolitico institutio nocebat Seminarii Cen-
tralis Illyrici Jadrae facta, quod a Gubernio ideo creatum erat,
quia archiepiscopus Jadraensis, tunc temporis Joannes Francis-

cus Novak, a. 1827. declaravit, studium linguae Palaeoslavicae
pro Clero Dalmatico necessarium non esse.?)

Sic factum est, ut exstincto exercitio in Seminario usus
linguae Staroslavicae et characterum Glagoliticorum, non sacer-
dotes praesto essent populo ad ritum Glagoliticum, seu Glagoli-
tico-Romanum peragendum, ex quo usus introductus est idiomate
sacra peragendi latino.}) Imo Gubernium dictum ,nisi a decreta
iam repristinatione liturgiae Glagolitico-Romanae in dioecesi
{Syrmensi et Bosnensi, ubi tunc Josephus Strossmayer erat
episcopus) desistatur”: — minitabatur: ,fore ut recognitio for-
malis diplomatica occupationis Urbis Aeternae ex parte Austro-

Hungariae per par pari redditionem visitationis regi Italiae
Romae sequeretur."?)

Episcopi Dalmatiae omnia quidem ad restituendum Semi-
narium in usus Glagoliticos tentabant, in petitionibus tamen suis
a Gubernio dicto reiectionem passi sunt.’)

Frustranea erant et Memorialia, usus antiquus Glagoliticus
pedetentim fere exstinctus dicendus est, quamvis ex rationibus
tum ordinum episcoporum,’) tum Memorialium patet:

1. Liturgiam Glagolitico-Romanam per decem saecula in-
terrupte in universa Dalmatia viguisse;

2. eandem liturgiam puritati fidei et devotioni populi nun-
quam obfuisse, quin immo favisse;

3. eandem liturgiam ab extraneis politicis de causis tantum
oppugnatam, calumniis adhibitis, fuisse;

1) Jelig, ib. saec. XIX. pag. 136, sub Nr. 298.

2) Ib. pag. 145. sub Nro 40. s. Addenda.; ex 10. IV. 1829.

3) Cf. Jeli&, 1. c. saec. XIX. Nr, 54. d. 1849. in Hercegovina, pag. 155.
4 Ibidem, saec. XIX. N. 93. a. ex. 1. X. 1882. pag. 162.

5) Ib. pg. 147. sub Nr. 47. b. ex 6. IV, 1835, Cf. ib. Nr. 53. b. 1847.
mense Aprilis, pag. 152.

6) Cf. Jeli&, 1. c. saec. XIX. sub Nro 114, ex a. 3 IX. 1900. pag. 101.
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4, Romanos Pontifices eam defendisse et fovisse ;

5. Liturgiam Glagolitico-Romanam tutamen sensus religiosi
et basin culturae nationalis semper fuisse et futuram esse;

6. Oppugnationem liturgiae Glagolitico-Romanae, uti ab
initio ita et in praesens, ex illa causa tantum politica generatam
esse, ut evolutio culturae gentis slavicae impediatur; sed Slavos
Dalmatiae omnibus legalibus mediis maximum suum thesaurum
usque ad interitum defensuros; et omnes ausus contra ipsam

tanquam facinus in evolutionem suae culturae nationalis habi-
turos;

7. Intrusionem Gubernii Politici in quaestione liturgiae
Glagolitico-Romanae illas sequelas habituram esse, quae semper
exoriuntur, quando Auctoritas Politica incompetenter negotiis
ecclesiasticis immiscetur ; illam publicam convictionem — quae
iam invaluit — confirmabit: nec a religiosis mediis abhorretur,
quum de opprimendis Slavis agitur; nec pro Slavis illud ius
counstitutionale vim ullam habere, iuxta quod unicuique nationi
plenae evolutionis cautum est.!) Quae omnia verbotenus fata
probant post bellum mundanum universalia.?)

Testante Nilles?) usus Glagoliticus, seu Glagolitico-Romanus
hodie in sequentibus dumtaxat usurpatur partibus:

a) in dioecesi Segnensi, vel Segniensi (slav. Senj; germ.
Zengg), hinc inde adhuc vivit, sed Missae quidem celebrantur
slavice, lingua tamen quam maxime corrupta, propemodum ad
vulgarem sermonem accommodata, et ex libris impressis charac-
teribus latinis.

b) In dioecesi Veglensi (slav. Krk; ital. Veglia) maxima ex
parte in insula ejusdem nominis, quae novem Paroeciis et
quinque Curatiis constat.

¢) In dioecesi Jadettina (slav. Zadar; ital. Zara) in Paroe-
ciis praesertim insularibus.

1) V. Memoriale Delegationis Provincialis regni Dalmatiae Caesario Lo-
cumtenenti Dalmatiae, 14. Junii 1889. traditum. Cf. Jeli¢, 1. c. saec. XIX.
pag. 172. sub Nr. 101. c.

?) Aliquando ignorantia idiomatis Glagolitici causa erat abdicandi thro-
num episcopale ex parte J. D. Caligari, Veneti episcopi condam Sibenicensis.
Cf. Jelig, ibidem, saec. XVIII. sub Nr. 26. a. ex a. 1715. pag. 10.

3) Nilles, S. J. Kalendarium, pag. 690.
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d) In dioecesi Spalatensi (slav. Spljet; ital. Spalato) in
Paroeciis sitis intra fines sic dictae Poljicae, quae olim propriis
statutis et communalibus legibus regebatur et in omnibus fideliter
adhucdum linguam Staroslavicam servat.

e) Praesertim vero et tamquam speciale privilegium per-
manenter servatur in Provincia Regulari Fratrum Tertii Ordinis
s. Francisci Seraphici, quae hodiedum constat septem conven-
tibus, scil. 1. S. Francisci in civitate Veglia; 2. S. Mariae in
Capite insulae Veglae; 3. S. Mariae Magdalenae in loco dicto
Dubasnica ins. Veglae; 4. S. Martini in Valle insulae Crepsae
(slav. Cres; ital. Cherso); 5. S. Michaelis Jadrae; 6. S. Pauli in
scopulo prope Jadram et 7. S. Mariae Gratiarum in scopulo
Pervio prope Sibenicum.’)

Usus modernus testatur, Breviarium cotidianum exceptis
quibusdam festivitatibus maioribus, in quibus Vesperae et Com-
pletorium lingua persolvuntur Staroslavica, idiomate latino a
sacerdotibus recitari, relicta in Officiis, praesente populo sollem-
niter persolvendis, lingua Veteroslavica.?)

His accedit usus a S. Sede Missam Glagolitice peragendi
speciali modo pro occasionibus quibusdam magni momenti con-
cessus, qui tamen non est regulae, sed tamquam casuum spe-
cialium ordinatio. Sic v. ¢. in Cathedrale Zagrabiae celebrata
est s. Liturgia eloquiis Glagoliticis die festo ss. Cyrilli et Methodii
5. VIL. 1881.3) Item eodem tempore Missa Glagolitica celebra-
batur Romae in Basilica s. Petri Vaticana et in eadem s. Cle-
mentis.!) Vel occasione installationis bani Jos. Jelsi¢, in ecclesia

s. Catharinae in Zagreb, ab episcopo Mirkone Ozegovic,
5. VII. 1848.9)

Demum notandum est in basilica S. Clementis, in qua s.
Cyrillus Slavorum Apostolus sepultus est, occasione peregrina-

1) Nilles, 1. c.

2) Ex testimoniis a Clmis et Rdmis DD. Raes et Sakaé&, S. J. acceptis
patet usum idiomatis Staroslavici hodie quoque ita esse servatum, cui additur
viros celeberrimos iure in praesenti speciali donari Sacrum casibus celebrandi
eminentibus, quales v. c. conventus sunt in Velehrad habiti. qui posteriores
tamen singillatim probandi sunt semper.

3) Cf. Jelié, 1. c. saec. XIX. Nr. 89. a. 5. VII. 1881. pag. 161,

1) Ibidem, pag. 153. Nr. 54. b.

5 Loco citato, saec. XIX. Nr. 316. pag. 143.
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tionum Slavicarum liturgia solemnis per decennia slavica lingua

persolvi solere. In Cappella vero ss. Cyrilli et Methodii a Leone
XIII, aedificata sacerdotibus Glagolitis Missam Glagolitico-Roma-
nam semper fas est celebrandi.’)

Disciplina Ecclesiae Catholicae de usu liturgiae Glagolitico-
Romanae novissima sequens est.

Precibus annuendo Episcopatus Reipublicae olim Cesko-
slovacae Pius XI. decreto S. Congr. pro Ecc. Or. de die 21.

Maji a. 1930. concessit usum linguae Staroslavicae, respective

vulgaris in s. Liturgiis in dicto territorio sub conditionibus tamen
prout sequuntur:

I. Ut in territorio praedicto liceat in missis cantatis iterare

cantum epistolae et evangelii lingua vulgari, etiamsi non
habeatur exhortatio ad populum.

II. Usum linguae Staroslavicae formalem concessit in missis
sub conditione, ut textus adhibeatur expresse nisi formis im-
pressus Glagoliticis, et quidem diebus sequentibus:

1. Festo ss. Cyrilli et Methodii (5. VIL): 2. s. Vaclav
(28. 1IX.); 3. s. Ludmillae (16. IX.); 4. s. Prokopii (4. VIL); 5. s.

Joannis Nepomucensis (16. V.).

Festis recitatis licitum est s. Liturgiam in idiomate Staro-
slavico celebrare, sed in locis nisi expresse nominatis, qui erant:

a) in Velehrad (Moravia); b) in Sazava; c¢) in VySegrad
Pragaensi; d) in Claustro Emmaus Pragaensi; e) in Cappella s.
Vaclav; f) in monumento s. Joannis Nepomucensis in Ecclesia
s. Viti Pragae; g) in Ecclesia s. Georgii Pragae in monumento
s. Ludmillae; h) in Ecclesia in Stara-Boleslava (hic nempe s.

Vaclav mortem subiit martyrio decoratam); demum i) in Hora
penes Piibram.

De conditione figurarum Glagoliticarum adnotamus, illam
post editionem Missalis a. 1927. signis latinis factam non am-

plius obligare, quapropter possunt Missalia adhiberi a S. R. C.
dd. 1. IV. ex a. 1927. sub Nro 4. approbata et publica facta.?)

1} V., Jeli¢, ibidem.
2) Cf. pag. 34.
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§ 12
De signis seu litteris
linguae Staroslavicae.

Perfectio et momentum idiomatis Staroslavici ex signis
patet seu litteris, quibus textus vetero-slavicus sive scribendo,
sive apparet typis mandando.

Idiomatibus notatu dignissimis, sic Graeco, Latino, et anti-
quis quibusdam conformiter, prout Hebraeo, Syriaco, lingua
Staroslavica etiam propriis utitur scribendi rationibus, adhibendo
signa seu litteras sic dictas Cyrillicas. Imo vis idiomatis nostri
augetur facto, modos scribendi ad exprimendum textum Staro-
slavicum dari binos, utpote Cyrillicum et sic dictum Hierony-
mianum, seu Glagoliticum.

De his scopo nostro conformiter sequentia sint.

§ 13.
Alphabetum Cyrillicum.

Traditio fert, s. Cyrillum ad describendum textum Staro-
slavicum quo commodius, novas composuisse ex alphabetis tum
Hebraico, tum Graeco, tum ex signis aliarum etiam nationum,
prout Armenorum, Coﬂoru%,’)etc. figuras, atque genio linguae
Staroslavicae adaptasse ab aliorum idiomatum diversas. Signa
haec in mundo Slavico adhibita hodie quoque, dicuntur unpHaauxa,
seu nominantur ab auctore proprio.

Figurae Cyrillicae exprimuntur tum in textu ecclesiastico,
tum in typis expresso, tum scripto hodie applicato, formasque
in omnibus computationibus suis habent speciales, easque di-
versas.

Formae litterarum Cyrillicarum iuxta rationes differentiarum

varias sequentes sunt:
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t Litterae iuxta leges linguae Slovacae pronunciantur ita, prout in

rubrica notantur.

Tt Littera haec non pronunciatur. Cf. pag. interius sequentem,
t11 Littera signata mollem facit litteram antecedentem.
1t Ex Graeco: v (ii).
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Litteris in Paradigmate recensitis signa quaedam ex Codi-
cibus antiquioribus accedunt formam veterem recensentia, de
quibus quidam volunt, eadem designando sono per nares expri-
mendo adhibita olim fuisse.

Talia sunt:

X correspondet litterae iuxta legendi modum hodiernum: y;
et dicitur: magnum ycwb (us).')

% bR correspondet litterae iuxta modum legendi hodier-
num: 10; et dicitur: magnum ocs (jus).

Dein sciendum est in editionibus textus Staroslavici anti-
quioribus dari signa:

1€ v. c. 1-em8=é&m8; dicitur: parvum yeb (u),
bR V. ¢. bRKe=wKe;  dicitur: parvum  1och (jus),
%l V. C. EBEITH=—OBbITH; MHOrzZl (muorm), °

quae nisi formam significant litterarum antiquam.?)

De formis his antiquioribus notandum est, illas ex libris
nostris modernis expunctas esse, nisi excipias editionem Missalis
anni 1927. Leopoli factam, in qua formas saltem ex parte revi-
viscere fecerunt abolitas, quo fiebat, usum Missalis factum esse
nimium in modum incommodum, non praxi correspondentem,
cui adscribendum est editionem dictam qua praxi non commen-
datam ad Bibliothecas restrictam esse.

In Paradigmate superius divulgato characterem videmus

litterarum Cyrillicarum, quae vulgo: y HpH AaHKa, seu Cyrillica
veniunt,

De litteris Cyrillicis notandum est, easdem manente forma
in essentialibus eadem, inde a temporibus artis typographicae
semper magis ac magis explicatas fuisse et venustate quadam
decoratas externa, quin tamen litterae mutatae fuerint artis
scribendi ipsae. Signa enim haec quo antiquiora eo lectu diffi-
ciliora,’) hodie forma apparent elegantissima, legendo facillima

1} Usus litterarum harum usque ad saec. XVIL. retinebatur, a quo tem-
pore litterae dictae omittebantur. Cf. ,Grammatica 1. Ecclesiasticae Slavicae®.
Dr. Spiridon Karahut. Leopoli, 1927. pag. 12.

2) Cf. textum ex Codice Ostromirensi communicatum pag. 12.

3) Difficultas haec in usu Codicum vulgaris est. Conferatur v. ¢, Codex .
Vaticanus.
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et typis expressa modernis placitu eo magis commendanda
omnibus. Paginae enim figuris Cyrillicis impressae vel scriptae
visu iucundissimae sunt, ac usu aptissimae, atque tum scribendo
tum legendo maxime idoneae.

Probatio assertorum hauriri potest ex Paradigmatibus oper;
nostro adiectis, quae videantur infra.

Signa Cyrillica prout ab arte scribendi apparent aliorum
alia, ita et nominibus quoque notantur — prout in tabulis su-
perius expressis vidimus — diversa,

Quod in diiudicandis signis Cyrillicis summi momenti est:
litterae dictae genio et modo scribendi Staroslavice, vel gene-
ratim idiomatibus Slavicis quibuscunque, correspondent perfec-
tissime. Sufficiat exemplum citando rem probare. Sic v. c.
terminus slavicus: dyie (si), alphabeto Cyrillico descriptus ex
tribus constat litterarum signis, quj si alphabeto impressus fuerit
quocunque alio vel descriptus, difficultatem causabit certe. Sic
si formam usurpaverimus latinam, sono in alphabeto latino cor-
respondente litterae: 1jl, non existente, formaliter describi non
potest. Si modum elegeris alphabeti latino adaptati Slavorum
aliorum, statim difficuitatem videbis in scribendo. Sic rationi
Bohemorum conformiter notandum esset sic: a §&e, ratione
scribendi Hungarorum accommodate esset: ascse, quae cuncta
tum difficultatem tum molestiam causant amanuensibus. In forma
priori enim ipsa scriptio interrumpi debet, in posteriori vero
pleonasmus litterarum apparet. Aliud exemplum est v. c.:
NpHYAll4dTHC A= prica§Catisa, vel pricsascsatisa (communi-
care); vel: AIpsijle = i§¢usce, iscsuscse. ..

Ob perfectionem signorum Cyrillicorum et aptitudinem
iisdem utendi in ordine civili quoque nationes celeberrimae illa
introducebant. Sic Rossiani, Russi, Bulgari, Serbi, imo antea
iisdem utebantur Walachi quoque.

§ 14.
De auctore
litterarum Cyrillicarum.

Munus restat inquirendi thesin, quisnam auctor artis scri-
bendi esset Slavorum.
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Per se patet, quaestionem hanc non esse momenti dirimen-
tis. Persona enim auctoris Alphabeti non pertinet ad essentiam
rei, quoniam accidentale est, quisnam auctor sit litterarum no-
strarum. Sufficit scire, dari signa Slavica, quae specialia sunt
linguae Staroslavicae. Pretium nempe notarum Slavicarum idem
est, utrum auctor earundem s. Cyrillus affirmetur, an alius quis
censeatur anonymus. Sic nec auctorem inquirimus Alphabeti sive
Latini sive Graeci, contenti secus facto, dari eadem. Cum tamen
Alphabetum Slavicum certo nomine veniat, suapte intelligitur
nostra interesse, quisnam itaque auctor Alphabeti nostri dicen-
dus sit.

Antiquitas auctorem alphabeti Cyrillici s. Cyrillum sive
solum, sive cum fratre suo s. Methodio novit universim.!) Per-
suasio et traditio antiquorum mnovissime in dubium vocatur.
Quidam enim negant signa a Slavis in scribendo usitata a s.
Cyrillo seu Philosopho ortum habere, sed affirmant eorundem
auctorem alium quempiam esse.

Solvendo thesin sic procedimus.

Responsa quaestioni dantur bina et statim addimus: e dia-
metro sibi opposita.

Quidam putant auctorem litterarum nomine Cyrillicarum
quemcunquem ex temporibus fata ss. Apostolorum Slavorum
ss. Cyrilli et Methodii antecedentibus esse alium, a Sanctis
nostris diversum omnino. Alii econtra affirmant, artem scri-
bendi Slavicam sancto adscribendam esse Cyrillo, vel ad sum-
mum sanctis Cyrillo et Methodio fratribus Thessalonicaensibus.

Responsa extreme diversa et quod facile intellectu, veritatj
obiectivae contraria.

Qui conditorem litterarum vulgo Cyrillicarum alium a
Sanctis nostris diversum tenent, sequentibus opinionem suvam
superstruunt argumentis.

1. Idioma Staroslavicum in versionibus Sanctorum adhibi-
tum originale perfectionem declarat tum in se tum in charactere
suo magistralem adeo, quod nec a sagacissimis construi, eo

1) Cf. Joannem Palazzi Italum, de alphabeto Cyrillicano et Glagolitico..
V. Jeli¢, 1. c. saec. XVII, pag. 75. sub 246.
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minus artificialiter fabricari potuisset. Venustas et perfectio
linguae simul et artem manifestat scribendi necessario perpoli-
tam, quod e natura rei certum debet esse omnibus. Ars enim
scribendi medium est idiomatis naturale, sine quo nec perfectio,
nec usus explicari potest idiomatis. Ex quibus sequitur, tum
linguam tum modum scribendi - Staraslavice aetatem s. Cyrilli,
vel Cyrilli et Methodii antecessisse a longe.

2. Argumento sic e natura rei petito probationes accedunt
aliae, eaeque externae. Iam Nestor chronicus Russorum affirmat
antiquus, Slavos a temporibus plagas incoluisse circa Danubium
immemmorabilibus, ex quibus in diversa discedendo territoria
artem scribendi divulgabant Slavorum propriam.') Ex testimonio
Nestorii sic declarato patet, Slavos propriam scribendi rationem
iam tunc temporis habuisse, quando ss. Cyrillus et Methodius
nec nomine noscebantur, seu ante tempora Sanctos nostros
praecedentia valde. Ex quo certum concluditur, s. Cyrillum mo-
dum litterarum a se nuncupatum paratum invenisse atque positive
enucleatum ab aliis percepisse.

3. Ulterius provocant ad Codicem quemdam signis s.
Hieronymi conscriptum e saeculo 13-o0 in lucem prolatum, quem
testimonium censent usum linguae Staroslavicae in officiis eccle-
siasticis probans centum annis antiquius esse diebus ss. Cyrilli

et Methodii.

4, Accedit testimonium Nicolai clerici Arbensis, qui dicit
Psalterium Slavicum a se a. 1222, descriptum ex Hebraeo ad
Hieronymi exemplar accommodatum esse et e Codice Theodori
archiepiscopi Salonitarum ultimi descriptum.?)

1) Nestor, Chronica, cap. 3.

2) De Codice hoc Jelié sic habet: ,2. 1222. Spalati vel Arbi. Nicolaus
clericus Arbensis describit Psalterium Glagoliticum ex Codice Psalterii Glago-
litico, quem Theodosius archiepiscopus Salonitarum (Spalatensis) impensis suis
a. 885.—892. confici mandavit, prout ex sequenti adnotatione glagolitica in
eodem. nunc vero deperdito, codice, patet.

».Anno Incarnationis Dominicae 1222, Honorio Summo Pontifici, Friderico
et Roberto Imperatoribus, Rege Hungarorum Andrea, Gonzello Spalatensi
Archiepiscopo. Clericus Arbensis Nicolaus ex alio similiter Psalterii, impensis
et mandato Theodori (sic) ultimi Salonitani Pontificis, Slavonica lingua manu-
scripto codice, fideliter descripsit.” — Cf. librum Jeli¢ cftatum, pag. a pr. 6-a.
— Descriptio Codicis facta characteribus Glagoliticis in Charta membrana.

Sententia Raphaelis Levacovich, Ord. s. Francisci Min., qui corrector
erat suo tempore Missalis Glagolitici (v. Jelig, 1. c. saec. XVII. pag. 22. sub
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5. Deinde provocant ad fabellam seu legendam a territorio
dictam Pannoniensem, quae commemorat factum, s. Cyrillum
visitando Corsunum, ibi librum Evangeliorum et Psalterium lit-
teris Slavorum conscriptum invenisse. Ex quo patet, auctorem
nec versionis Slavicae, nec litterarum s. Cyrillum esse Slavorum.

6. Praeterea provocant ad testimonium Innocentii IV.
(1243 —54.), qui a. 1248. episcopo Seniensi (Scemensi) usum idio-
matis Staroslavici petenti haec scribendo reposuit: ,Nos igitur
attendentes, quod sermo rei, et non res sermoni subiecta, licen-
tiam tibi, in illis dumtaxat partibus, ubi de consuetudine obser-
vantur praemissa, dummodo sententia ex ipsius varietate litterae
non laedatur, auctoritate praesentium concedimus postulatam."?)

70. ex a. 1630. 15. IV.); subseque archiepiscopus Achridae (ib. s. XVIL. pag.
37. sub Nr. 130. ex a. 1Z248.), linguae Staroslavicae periti, est: se auctorem
laudati Psalterii certo asserere non posse. De eodem auctore nisi hoc certo
statui posse, illum linguas Hebraicam et Latinam optime caluisse. Talis vero
praeter s. Hieronymum nullus alter fuit, quod causa fuit opinionis, auctorem
Psalterii s. Hieronymum fuisse, quod tamen erroneum esse agnoscendo, subse-
que asserit, auctorem Theodorum dictum Salonitarum episcopum exstitisse, in
quo Caramanum etiam (subseque medio saeculi XVIII. archiepiscopum Jadraen-
sium) consentientein sibi habet. Quisnam iste Theodorus fuerit, an saec. 7-o0
vivens, an temporibus subsequentibus, nempe saec. 9-o (880- 890.), certo sta-
biliri nequit. Ibidem refert et de opinione quorundam, auctorem Psalterii dicti
s. Hieronymum fuisse, quod tamen in dubium vocandum esse dicit et sententiam
verbis P. Anselmi Bandurii (ex saec. XVIIL.) confirmat, qui licet Dalmata, tamen
opinionem de s. Hieronymo reiicit, provocando ad factum s. Hieronymum nul-
Iibi de lingua Slavonica loqui, quod tamen necessarium fuisset, posito illum
auctorem versionis exstitisse. Verba vero s. Hieronymi de ,patrio sermone* ita
interpretatur, ut sub eodem lingua intelligenda sit latina. (Jeli&, ib. pag. 8. in f.)
- Exceptio haec ultima forsan non omnino probata censenda est, cum s.
Hieronymus qua Dalmata linguam Slavonicem optime intelligere certe posset.
— Concludit ergo versionem a ss. Cyrillo et Methodio factam esse. — Res
certe confusa est, et stabiliendum, litteras a Romanis Pontificibus etiam a‘:
Hieronymo nominari solere illasque Glagoliticas vocari, Cf. Leonis XIII. Constit.
,Grande munus”, V. loannem de Thwrécz, Chronica Hungarorum, Pars III. De
Ludvico rega. Schwandtner, Scriptores rerum Hungaricarum. Vindobonae, 1746.
pag. 196. Cf. Jeli¢, 1. c. saec. XIV. pag. 7. sub 10. ex a 1358. c. Cenadien,
in Hungaria. V. ib. M. Karaman, Ms. Identita della lingua Slava etc. Num.
XXXIV. ,De Missalibus et Breviariis Slavico Sermone et charactere Hierony-
miano conscriptis.” — V. Jelig, 1. c. saec. XIV. pag. 15. sub Nr. 43, et 44. —
Cf. ibidem saec. XVIII. Nr. 72. ex a. 1753. pag. 36.

1} De Innocentii IV. epistola ad Philippum episcopum Senensem, 29.
Martii 1248. missa sciendum est, episcopum dictum approbationem petivisse
atque licentiam usus linguae in Liturgia Glagolitico-Romana in Slavonia, seu
Staroslavicae, quia qua episcopus in Slavonia operam navans noluit Se a cle-
ricis suis asserentibus se litteras speciales ,a beato Jeronymo" habere, sepa-
pare. Cf. Jelig, 1. c. saec. XIII. pag. 9. sub 3.

Innocentius IV. precibus similibus in epistola data Fructuoso episcopo
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Ex his patet Summum Pontificem ad consuetudinem pro-
vocare avitam, quam wusui necessariam esse declarat. Voluit
namque ipse episcopus Seniensis gratiam a Capite Ecclesiae
petendo persuasum se manifestare, traditionem clericorum suo-
rum esse litteras speciales, quas in divinis officiis suis observa-
rent, a s. Hieronymo habere celebrandis.

7. Imo referunt usum apud nationes Slavorum omnes
avitum esse litterarum Slavicarum, quod signum est, modum
scribendi Slavorum vulgarem fuisse iisdem temporibus iam,
quando simul convivebant, illumque usum litterarum sic concep-
tarum secum tulisse in territoria a se subseque electa nova.
Itaque usum litterarum Slavicarum non ex diebus interpretan-
dum esse s, Cyrilli, sed Sanctum nostrum eundem iam a
saeculis prius conditum ivenisse ubicunque Evangelium prae-
dicaverit Slavis.

* %
*

Sententiae sic enuncleatae altera priori additur a fronte
opposita, quae tenet artem scribendi Cyrillicam ab ipso ortum
habere Slavorum Apostolo, atque constructam esse sive a s.
Cyrillo solo, sive cum fratre suo s. Methodio simul.’)

Argumenta pro sententia dicta proponuntur sequentitia :

Litterarum Cyrillicarum auctores fuisse ss. Cyrillum et
Methodium, vel prout alii volunt, s, Cyrillum solum, argumenta
probant explicita. Et quidem:

1. Id testatur Joannes Romanorum Pontificum VIIL, (872—
882.), qui in epistola ad Svatoplucum (Svetopolek) sic habet:

Veglensi annuit, dd. 26, I. 1252. — Cf. ibidem, pag. 9. sub 5. — Indulgentia
data est ,monachis Benedictinis s. Nicolai de Omisalj, propter consuetudinem
immemorabilem eiusdem monasterii, divina officia in liturgia Glagolitico-Romana
celebrandi.” Ibidem, pag. 9. in fine. — Licentiam similem omnia monasteria
Benedictina in Dalmatia et Croatia acceperunt eodem saeculo XIII. Cf. ib.
pag. 13. sub 21,

1) S, Cyrillum auctorem esse alphabeti de se nominati tenet v. c. Josephus
Dobrowsky, qui in libro suo ita scribit: ,Auctor illius (sc. alphabeti Cyrillici)
Constantinus Philosophus, alias Cyrillus dictus, Methodii Pannoniae et Moraviae
Archiepiscopi frater... (est).” — L. c. Introd, Cap. 1. §. pag. 1. — Cf. Szabs,
1. c. § 1. pag. 7.
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+Litteras Slavonicas a Constantino quodam Philosopho repertas,!)
quibus Deo laudes debitae resonant, iure laudamus."?)

2, Biographus Clementis Archiepiscopi Bulgariae, qui dicit
initium versionis Staroslavicae librorum in officiis Missarum ad
celebrandum necessarium in Bulgaria factum fuisse a fratribus
nostris ss. Cyrillo et Methodio arte propria scribendi utentibus.

3. Continuator Theophani Anonymus de conversione Ca-
rantanorum scribendo testatur, s. Methodium in Moraviam et
Pannoniam circa an. 863. evocatum ,novitus inventis slavicis
litteris" versione usum fuisse Staroslavica, quo factum est, ut
officia ecclesiastica incolis nisi stylo celebrata iucunda fuissent
Staroslavico.

4, Item provocant ad testimonium Nestorii Russorum chro-
nici, qui in libro suo loco alio testatur, signa Slavica a
fratribus condita esse Cyrillo et Methodio.!) Et difficultati ex
superius citato Nestorii ab adversariis loco respondent, illum
ibidem non de auctore scripsisse artis scribendi Slavicae, sed
factum recensere simpliciter, dari artem scribendi Slavicam
dictam.%)

5. Rationes aliae ex principiis petuntur curcumstantiarum
historicis. Omnibus enim notum est, ita fautores sententiae de
s. Cyrillo dictae, ab exordio apud omnes Slavos, cuiuscunque
nationis fuerint, litteras Cyrillicas usitatas fuisse originetenus et
quod essentiale est, sub titulo signorum Cyrillicorum, quod
persuasionem dat palam omnium universalem, modum scribendi
Cyrillicum sancto auctori adscribendum esse Cyrillo vel soli
vel cum fratre suo s. Methodio, quod secus idem est.

6. Demum nullatenus argumentum spernendum esse autu-
mant, quod ex genio hauritur linguae Staroslavicae, quod est:
litteras Cyrillicas optime correspondere idiomati Staroslavico.
Ex quo patet, auctorem litterarum talem fuisse, qui characterem
succumque idiomatis noverat optime Slavum, qualis recte Sanc-

1) S. Cyrillus dictus Philosophus de nomine originali Constantinus vocatus,

2) Joann. VIIL. in ep. ad. Svatoplukum. Cf. Leonem, in Bulla: ,Grande
munus”, dd. 30. [X. 1880.

8) Cf. Nestorium, Chronica, cap. XX. V. Pelesch, 1. c. t. 1, pag. 46.
4) Cf. pag. nostram 46. sub 2.

4) Lingua staroslavica, 49



tus aestimandus est Cyrillus, utpote origine etiam, prout rectius
supputatur, Slavus, qui linguae nostrae innatus dicendus est certe.!)

7. Fautores sententiae sic propositae respondendo argu-
mentis adversariorum opinionem suam probare nituntur. Et
quidem: quod attinet argumentum sub 4.!) affirmandum est,
illud ex parte Nicolai clerici Arbensis falsum esse atque ten-
dentiosum, qui ut probaret versionem Psalterii saeculis iam ante
s. Cyrillum et Methodium factam fuisse Slavicam, ad fucum
faciendum ad ea provocat, quae ipse excogitavit. Quatenus vero
Codex commemoratus et sub 3. recensitus®) signa extollit Hiero-

nymiana, res facile intellectu est, cum ipsa signa Glagolitica sint
et non Cyrillica.)

8. Denique ad tempus provocant litterarum sic a s. Cyrillo,
prout affirmatur, constructarum, quod est annus post Chr, 855.9)
quem alii etiam sic proponunt auctores theologici.?)

Sic probationes sententiarum tum affirmativae tum negativae.

Argumentis opinionum diversarum expositis respondendo
adnotamus, hypotheses extremitate laborare atque veritatem
in medio esse, quod sic forsan concipi potest.

Auctor litterarum Slavicarum vulgo Cyrillicarum non est
s. Cyrillus, sive solus sive cum fratre suo celebrandus, sed alius
quis ignotus et iuxta data hodie ex defectu documentorum pro-
pius iam non declarandus. Cui addimus: s. Cyrillum tamen hac

in re partes suas, quas inferius exponemus, habere proprias,
quod certum debet esse omnibus.

Veritatem mediam sequenti modo probandam esse patet.

Nullatenus negari potest tum linguam Staroslavicam, tum
scribendi modum Slavicum tempora ss. Cyrilli et Methodii ante-
cessisse multum. Hoc certum debet esse cunctis. Probationes

1) Re. dicta pag. 26.

2) V. ib. pag. 46. sub 4.

3) Cf. pag. 46. sub 3.

4) V. Jos. Dobrowsky, 1. c. pag. 5.

5] V. Cernorizec Chrabr, scriptor Bulgarus ex saec. X. in opere suo:
+O pismenech”, (de scriptis, seu litteris).

6) Cf. Vascotti, In tit. Hist. Eccl. N. T. Vindobonae, 1895. t. 1. pag.
336. in pr. — Nilles, Symbolae, Oeniponte, 1885. col. 1. pg. LIX. col. 2.
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sententiae negativae hac in re dirimentes esse, nemo certe
negabit.

Hoc sub obtutu s. Cyrillus non est auctor litterarum Cy-
rillicarum, quod indubitatum haberi debet.

Nullatenus tamen negandum est factum: denominationem
litterarum ,,Cyrillicarum” suas in decernanda quaestione neces-
sario habere partes, quod evidens est atque clarum. Ratio
enim assignari debet, cur characteres hi recte nomine calleant

s. Cyrilli!

Terminus itaque ,Cyrillica” significat non auctorem stricto
sensu, sed methodum modumque scribendi a s. Cyrillo praeelec-
tum et forma sua ab eodem factum practicum.

Litterae nempe antea unciales a s. Cyrillo usui accommo-
datae sunt magis practico, quo Sanctus noster auctor dictus est
litterarum, vel potius ipsae litterae nomen acceperunt a s. Cyrillo.

Modus iste a nobis ,magis practicus” dictus sic forsan
concipi potest, ut dicamus, eundem artem comprehendere usus
signorum cotidianam, quam facile cursivam dixeris. Ratio sic
litteris uncialibus a s. Cyrillo posita cursiva basin constituisse
concipitur explicationis in scribendo successivae, ex qua syllabis
utendo modus perficiebatur explicabaturque noster modernus.
Litteras enim signorum originetenus unciales non praxi corre-
spondere probari non debet. Est enim factum tam universale,
quod rationibus fulcire superfluum est. Sic concipiendo rem, s.
Cyrillus conditor dicebatur artis scribendi litteras unciales prac-
ticae, dignus a quo formae igsae nomen acciperent auctoris.

Transitus formarum sensim adhibitus a nemine notatur,
positus vero, prout opinamur, a s. Cyrillo ingenio eximio donato
repentine, quaestionem solvebat subito et ut ita dicamus actu
unico et cum effectu, quo conditor aestimari coepit litterarum
ab omnibus, praeprimis a Rossianis, utpote Slavorum omnium
maximis, pro quibus Cyrillica facta est essentialis, ita ut sors
Russiae et Cyrillicae coadunata diceretur a quibusdam arctis-
sime. Litterae itaque a s. Cyrillo reconstructae obiectum factae
sunt gratitudinis Slavorum, imprimis Russorum, quo ipsas etiam
litteras denominabant Cyrillicas grates.
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Mutationi a nobis conceptae simile quid evenit ante non-
nullos annos, sed ex opposito, quando edendo librum Missalis
Leopoli anno 1927. editor retrogradiendo formas resuscitavit
litterarum pro more nostro hodie novas seu avitas, quo auctor
confusionis apparuit omnibus. Loco enim litterarum assuetarum
elegit antiquas, quo tum lectio textus, tum usus libri factus est
difficillimus. Loco enim litterarum consuetarum v. c.: €, &, 4,
elegit formas antiquas, quae sunt: 16, -4, n& ... et sic auctor
corruptionis apparebat.

Opinio itaque nostra de hac re est, s. Cyrillum operas in
condendis litteris sic Slavicis habuisse proprias, quae aliae esse
non poterant, nisi activitas quaedam formas litterarum spectans
specifica. Noscendo enim mores antiquorum, asserendum est,
artem scribendi ab exordio ditficultatibus plenam fuisse, quae
ipsam rationem scribendi litteras ponebat omnibus arduam. Has
certe difficultates s. Cyrillus modo quodam permutabat speciali
et modificabat explicite, sicque artem scribendi originalem faci-
liorem reddendo, auctor factus est litterarum Slavicarum, non
acsi illas condidisset originetenus, sed quatenus easdem practice
et cursive forsan adhibendo reddebat faciliores et praxi, quod
summi momenti censendum, magis correspondentes.

Sententia haec fatis commendatur litterarum ulterioribus.
Quis enim negabit modum scribendi antiquorum difficultates:
causare hominibus litteris assuetis modernis. Ista forma littera-
rum Slavicarum originalis molestiam causabat imo causat hodie
quoque in Codicibus usitata antiquioribus, et addisci debet a
cultissimis etiam. Gravitas haec a s. Cyrillo sublevata, — ad-
hibendo easdem ratione correspondente practica —, honore
ditanda erat, quo s. Cyrillus auctor diceretur litterarum sic mo-
dificatarum vel usui redditarum faciliori. Et hoc ad conciliandas
sententias oppositas sufficere videtur, cum quaestio ipsa non
essentialis dicenda sit certe.

Quapropter dicimus:

licet s. Cyrillus non conditor tenendus sit litterarum Slavi-
carum sensu formali, auferendo tamen difficultates scribendi et
litteris utendi certas, dignus reputandus erat, de cuius nomine
litterae nuncupandae essent Slavorum ipsae.
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Impossibile enim est, denominationem: litterae Cyrillicae"
ex causa desumptam esse alia, nisi ex persuasione antiquorum,
artem scribendi dictam quoquo modo Sancto tribuendam esse
‘Cyrillo, vel Apostolis Slavorum, Cyrillo et Methodio.

Sententia haec fautorem habet sapientissimorum Leonem
Romanorum Pontificum XIII., qui in ep. enc. ,Grande munus"
haec habet: ,Sed etiam civilis humanitatis ex illo beneficium
accepit: nam Cyrillus et Methodius principes inveniendi fuerunt
ipsas}litteras, quibus est sermo ipsorum Slavorum signatus et
expressus, eaque de causa eiusdem sermonis auctores non im-
merito habentur.”’) Quod certe non ita intelligendum voluit
Romanus Pontifex, acsi lingua Staroslavica auctores habuisset
ss. Cyrillum et Methodium, sed sensu translato, prout v. c.
auctor dicitur aedificii non tantum conditor eiusdem, sed ille
etiam, qui illud conservat, reparat reconstruit et quoquo modo
in illud influit positive.

Ut rem exemplis ostendamus, en documenta, quomodo
forma litterarum essentialiter earundem, lapsu temporis mutetur
externa alia.

Primo provocamus ad formam Codicum manuscriptorum
antiquorum cuiuscunque idiomatis, a formis assuetis nobis di-
versorum, lectu etiam fere impossibilium. Consideretur ex. gr.
Codex Vaticanus, vel ut exemplum proferamus diebus nostris
proprius stans, en forma Bullarum S. Sedis Apostolicae usque
ad aetatem nostram servata novissimam. Textus scriptus erat
documentorum talis, qui nisi a peritis legi potuit certe.

Aliqua ratione idem probant paradigmata heic addita varia,
quae assimilata communicatis iam a nobis in prioribus, ratione
mutationis formae externae argumento probant thesin nostram
firmissimo.

En quomodo forma litterarum mutata esset a saeculis!

Primo considerandum est testimonium Evangelii Ostromir-
ensis, quod licet antiquissimum, elegantia sua decore praestan-
tissimum agnoscendum est. Exemplum a nobis hic prolatum
litteras repraesentat formarum Cyrillicarum egregias, easque

1) Leo XIII ep. enc. ,Grande munus”, dd. 30, Sept. 1880
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conspicuas, atque forma praestanti eminentes, quibus excellens
decoris enitet forma.

Adnotamus exempla a nobis repraesentanda sumpta esse
ex: Chrestomatia Eumenii Szabé, Unghvarini edita anno 1893.

a)
Imago Evangelii
Ostromirensis originalsis.

[ TR AT T

'LK KMAINO
AR mnfc’oy
LS Ye HHKOME
- CKOHM'[\-K'L N
(TARROT AMA

T BRI XA lrm\mJ

Textus in figura repraesentatus est:

L

BZ RPKMA OHO IEHCA HIC OVUEHHKOMR CEOHMZ, BXCTABR OTR
MBPTERXZ. H FAd. ..
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b)
Exemplum aliud sumatur
ex Psalterio Mukacensi

in pergameno descripto.

\f WUpiaEs. ETAREBgbicane” ]
oy Aaevanm”m. HOTAHY uer’o. o
OMHAO\"HMﬁiFCUOBfAHL‘
MA'I'n'!'BOGH o Hnomuur'u l
L,uMorm TBOMOq'tcanGZ’A
c@uumu o NdunanMu

HALA wi't.gmcomamocro . 1t J

Textus versiculos complectitur Psalmi 50-i primarios cum
inscriptione: Psalmum esse Davidis, ex occasione visitationis

Prophetae Nathan arguentis eum.
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c)
Novum litterarum
Cyrillicarum indicium
experimur in textu Evangelii s. Joannis, quod in Chrestomatia
Eumenii Sabo videri potest pag. 8-a, desumptum® ex originali
in Bibliotheca Episcopatus Mukagensis, editi sub titulo: ,,K8naunn
Xduhwe BkTHeph W hpamegn.“

/7" , "cv,l - v 71"177“ ?.
GGVl
mc'mm HEEAHKAA ﬂemnt naCKEl o
O THAYABO &1 CAGBO chow :'c
) KEES + HERGE CAOBO « CE vt
” HCKONH KAE® ¢ ¥3CT TEMA Eil
WA HEEZNED NH1TOME EM Eme
3 Lbl + BATOMBZAHROTE K3 « HAH
) KOTA ET CRETA 9AKIS o HCRE
T8 EATIMECABTHTCA * HTAIMA EFD HED

IE\TB‘, b { 6!01’5!&5& NOCHAAND WE4 o
i MG BGANNL + €4 "

o)

Qua speciale quid inscriptio notanda est ipsius Evangelii,
quae testimonium est aetatis recentioris, quam in editionibus
nostris etiam invenimus.

Inscriptio est: éxke W Iwdinua ctoe Gvanreaie I'adga.
Pars citata est ex Evang. s. Joannis, pro festo Paschatis.
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d)

Insigne novum
citatur ex Horologio Krakovensi
typis mandato anno 1491.

_ Hqunopaynmoupumauamn
p:erhc'vosm auamua*rmm;mmfa HEARE
nnnnwm'poxmmom nﬁopwmxamm
RLRARHTEAAAIANBNAWNIKD 4] 4.

Va4 [§ preTHTEARRBOTEEE AR AHD. Bbih
; HanoENA. LAHZEABHIACAQRANALTENNA |
,} WXk TEEEEW AANABBICTRENATOALTH |
| AOAHTHEAZANBI: Ieatnn | oanTe
GANBICTIRANA N NPPYHAINHIHHE HCTIH
‘Mn.gmﬂm\;\mcohtmxp'bsm EARWTE
nnhmnp BeraTeas K‘bmcoywmm.z;qw
PeaHeeR s ef,uemar ‘A€ N ITBOEATW
ATpogienpurbraciin. ELJE A B0 JAATEBNA
Wb B'BUSY B EHRENPEZPH - tmwnkn;u |
BHNA , ¢ A HNAMHCTAAHE ABENAA

De specimine citato adnotanda habemus sequentia :

Textus desumptus est ex consueta Vesperarum s. Quadra-
gesimae terminatione. Complectitur troparia: ad B. V. Mariam,
seu orationem: Ave Maria Deipara, dein troparion ad s. Joan-
nem Baptistam, ad Sanctos et demum hymnum ad B. Virginem
Mariam, orationem vulgo: Sub tuum praesidium. .., iuxta textum
nostrum.
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Qua diversitas in textu notanda sunt verba usui nostro

hodierno insolita, quae sunt:
A o ,
NAW XRTPOERI TEOEA . ..
Hodie sic habemus: naspA% upera TROErw ... seu:... fructus

ventris tui...

Ulterius:

characteristicon est usus termini Graeci: M¢ — petave,
quod est: merdnie et significat: nokaonx, prout hodie {in jusu
etiam est.

. Deinde qua differentia notanda est applicatio textus sic:
no Troé hKarwxTpogie... qui hodie sic usurpatur: noAx:j TBOW
MHAOCTh.Y)

Demum notandae sunt abbreviationes, quae de facto dex-
teritatem requirunt usus textus antiqui. Tales sunt: v. c. pro:
Gaara = Gloria, et: H uwnk = et nuoc, vel prout {Occidentales
habent: Sicut erat...

1) V. Molitvoslov, Uzhorod, 1895. pag.: 338 — 39.
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e)

Textus alius ex a. 1546.,

editus a: , PHaHnn MmoAAoRkHHHR', qui complectitur orationem
Dominicam.

| &Enfﬁmme?cumnﬁc{
| Xb * AACTHT CAHMATEQE + JANPIHAETN
| qpTBOTKOG‘J,AE&,&,ETbSOAtTBOAbIKO
;mnscuumge’wm Xd;smmhm\ c/mpz

CTBRNAIH LAXKLE NAAAL Ahes HOGTAgH
imm‘a_nbmmme-mnou Mblwcmmﬁe
.ub‘],/lb?ﬁhﬂkw NALLH » Hneﬁzxe,l,u m\sz
HADACTB A HZEABHHA (0 AFKABATO®
uho'r'soee YPTRIEHCHAA HCAABARREE |
K bi X MHNB o J

De hoc textu notandum est characteristicon usus litterae
modernae: §, seu: o, quae in citato signatur forma: x.

Ex. gr.:

Ad EXAETK ...
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f)
Insigne ex Maenaeis Venetiis
editis anno 1538.

o

@ apvice mgonocnbin 5fCTE o
BArovVTid NenosEAHMAA nos'k,‘
M. ,A,zepmpamlmauxhpm{ oiﬁ
TprTNENIE . qumauh 34594/\3
NHYE . HM?KETAmpdjﬂpmHKEHO\(

npasHHCE . Hnonpam EbI (bupb.
TNJ (HAd . Hxhgntcoxor 35 EM
Al KbNBNIH . OpXme N(IIOE'BAﬂj
MOE stcamnpwnz IAYE. CAd

- ARNE0  ANPNGENIH 140 BLHCTH

uoy OIHS,OEpEN]E o lpHcTANHlp&

CIENL o N0AdH MHPOEH EEAHIO

[
Testimonium citatum forma externa aliquatenus divergens
est et lectu difficilius.
Textus desumptus est ex officio festi Exaltationis SS.
Crucis: stichyra ad stichos in Matutino prima.
Qua speciale quid notandus est usus termini: A uepKRAMK
s84Epdannue, qui hodie sic habetur: upkgre Orpaxacénie.
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g
Textus ex s. Liturgia s. Basilii Magni ex oratione sacer-

dotis ad: Baaropapumz 1'Ra (Gratias agamus Domino)
r

| 832 gacraiage: W23 CAS.
/ 1"/ /. - y
(AABH'TH G'A,HHA_I'O ﬁ'lﬂf'l'ﬂﬂﬂ{
v - 1 ~ , '
qurw KA, HTEE MHHOSHT H
vy A B/ / 9 g"&
B CAljH RIS WEHHOMIE , H A &¢
kotrincaonien ¥ eim eAX ey
(M ﬂHMMOﬁﬂH HIKIASKE
- 2 YA / &
HIId s RIS\W Tl C(H AMOEMBMH
v /.. / 4/ re
H_AM MYZHAHIE 'TRIEA HETHHAL,
7 /- wa/ s
HKTO AOﬂOM.ﬂ'l{l'AA'l'ﬂ CHAARl
~ / J *
" TROA S CARMIWUIAHA I’l'l'ﬁO'H'l'H-.
/ '~ P "
BEA YBAAR TROA 3 HAH Htlo-
| / ~ ~
B'EETH REA ‘lg,gﬂ;l MTROA , HA
: / / D / 'y
BEAKIEBIEMAL BAKO BIATHICH,

va__vas 7 ) - p |
THHgee,HIEMANHREATEARH,
L Cc 6 ¢ H-

1) Leiturgiarion, G fctz Gaoyxisnnks, Leopoli, 1666, pag, 236.
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h)
Ex eodem libro ex parte ekteniarum seu collectarum in-

tentionum variarum. Textus collectae magnae, cum additamento
pro fidelibus defunctis.
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1) Ex eodem Codice, caBkpailie HSKANK H KAPS.NIOTPERHR  EKTEHIH.
Additamentum collectarum necessitatum et piarum. Pag. 54.
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i)

Testimoniis citatis unciatis addimus textum cursivum ex
saeculo XVII-o, qui comparatus arti nostrae facile transitum
significare potest ex unciato in cursivum. Litterarum plurimae
neque unciatae neque cursivae, sed characterem redolent quasi
utriusque. Modus scribendi usu notatur abbreviationum, quae
hodie in usu cotidiano non amplius habentur.

5) Lingua staroslavica. 65
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Aprukyns 12. o cmobaxb, kpemesuxsb, u [lorpebaxs.

Cesitennnks, kotopsiit uyxoro [lapoxisna 6e3n nossoxkus sracuoro Jlyxosnoro, okpectuts, 38bH-
yaTh, aj100 norpebeTs, MOBHHEHb NAaTH BCIO IUIAIlY BJACHOMY MApOXisTHOMY AYXOBHOMY, Ha TO 3a-
IaTHTH Oepluary nportonomb 3JaThiXb IIECTb.

Aptukynp 13. o cmobaxs MONMOXENXDB, U TepeTHKAXb.

Koropiu nyxosuin spbnuaerv nbexy npexs 12. abrb, anbo Mramenna npens 14. abrs, anbo Pyc-
HakKa 3repeTHKOoi0, aJ0d0 PYyCKy 3repeTHKOMB KapaHiun Oymers Oepmary 3natuxb 12.
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§ 15.
De ratione litterarum
Cyrillicarum.

Idiomati Staroslavico, quod generatim de omnibus linguis
dici debet Slavicis, bene addiscendo cognitio requiritur signorum
seu litterarum in eodem adhibitarum Cyrillicarum, eo vel magis,
quia prima eiusdem testimonia signis descripta leguntur ubicunque
sibi propriis.

Litterae Cyrillicae dividuntur in:

I. vocales, seu proprium sonum habentes; et in

II. consonantes, quatenus cum vocalibus iunctim pronun-
tiantur.

Vocales sunt:

a, e (¢ € 9), 1,1, 0o, 0, w, 8, y, o, B, 10, 7 (I3, A); quae
reducuntur ad vocales radicales, id est ad: a, e, 1, o, y, cum
reliquae nisi mutationem ostendant vocalium radicalium expri-
mendo accidentalem.

De usu signorum sic stabilitorum notanda sunt quaedam
generalia.

Et quidem:

1. vocalis: e, formas habet alias quoque. Quoad rem,
vocalis haec apparet:

£, € et 3.

De his sequentia notanda sunt.

Forma litterae: ¢ adhibetur ad designandum plurale et in
initio sive vocis sive syllabae. Sic generatim, quia formae quae
in editionibus occurrunt variis, aliae, non sunt aliud, quam
menda typica.

Ad confirmanda principia dicta sint itaque exempla:

a) Vocabula, quae incipiunt cum vocali: e, exprimuntur
per: . V. c
&xe')

1) Molitvoslov, Unghvarini, 1895, orat. sacerdotis in Matut. prima.
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écn?)

EANNE)

Adnotamus, principium hoc servatum esse in editionibus
variis, quales sunt ex. gr.: Molitvoslov, Unghvarini, 1895.; item

in edit. Leopoliensi, facta curis Instituti Stauropigiarum, a. 1906.;
vel Moskvae, a. 1889.; item in Casoslov, Zowkwa, a. 1910.

5) Syllaba incoepta cum: e, exprimitur per: €.

Ex. gr.

TpeaSemzd)

ceAToe?)

dnpagAdniemz)

gocnkrdemnii®)

TROEKWT)

Adnotamus: regulam hanc in editione Unghvariensi, item
in edit. Moskvaensi ex a. 1889, iam non servari adamussim.

Imo in vocabulis terminatis cum: ie, ie, regulam omitti fere
omnimode. Cf. v. c. ib. orat. vesp. sacerd. quintam.

¥) In plurali applicatur semper: €, quo et discrimen ex-
primitur inter singularem et numerum pluralem in vocibus, in
quibus sonus externus idem apparet.

V. c.:
nPoWEHIAS)
RCAUYECKAA®)
cepAEuHaA?)
apémzll)

1) Ibidem.

2) L. c. oratio ante s. Commun. sacerdotis. S. Sim. Metaphrasti.
3) Molitvoslov, Zowkwa, 1910. orat. sacerd. vesp. quinta.

4) Ib. orat. 3.

5 L. c. orat., Mat. 3.

6) Ib. or. in Matut. 2.

) Ib. or. 4.

8) Molitvoslov, or. sacerd. vesp. 3.

9) Ib. oratio, 6.

10) Kontakion, in honorem s. Lucae Evang. 18, X.
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EAATOA APEHIA

OTénz (patrum) et OTénz — pater.

Haec ad discrimen ponendum inter singulare et plurale.
V. c. in exemplis adductis:

npolIénia  — orationis; npowéniA — orationes;
BeAUECKiIA — universi (alcuius); EcAueckamd =— universa;
ILAPEME — cum rege; 1LAPEME — regibus.

De usu: € sit adnotatum generatim, regulam dictam in
editione Stauropigiarum retentam esse perfecte; item in editio-
nibus aliis, sed non omnibus.

8) littera: 9 adhibetur in vocibus:

a) 3TéTL, 3T4, 3T$; 3, ITAKR, 3K ;

et b) in vocibus seu vocabulis transsumptis ex idiomatibus
aliis. V. c.

IKRATOPpA — equator;

IKOHOMA — oeconomus

nodMa  — poema...

2. De litteris: u et i notandum est, primam applicari in
syllabis clausis, alteram in iisdem apertis, seu non clausis. Vel
in syllabis, quae reputantur tamquam clausae, seu ante litteras:
6 e, R, A. V. c

HouTHMA — honoramus ;

RaiAlie — influxus;

RHHAS = introibo . .. '

3. Formae ad exprimendam litteram in Latino usurpatam:
+0" — in Staroslavico adhibentur sequentes:

o, 0 et w,

imo forma prima iunctim etiam occurrit cum littera: vy, seu: y,
or et legitur semper tamquam Latinum: u. Haec posterior appli-
catur in principio vocum. V. c. &\'Kpawénie — ornamentum, quod
de usu dicto notasse sufficiat.

Quod usum attinet formarum: ¢ — 0 — w, regulae statui
possunt sequentes. Forma prima dicitur: omikron et adhibetur
ordinarie in singulari. Hoc potissimum de syllabis valet post con-
sonantem et clausis. V. c. Méf — meus; poAHTéAn — parens;
NAOAOHOcHW — fructifere.
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Nisi sint rationes quaedam verba scribendi speciales. V. c.
MHWra A0Rpd Akad — multa bona opera.') Licet terminus citatus
scribatur etiam cum: o. V. c. mHorcoudTiH — multos oculos
habentes.?) Vel in eodem capite Joannis: versiculo 41.: H muésu
npinAdua Kz Hem$ — Et multi venerunt ad eum.8)

Regula de littera: ,0" ulterior est, illam in principio syl-
labarum, seu in syllabis cum sono: ,0" incipientibus nunquam
adhiberi. Sicubi in libris typis impressis inveniatur, signum est
mendi typographici.?)

Signum alterum, seu: 0 dicitur ,o0 plenius” et applicatur
exclusive in principio vocum. V. c.: duH = oculi; Orun — ignis.%)
Item usurpatur in syllabis compositis ex praepositione et vocibus
incipientibus cum: 0. Sic v. c. npoOEpasHW — exemplariter.

Ultima forma: w dicitur ,omega" et significat generatim
usum pluralis, cui addi debet in singulari genitivus, qui semper
scribitur cum: w. V. c. ¢kwpsH — tribulationes.f) Vel: fimenn érw
— nomini eius.’)

De usu formarum dictarum notandum est ulterius: litteram:
»0" applicari in medio vocum. V. c. ROcKaAHKHHTe — iubilate.?)

Ulterius: w applicatur praeter plurale in principio vocum
seu verborum, — nisi quaedam exceperis — fere cunctorum,
Sic ex. gr.: Wepdyah — convertens.®)

Addimus esse terminos, qui semper cum w scribendi sunt.
Sic praepositio: W (oh), vel W (a, ab), quod ullimum in compo-
sitione verborum etiam sic applicatur. V. c. Wgkuidua = respon-
derunt.!?)

1) Jo. 10. 32.

2) Cf. S. Lit S. Bas. M. in fine orationis ante: Iloskansio nkeun = Victoriae
hymnum. Ed. Leop. 1899. Cf. Goar, Euchologion Graecorum, Venetiis, 1730.
pag. 141, v. L.

3) Jo. 10. 41.

4) V. Izbornik, Leopoli, 1887. Matut. mel. 1. versus ante stichyram glo-
riae ; Gprdna. Cf. Ps. 149. 4.

5 Ib. v. 2.

L.cv L

) Ps. 65. v. 6.

8) Jo. 10. 33.

8) Cf. Can. in festo Desc. Spir. S. in hyrmo 9.
10) Jo. 10. 33.
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Usurpatio litterae: w, seu omega in principio terminorum
tam praevalens dicenda est, ut omega maneat in illis etiam
vocibus, quae ex compositione factae sunt. V. c. oiAcRowEpa-
udreanninit = facile mobilis.?) Regula de retinendo signo originali
generalis est et refertur ad terminos quoque, qui cum ,,0 pleniore”
sive medio scribendi sunt. Sic ex. gr.: cekTooRpdsHnA = illuces-
cens; IA3WKOOIHEOEPASHWA — formam linguae ignis habens.?)

Demum notandum est verba quaedam imprimi sive cum:
0, sive cum: w. Sic: OmepTRka —non sui compotes fecere.)
Vel: wameprsking.d)

Quae sint istae voces seu verba, quae in principio scribi
debeant cum: 0 vel cum: w, ex praxi addiscendum est. Regula
de hac re statui posse videtur nulla. Vel dicendum est: ubi
syllaba incipit cum signo: o, habente accentum, ibi scribi debet
littera: 0, ubi vero accentu orbatur, manet: w. V. c. 08a, Oga,
Orun, Ornennwmi, OBpass,’) licet hoc ultimum sic etiam scribatur:
(VBpasz.Y)

Prout ubique, hic quoque exceptiones dari manifestum est.
Sic v. c.: Oréng — pater; Orpokorina = filia (virgo.)

Quod ipsam attinet litterarum dictarum pronunciationem,
dicendum est inter signa: ¢ et 0 nullam esse in proferendo
differentiam. Pronunciantur qua ,0" simplex. Alterum, seu: w
item sonat sicut: ,0", eo cum discrimine, ut legatur aliquatenus
protractius.

De praxi moderna dicendum est, applicando litteras, seu
formas in prioribus pertractatas ad significandum: ,0", nullam
nos in proferendo ponere distinctionem, legendo nempe cuncta:
+,0". Experientia tamen docet, dari locos, ubi signa nostra pro-
nunciantur aliter. Sic in Podkarpatska Russ littera haec legitur
sono in Latino convenienter: a. V. c. hopopad — a Russis in

Maramaros, Bereg, Ung... profertur tamquam: baradid. Sed

1) Cf. Can. in festo Desc. Spir. S. in Hyrmo 9.

2) Ib, in Hyrmo 5.

3) Cf. Izbornik, Leopoli, 1887, Mat. kathisma 2. mel. 6.
4) V. troparion mel. 6.

5) Molitvoslov, Unghvarini, 1895. pag. 356.

6) Ibidem, pag. 341.
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hoc particulare quid esse certum est.!) Alii de discrimine inter:
o et w, provocant ad Slovacos, qui signum loco w scribunt et
proferunt in forma: 6. V. c. doévod, in gen. plurali: dévodov
et legunt: douvodou. Cechy vero scribunt: diivod, divodu, et
pronuntiant: douvod, douvodou.

De opinione hac posteriore fatendum est nobis, illam cri-
ticam regularum non sufferre. Nam: usus in Slovaco sonantis:
6 nullatenus tam copiosus est, ac usus: w in Staroslavico. Ulte-
rius, si nota de comparatione styli Slovaci veritati superimpo-
neretur, tunc usus soni: 6 nisi in illis adhiberetur vocabulis, in
quibus in Staroslavico de facto est: w. Jam vero huic contrarium
in praxi experimur. Dantur enim in Slovaco verba cum: 6, in
quibus originali Staroslavico non: w adhibetur. V. c. stél, dévod,
povod..., quae in Staroslavico sic occurrunt: cTéaz, AJSROAZ,
UOROA K,

Demum addimus signum: w, adhiberi in nominibus pere-

grinis. Ex. gr.

lakwex, Iwendsx . . .

Qua speciale quid notandum.est, usum tum: o, tum: w
— in editione eadem etiam applicari non consequenter. Sic
in editione: udcocacrz Zowkwaensi in fronte libri sic est: ¢Tagpo-
NHrificKare AneTHTSTY, in approbatione libri vero sic: MuTponeanra

Idanyrarw, (AngéReKarw . ..

4, Littera: oy, applicatur in principio vocum;’) littera
vero: 8, vel: v, in medio earundem. V. c. SyKpSyz oKpyyz —
crusta panis.

5. Signum: v (fxkun4) ex Graeco est: v, et applicatur in
nominibus ex Graeco assumptis.

Verbi causa:

Hvmgoawpa, Fpvria, dvToudmsz . . .

6. De littera: A notandum est, in principio vocum adhiberi
semper in forma: 1, in medio vero: A. Excipitur vox: ASKIK%

— lingua, et 1a3kKH — gentes.

1) V. Szabé, 1. c. pag. 8. in nota.
2) Cf. pag. 69.
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II. Litterae reliquae sunt consonantes.’)

Et quidem:

6, B, T, &, X, S, 3, K, I, M, H, I, p, ¢, m (%), &b, X, u, i,
u, 3, V¥, o) ‘

Formam earundem seu figuram ecclesiastico-slavicam vide
in tabula pag. 42.

§ 16.
De divisione
litterarum et de signis aliis.

Tum vocales tum consonantes dividi solent varie. Cui acce-
dunt signa scribendi in textu varia, de quibus nunc singillatim.

a)

Divisio vocalium.

Vocale§ dividi solent:

a) in solidas: a, o, w, 8, v, oV, wi;

b) in liquidas: ¢ &, u, i, ®, &;

c) in duplices: 1-¢, ©, o et quae cum semivocali: i for-
mantur; prout: 4af, oH, €A, VA, WA, Al;

d) in longas: u, k, w;

e) in breves: o, ¢; et demum:

f) in medias: a, 1, 8, v, oy, v.

b)

Divisio consonantium:

Consonantes dispescuntur ratione expressionis et sunt:
1. labiales: &, g, M, u, &, \;
1) Cf. pag. 67.

2) Communicata forma earundem unciali (cf. pag. 61.), hic figuras damus
cursivas.
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2. gutturales: r, K, X;

3. dentales: A, T, 6; et:

4, sibilantes: *, s, 8, ¢, u, w, uy, §; et
5. liquidae: a, n, p.

c)

Signa scribendi reliqua:

Signis in prioribus recensitis accedunt signa:

%, seu jor crassum, id est: solidum et:

h, seu jer tenue, id est molle.

Signa haec semivocalia audiunt, cum primum antiquitus

L3 [ . . . e
esset quasi dimidiata vocalis: e, seu —; alterum vero consonan-
. 13 3 .
tem antecedentem faciat liquidam seu mollem.

Litterae citatae binae adhibentur generatim in fine vocum,
vel iuxta scribendi rationem antiquam: % aliquando in medio
vocis, ad significandam litteram aliam, v. c.: ¢.!) Littera vero:

h semper adhibetur, sicubi antecedens exprimenda sit cum
sono molle.?)

Littera: 2 apud Russos in usu civili novissime omittitur,
littera tamen: » adhibenda est hodie quoque, quod exempla
probant, seu verba cum vel sine semivocali hac scripta et signi-
ficantia aliud Sic v. c.:

KpoRx — tectum, et:

KpOoRh — sanguis; vel:

ROHE — foris, et:
ROHh — foetor; item:
[MAZ — venenum; et:
lAAL — esca.

De semivocalibus his notandum est, illas in textu ecclesia-
stico aliquando omitti, signo tamen quodam supra litterarum

1) Cf. Paradigma pag. 12.
2) Ibidem.
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faciem seu supra litteram vocis ultimam notari. Sic: Kpok, et
dicitur: Jerik, quod distinguendum est a signo: 4, v. c. KPoR,
quod posterius dicitur : Pajerik, et significat in voce semivoca-
lem: » — subintelligendam esse.

Litteris semivocalibus adaumeratur littera: # etiam.

De: X seu jor crasso et de: n seu jer tenui notandum est,
illa in Codicibus antiquissimis adhibita fuisse ad significandas
vocales vel consonantes alias, quod ex lectu facile deduci potest.
Exempla videri possunt in tabullis ex Codicibus antiquis volu-

mini nostro adiectis.?)
1) Cf. pag. 12.

§ 17.
Alphabetum Glagoliticum.

Diximus virtutem idiomatis Staroslavici praeter perfectio-
nem suam internam ex usitatis in eo patere abundanter signis
seu litteris, quibus testantibus usus hic formas prae se fert
duplices. Praeter litteras enim hucusque agitatas Cyrillicas, in
Staroslavico alias etiam invenimus usitatas, quae signa dicuntur
seu characteres Glagolitici, qui de s. Hieronymo appel-
lantur : Hieronymiani.

Terminus hic derivatur ex epiteto slavico: ES8KEHL4 radro-
AHTHK4, et quidem tum a verbo: riarons, qua nomine substan-

tivo; tum a termino litterae: r, h, seu prout legitur: g. In
utroque casu significat idem ac: raaroaz, seu rationem scribendi

et legendi signa, seu litteras notandi et pronuntiandi.

Notas Cyrillicas adhibet Ecclesia Orientalis, posterioribus,
seu litteris Glagoliticis utitur Ecclesia Occidentalis. Signa haec
characteris dicuntur a s. Hieronymo nuncupati, quasi inventor
eorundem primus s. Hieronymus fuisset.')

1) Cf. notam pag. 47. et squu.
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Signa Glagolitica formam habent sequentem:
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De signis Glagoliticis testimonia habemus Romanorum Pon-
tificum mediata et immeadiata.

Ad testimonia mediata pertinet testimonium Joannis VIII-i,
de quo Leo XIII. in ep. enc. ,,Grande munus" refert, comme-
morando epistolam eiusdem Joannis VIII-i ad Suentopolcum
Moraviae principem missam huius formae: ,Demum hinc est
usus slavonici sermonis in ritibus sanctissimis impetratus, atque
hoc anno decimum expletur saeculum, ex quo Joannes P. M.
ad Suentopolcum Moraviae principem ita scripsit: Litteras slavo-
nicas, ...quibus Deo laudes debitae resonant, jure laudamus,
et in eadem lingua Christi Domini Nostri praeconia et opera
ut enarrentur jubemus. Nec sanae tidei vel doctrinae aliquid
obstat, sive missas in eadem slavonica lingua canere, sive
sacrum Evangelium vel lectiones divinas Novi et Veteris Testa-
menti bene translatas et interpretatas legere, et alia horarum
officia omnia psallere."?)

De eodem Joanne VIII. Innocentius Romanorum Pontificum
X-us (1644—55.) haec habet: ,,Quum igitur Illyricarum gentium,
quae longo lateque per Europam diffusae sunt, atque ab ipsis
gloriosis Apostolorum Principibus Petro et Paulo potissimum
Christi fidem edoctae fuerunt, libros sanctos iam inde a d.
Hieronymi temporibus, ut pervetusta ad nos detulit traditio; vel
certe a Pontificatu fel. rec. Joannis Papae VIII. praedecessoris
nostri, uti ex eiusdem data super ea re epistola constat, ritu
quidem Romano, sed idiomate Slavonico, et charactere s.
Hieronymi vulgo nuncupato conscriptos, opportuna recognitione
indigere compertum sit."?)

Accedit testimonium Urbani VIII. (1623—44.), qui in Const.
+Ecclesia catholica”?) commemorat Joannem dictum VIII-um,
qui ,idiomate slavico olim a fel. rec. Joanne VIII. praedecessore
nostro concessum”, sc. usum approbando Missale Illyricum
emendatum recenset.

De eodem Urbano VIll-o Innocentius superius citatus X-us

1) Leo, ep. enc. ,,Grande munus®, dd. 30. IX. 1880. v. finem.

2) Innocentius X., in Constit. ,Romanum Pontificem"”, dd. 22. februarii,
a. 1648.

3) Urbanus VIII. Const. ,Ecclesia Catholica", dd. 29. aprilis a. 1631.
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haec habet: .nos rec. mem. Urbani Papae VIII. etiam praede-
cessoris nostri, qui Missale Illlyricum emendatum iuxta nuper-
rimas illius reformationes charactere Hieronymiano, ac lingua
Slavonica typis vulgari mandavit."')

Hic speciatim memoria qua probatio characterum Glagoli-
ticorum tenenda est Innocentii X-i, qui citando verba superius
a nobis allegata addit: , ... vestigiis inhaerentes, de venerabi-
lium Fratrum nostrorum S. R. E. Cardinalium, negotio propaga-
tionis fidei per universum Mundum praepositorum -consilio,
venerabili fratri Raphaeli®) Archiepiscopo Achridae, seu Primae
Justinianae, mandavimus, ut Breviarium Illyricum, ante annos
centum impressum, recognosceret, et ad formam Breviarii Ro-
mani Latini nuper a praedicto Urbano praedecessore reformati
in praedictam linguam Slavonicam redigeret. Quod cum idem
Raphael Archiepiscopus diligenter praestiterit, dictumque novum
Breviarium Illyricum a peritis praedictae linguae, et in sacris
litteris edoctis viris comprobatum fuerit; idcirco nos motu pro-
prio, ac ex certa scientia et matura deliberatione nostris, deque
Apostolicae potestatis plenitudine, de simili praedictorum
Fratrum nostrorum consilio, Breviarium praedictum tenore

praesentium confirmamus et approbamus, typisque mandari
iubemus."?)

Dein nominari nebet Benedictus Romanorum Pontificum
XIV-us (1740—58.), qui ex studio in linguam Staroslavicam et
usum eiusdem in Ecclesia Occidentali epistolas edidit plures,
inter eas epistolam ,Ex pastorali”.})

De iisdem loquitur Pius VI. 1775—1799.), qui in Constitu-
tione sua: ,Suprema potestas"®) haec habet: ,Cum itaque sicut
accepimus Breviarium Ritu quidem Romano, sed idiomate Sla-
vico, et Charactere s. Hieronymi vulgo nuncupato conscriptum,
olim fel. rec. Joanne PP. VIIl. Praedecessore Nostro concessum,

1) Joannes X. 1. c.

2) Raphael Levacovich, Croata, Ord. s, Franc. Min. de Observantia,
Archiepiscopus Achridanus, obiit an. 1650.

3) Innocentius X., Const. ,Romanum Pontificem"”, dd. 22. februarii,
a. 1648.

1} Bened. XIV. Const. ,Ex pastorali®, dd. 25. VIII. 1754.
®) Pius VI. Const. ,Suprema potestas”, dd. 11. Martii 1791.
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et ab anno MDCXLVIIL Innocentii PP. X. item Praedecessoris
nostri jussu reformatum, et typis editum, ac postea anno scilicet
MDCLXXVIIL. iterum recusum jamdiu desideretur, utpote a
centum et ultra annis nunquam amplius typis mandatum, fuerit;
atque inde acciderit, ut nonnulli ex Natione Illyrica, qui ad
Horarum Canonicarum recitationem tenentur, Breviarii innopia
laborantes, muneri debito, non sine gravi animi moerore et
sollicitudine satisfacere minime possint; Nos Praedecessorum
Nostrorum Sancti Pii V. et Clementis VIII. et Urbani etiam VIII,,
qui Breviario Romano reformando, recognoscendo, et appro-
bando sedulam navarunt operam, vestidiis insistentes, commodo
et conscientiae securitati eiusdem Nationis Illyricae, quae late
diffusa est et Turcas inter et Schismaticos posita Catholicam
semper fidem servavit, ac strenue propugnavit, quantum cum
Domino possumus benigne consulere volentes, de Venerabilium
Fratrum nostrorum S. R. E. Cardinalium negotiis Propagandae
Fidei Praepositorum consilio, accitis ad hoc ex illa gente Viris
eam linguam apprime callentibus, ac sacris litteris non minus,
quam pietate instructis, postquam Breviarium Slavonicum prae-
dictum mandavimus diligenter ab ipsis recenseri, necnon recen-
tiora Officia Sanctorum, quos hucusque haec Sancta Sedes
publico donavit cultu, in idem Slovenicum Idioma sedulo con-
verti, illique inseri, et supraaddi et servato Idiomate Slavo
litterali in omnibus iuxta praescripta per fel. rec. Benedicti PP.
XIV. Praedecessoris Nostri inspicientes ,Ex Pastorali" XVIIIL
Kal. Sept. anno XIV. expeditas litteras, quod revera benedicente
Domino perfectum omnino est: motu proprio, et certa scientia,
et matura deliberatione Nostra, sic recensitum, emendatum et
auctum, cum adiunctis Officiis Sanctorum recitandis pro aliquibus
locis ex Indulto Nostro Apostolico separatim impressis, tenore
praesentium confirmamus et approbamus, et typis Congr. Prop.
Fidei praedictae committi jubemus."?)

Novissime de Missali Glagolitico, seu de editione eiusdem
S. a Sede procurata haec enuntiata leguntur in A. A. Sedis,
dd. 1. Aprilis, Nr. 4. a. 1927, pag. 156.:

,Quum nova editio Missalis Romano-Slavonici characte-

1) Pius VI., Const. ,Superna potestas”, dd. 11, III. 1791,
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ribus latinis impressa, studio et cura Revmi D. Josephi Vajs
delegati ab Episcopatu Jugoslaviae, probante Sede Apostolica,
completa sit et, revisione rite peracta tum ab Illmo et Revmo
D. Antonio Bauer, Archiepiscopo Zagrabiensi, de mandato cete-
terorum Episcoporum Regni S. H. S., tum a Revmo D. Hieronymo
Mileta, Episcopo Sebenicensi, Sacrae Rituum Congregationis
Consultore, eorumque iudicio nihil obstet quominus Apostolicae
Sedis approbationi subiiciatur, idem Archiepiscopus Zagrabiensis
ceterique Episcopi Jugoslaviae, Sanctissimum Dominum nostrum
Pium Papam XI. supplicibus votis deprecati sunt, ut novam
hanc editionem Missalis Romano-Slavonici characteribus latinis
concinnatam approbare dignaretur. Sanctitas porro Sua his pre-
cibus ab infrascripto Domino Cardinali Sacrae Congregationis
Rituum Praefecto relatis benigne annuens, praedictam editionem
Missalis Romano-Slavonici characteribus latinis exornatam ap-
probavit et universo Clero lingua slavonica rite utenti libenter
indulsit : servatis rubricis. Contrariis non obstantibus quibuscunque.
Die 9. Martii 1927. A. Card. Vico, Ep. Portuen. et S. Rufinae,
S. R. E. Praefectus. Angelus Mariani Secretarius."!)

‘Ex citatis patet, conditionem usui linguae Staroslavicae in
Ritu Latino appositam olim, seu de litteris adhibendis Glz:goli-
ticis, abolitam hodie esse, et usum Missalis Romano-Slavonici
characteribus latinis factam omnibus, quibus iuris est, concessam
esse. Quod in usu idiomatis Staroslavici in Ritu Occidentali
summi momenti esse nemo non videt. Difficultas enim ex usu
signorum Glagoliticorum abolita est, et applicatio Missalis, id
est usus linguae Staroslavicae, modo — qui edici verbis minime
possit — facilis reddita est.

§ 18. av
Forma notarum Glagolitif(um
externa et usus earundem.

Prout exemplum, seu litterarum Glagoliticarum pagina
nostra 76. publicatarum probat externa, affirmandum est, figuras
Glagoliticas legendo, eo magis scribendo difficillimas esse. Et

11 V. A. A, Sedis, 1927. Nr. 4. pag. 156.
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cum conditio celebrandi Occidentalibus determinatis Liturgiam
et Breviarium absolvendi adhibendo libros signis his Glagoliticis
impressos, olim statuta esset expresse,’) patet, usum linguae
Staroslavicae Latinis fuisse antea valde arduum et perdifficilem.
Applicatio enim idiomatis praescripti difficultatem nanciscebatur
omnibus fere insupportabilem. In hoc rationem videre licet usus
idiomatis Staroslavici in sphaeris Occidentalibus labefactati in
dies atque tempora.

Difficultas haec eo vel magis ardua erat nimis, quia ars
scribendi et legendi textum Glagoliticum praeter usum eccle-
siasticum adhibetur hodie nullibi.

Quod usum attinet Alphabeti Glagolitici, dicendum est,
eundem genio et spiritui idiomatis Staroslavici minus correspon-
dere, quam stylum Cyrillicum. Ad probandum assertum sufficiat
provocare ad defectum v. c. signi in Glagolitico: » quod exprimitur
in Cyrillica per: », seu jer molle quod consonantes antecedentes
facit semper liquidas. Maxima tamen difficultas est, signa Gla-
golitica uncialia esse, quod usum eorundem facit hominibus fere
importabilem. Formae Glagoliticae dictae cursivae?®) etiam ratio-
nem habent externe separatam et ideo praxi minime commen-
datam. Impedit enim, quominus scribendo pennam acceleremus,
imo usum signorum reddit tardissimum, ita ut quod in legendo
hebetudo, illud in scribendo modus adhibendi tenendus sit
Glagoliticus.

Ut formam litterarum Glagoliticarum in figura videamus
textus, en effigies ex Evangelio Remensi.

1) Cf. decretum S. Rit. Congr. dd. 5. VIII. 1898., sub IlI. V. pag.
nostrum 34.

2) Vide pag. 76.

6) Lingua staroslavica. 81
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Ex imagine videmus stylym Glagoliticum specie externa
decorum esse, lectu tamen difficillimum itaque minime practicum.

§ 19.
De abbreviatione
signorum seu de contractione
litterarum.

Solent verba in Staroslavico litteris scribi contractis, quae
formam quamdam legendo constituunt specialem. Terminos enim
vel verba saepenumero in libris occurrentia ecclesiasticis inve-
nimus descripta ita, ut — omissis aliis — litteris nisi signentur
summe eadam characierizantibus.

Scribendi modus hic dicitur abbreviatio signorum, seu
contractio litterarum, quae tum in manuscriptis, tum frequen-
tissime invenitur in Codicibus typis impressis aeque.

Exempla videri possunt in tabellis volumini nostro appositis.

Abbreviatio litterarum, vel potius vocum duplex est. Sive
litterae manifestantur vocum prima et ultima, sive adhibito signo
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compendii generalis in eodem littera denotatur vocis characte-
ristica.

Nota abbreviationis duplex est: simplex et composita et
vocantur: tutia et crosorutia. Nota simplex est figura con-
tractis superimposita ad denotandum verbis, litteras contractas
terminum significare compendio litterarum impressum. Composita
vero vocibus superimponitur, habens in medietate litteram verbi
seu vocis characteristicam. Littera signo abbreviationis sic im-
posita distinctionem ostendit verborum.

Res exemplis apparebit clarior.

Abbreviatio simplex, seu: Turaa:

X¢z — Xpucrocw, hix = Bors, Giicx — Cuacs, GhTean —
Cnacurtens, Giix = Coinb, Af% = Hyx®b, r‘id = riaros.

Abbreviationes compositae, idest: croso-tutria, sunt v. c.

I'Ah = [écnoap, UTaa = Uucras, hifia = Boréponnua, pixeTro
—— pOXIECTBO ...

Littera sic titlo imposita verbi gratia: <, significat vocabulo
compendiato signum seu litteram imponendam esse, quae in
otitlo”, notatur. Sic in prioribus:

I'An = Fécnonp, YTam — Uncras . . .

Aliquando littera in ciosorutna apparet alia, v. c.: &, quo

significatur, verbum legendum esse in quo littera ,A" elucet.
Sic ex. gr.: '

hiaka—=Bnanwixa; R‘\ﬁda:GJraronémas{; upi;m\: npenoxlbens;
MAHILA—=MIafeHelb. ..

Ratio abbrevitationis usurpatio terminorum frequentissima
est, seu omissio litterarum saepissime in vocabulis vocalium.
Sic voces:

Bbérs, Xpucrécs, Anécrors, boropdnuna. ..
saepissime in textu liturgico occurrunt, quapropter forma redi-
guntur compendio notata, quo exercitatis lectio fit facilior et
eloquentior. Imo usus contractionum attentionem etiam alleviat,
quo fit, ut textus arctius impingi possit.

Modus abbreviandi vocabula alter omissio est litterarum,
praeprimis vocalium, quo item scopo inservitur prius allegato.
Sic ex. gr.:
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I , A , a .
NPEAHR—npaBeneHDb; NPENh—npenoadbend; NPpTya—mnpenréva.
Vocabula sic contracte in textu occurentia ab auctoribus

recensentur quam plurima, quae tamen omitti possunt, cum
praxis usui superinstruatur frequentato, cui lectorem remittimus.

Exempla abbreviationum in Staroslavico praeter textum
stricto liturgicum, adhibentur quaedam hodie nisi exceptive, quae
tamen in libris inveniri possunt ecclesiasticis, et rationem dant,
— ut ita dicamus — stenographiae quamdam. Sic in scribendo

applicantur termini saepissime usitati, prout:

l‘,fih, Blla, raa...

id est: '6cnons, Boropéauna, raaréas...

quod meminisse sufficiat.

Dictis addimus in libris antiquissime conscriptis vel typis
mandatis vetustissimis, abbreviationes occurrere in praesenti iam
insolitas. Contractiones hae nihil aliud sunt, quam abbreviationes
vocum, quae nomina sunt litterarum certarum, seu signorum
scribendi. Occurrentibus enim sic terminis nisi littera respectiva
cum ,titlo" adhibetur, quod scribendi compendium dici debet
vel maximum atque expressum cum arte. Signum abbreviationis
huiusmodi nomen sortitum est speciale, quod de litteris dicitur

abbrevitationis specialis. Sic ex. gr.:

—

0, et nomen habet:

4 =

—

C,

CI0BO-THTIO, NODPO-TUTIO, O-THTIO...

=)

Exempli gratia:
I'An—=Té6cnonu; BAke—=DBraxsixo.

Sic sententiae etiam exprimi possunt explicitae eaeque
notatae brevissime. V. c.:

Oiie . H. éch..., quod significat: OTue HAwn Hxe €cu. ..
Vel: K. €. — Kakw 6écTh .,

Abbreviationes huc spectantes ex Alphabeto Staroslavico
sunt:
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A = 4szx K = K4Kw, P = pun,

K = gkaw, A — ARAMH, ¢ = caAdRo,

I = radardéawn, = MKICAHTYE, T == TREPA,

A = ASEpe, i — HAWmM, Jr = neA,

€ = écTh, o — JHZ W = oTn})
= HKE, i = noKoM,

Usus abbreviationum sic collectarum hodie in textu eccle-
siastico adhibetur typographice propalato nullus, quia tamen in
‘Codicibus occurrit antiquissimis, omissione negligi non debet.

Ut exemplo res ornetur, en:

FAH p wdmn R Swn A PR EA AT MA...
quod est: I'ScnoAH puKI HAMR KAKW GHR HAMKR FAArdak A cAdRO
ASEPO H TREPAO MRKICAHT . ..

Demum addimus in arte pingendi Orientalium ecclesiastica
adhiberi abbreviationes iuxta imagines Jesu Christi et Bea-
atissimae Virginis Mariae speciales. Abbreviationes hae signa
sunt ex Graeco originali ossumpta, quae sunt:

IG—XGC  AM—6
Tvo00c Xptotde Mytiip ©Oeod
Iucycy Xpucrocy Martu Boxis.

Compendium aliud illudque celebre est:
6 Wv, quod in forma adhibetur trianguli:

AN

vel cum signis Cyrillicis in staroslavico sic: wfi# — Cui, quod
idem significat ac verbum Graecum superius citatum. Nomen
scilicet Dei, qui se esse dixit Moysi.?) Prout videmus, non est
stricto sensu abbreviatio, cum litterae vocis adhibeantur omnes,
in hac tamen forma, seu in forma trianguli significat Deum
perfectissimum, seu perfectiones Dei, tum ipsam SS. Trinitatem.
Idem est ac in Hebraeo:

=9 vel nlf-[a = Jahve... Jehova...

1) Cf. tabulam litterarum Cyrillicarum, pag. 42.
2) Cf. Ex. 3. 14.
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quod nomen est Dei Admirabilis proprium, incomunicatum et
nemini applicabile.!) Seu: 6&v = Cuiit, id est: Ille ad cuius es-
sentiam pertinet t0 esse, seu qui existentiam exhaurit absolute,
id est in cuius conceptu T ,non esse” nec existere nec concipi
potest. Deus sic existit, ut in eius essentia imperfectio seu t2
o.non esse” nullatenus concipiatur.

Nova forma abbreviationis, quae Crucifixo applicatur, atque
PP
est:
N ‘N)- N N
IH XG HI Ka
Incycr Xpucrécw mukd; T7050c Nptatéc vind.

Jesus Christus victor, id est allusio vexillo de s. Constan-
tino Magno cognito. Cui additur de B. V. Maria:

Mp Oz2v — Mytip O:=20 — Martn Boxis.

Abbreviationibus reliquis supersedemus explicandis, partim
quia hodie nisi in textu typgraphico inveniuntur, sicque nulla-
tenus scribendo practicae dici debent; partim quia ex usu et
exercitio magis cognoscuntur, quam ex praelectionibus rem magis
theoretice exponentibus.

§ 20.
De ratione numerica
litterarum Cyrillicarum.

Litteris Cyrillicis praeter artem scribendi usus etiam ad-
scribitur numericus, et hoc ex Graeco est.

Ratio dicta non ita intelligenda est, acsi litterae loco nu-
merorum adhibeantur absolute et in communi. Usus litterarum
sic assumptus numericus ratione modi usurpandi ecclesiastice
arctatus dicendus est omnino. Solent enim vel numeri canticorum,
vel cantuum, vel melodiarum, imo paginarum librorum quoque
litteris notari, quae sic applicatae rationem habent ordinis nu-
merici. ‘

1) Ibidem.
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est:

Ratio litterarum numerica iuxta ordinem Alphabeti sequens

=218

- éAﬁH\’ (a'l O)y
— AR4 (ArK),
- "'ﬁ“",

- T

— YETRIPH,

1
2
3
4
5 — narh,
6
7
8

“_.

— IIECTHh,

— " CEAMA,

— JCMh,
9 — AFRATHK,
= 10 — \iCATh.

o ma

[ T (T

=

Numeri inde a littera i, seu typis impressa: T adhibentur
ita, ut signa addantur eisdem accipiendo a littera: 4. Itaque

numerus: 11. erit:
20-um., qui est: K.

af, 12. ®i et sic porro usque ad numerum

Numeri sic ordinati dicuntur:

11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

EAHHAAECATR,

ABAHAAECATR vel ORAHAAECATH,
TPHHAAECATH,

UETKIPEHAA ECATR,
NATRHAAECATH,
WECThHAAECATR,

CEAMHAAECATH,

OCMHAAECATR,
NEBATRHAAECATR,

ARAANECATh.

Incipiendo inde a numero: 20, ratio numerandi aliquatenus
mutatur, quatenus numeri inde a 21-0 usque ad 29-um, ponun-
tur non ante litteram §, qua signum 20-i, sed illi subsequuntur.
Erit ergo numerus: 21. — {4, 22. =— {g, et sic porro. Ratio est

modus exprimendi

numeros. Dicimus enim: 11. €AHHAAECATH,

12, AR4AHAAECATR, 13. TpHHAAECATH ..., sed post 20-um ita loqui-
mur: 21, ABAAECATRINNNEA, 22, ARAAECATRARA... etc.

Ratio eadem servatur generatim in numerandis numeris
inde a 1. supra decimum respectivum, usque ad numerum 9-um
in ordine decimo (v.c. centum et unum, centum et undecim...)
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adhibentur numeri a 1-o0 usque ad 9-um — ante, in reliquis
vero post, incipiendo a 10-o0 usque ad 9-um, eiusdem ordinis.
Ergo post signa: 20., 30.,

Numeri decadum sequentes sunt:

10. = i 60. = §
20, = K 70. = ¢
30. = A 80. — ii
40, = @ 90, — i
50. = i

Et dicuntur:
AECATH, IWECTRAECATR,
ABAAECATH, CEAMAECATH,
TPAAECATH, WEMAECATR,
YETRIPEAECATH, AEEATRAECATK,
HATRAECATH,

Inde a centessimo sic scribuntur:
100. = 7§ 600. = ¥
200, = ¢ 700. = V-
300, = T 800. = w
400. = ¥ 900. = ii, (&)
500. = #

Verbis sic expressi:
cTo, WECTHCOTH,
Aﬂ'ﬁc'm (Axkc'rk), CEAMRCOTR,
TPHCTA, SCMRCOTR,
YETKIPECTA, AERATRCOT .

NATRCOT h,

Numeri millesimi signantur litteris inde a numero 1-o0, ad-
dita figura nova, seu: ,: itaque 1000 erit: .4, 2000 = g,
3000 = ,i etc. 10.000 = i, et dicitur numerus iste: Tma.

Numeratio ulferior ad analogiam priorum continuari posset,

quia tamen lingua Staroslavica emortua est, casus hic non est
practicus, ideo iam ad ,10000" exprimendum utuntur termino
A~

novo: (4 ), seu multitudo magna. Sic: 20.000 dici potest vel:
e’
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- A ’
ABdAccaTh TRicAu (B ), vel: ARk Tmi. Sic: 100.000 erit Aéreous,
A
ABA AETEOHA, TPA Afr., 4eThIpe aer., etc.
Ad numeros majores applicantur signa nova. Sic: 10.000,

Ve
est vel: (2 ), vel nova nota: ,i, et ita erit ulterius: 20.000 ( &),
~~ I"' d \ bt

100.000 signum habet: 200.000 * & ... etc. Numeri tamen

hi iam nullatenus pract1c1 dici poesunt ‘raro enim in usu litur-
gico occurrunt. Adhibentur nisi in iis locis, ubi in S. Scriptura
occurant. V. c.

/l

, KAKW TOMKEHETZ EGAMHK TKICAULK, A ABA ARATHETA TMRI‘!)
Vel:

L, TRICALLA TRICAULK  cASKAYS €m$ A TMRI Témz NPEACTOAYS
)

thteris quatenus numeros significant, semper superponitur
sic dictum: tutna, quod est: r~~, ita ut tittera ,,4" cum super-
imposito: r~ seu: ,3" eo ipso numerum significet: 1. Et distin-
guitur a signo abpreviandi®), ex contextu exposcente numerum
vel aliud quid.

Signum dictum, i. e. r~, originetenus ex binis constabat
punctis iuxta modum libratum adhibitis, seu: ( == ), quae con-
iuncta seu contracta pedetentim, formam accepere novam, quae
forma moderna est tod turna: et sic formatur: r~. Titla hodie
formam constituit ad monstrandos numeros generatim.

Addendum est, rationem numericam in Codicibus antiquis-
simis ita adhiberi, ut numerus anni sumeretur ex superimposito
numero mundum a Christo Domino nato anno conditum fuisse:
5508. Sic ergo numerus anni currentis esset: 5508--1941—=7449,
vel litteris expressus: ,3vii®, hoc tamen in praesenti adhibetur
iam nullibi. Adpotatio nostra ergo respicit nisi usum Codicum,
et non rationem numerandi moderne. Imo usus litterarum ad
designandas paginas librorum etiam novissime in desuetudinem
positus est, quatenus paginae librorum liturgicorum nostrorum

‘ha
'f.

1) Deu 32. 40.
2) Dan. 7. 10.
3) Cf. pag. 85.
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nunc temporis numeris signantur consuetis. V. c. in editione
Euchologii, Romae, ex a. 1873., ubi paginae numeris signantur
practice nobis consuetis.

Usus litterarum numericus in Alphabeto Latino non adhi-
betur, nisi ad ordinem exprimendum. Sic v.c.: a. b. c. d....,
hae tamen litterae non numeros significant, sed ordinem punc-
torum sibi subsequentium.

Sit breviter adnotatum, litteras Glagoliticas item habere
rationem numericam, quae in tabula') addita notatur. Ratio dicta
fere eadem est, ac in litteris Staroslavicis Cyrillicis.

§ 21.
De signis quibusdam verbis
in textu superimponendis.

Scrutando textum liturgicum signa quaedam in eodem in-
venibus specialia, quae vel constructionem significant textus
grammaticalem, seu signa sunt interpunctionis, vel in singulis
vocibus seu vocabulis aliud quid significare solent. Prima certe
magni momenti dicenda sunt. dum de aliis affirmandum putamus,
eadem in usu moderno haud ullum habere momentum.

Textus in Codicibus antiquissimis saepissime ita ab amanu-
ensibus descriptus apparet, ut signa nobis in legendo maximo
auxilio inservientia vel nullibi, vel adhiberentur rarissima, vel
nisi in fine enuntiationis applicata. Imo dantur Codices, in qui-
bus certis locis verba ipsa, seu voces simul conscriptae seu ap-
pareant sibi invicem applicatae, quod lectu gravissimum esse
nemo certe negabit. In aliis Codicibus vero nisi in fine sermonis
seu propositionis signum quoddam invenitur sententiarum. Signa
haec originetenus non lege stabilita, labentibus temporibus usu
confirmabantur, illa tamen iuxta consuetudinem aliorum varia a
nostris esse iudicantur. Sic s.c. penes Graecos signum interro-
gationis ab exordio formam habebat propriam, seu: (;), loco
formae nostrae, quae est: (?). Forma haec in textu Staroslavico

1 Crpag. 76.
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asservata interdum adhibetur, praeprimis in libris antiquioribus,
applicata secus hodie forma signi omnibus communi, seu: (7).
Signa haec in fine sententiarum erant vel formae puncti, seu: (.},
vel crucis: (+), vel alterius etiam, v.c.: (oo}, loco quorum in
praesenti applicatur ubicunque punctum, illudque in infimo ver-
borum, seu litterae ultimae adhibitum, ad distinguendum signum
in superiore parte litterae applicatum, quod significationem hodie
illam habet, quam signum nostrum sic applicatum: (:).

Ex usu Graecorum signa in textu liturgico retenta sunt
alia quoque, quorum notissima sunt: spiritus lenis: (), et spiri-
tus asper: (‘). Signa haec in stylo Slavico significationem habent
quidem hodie nullam, retenta tamen sunt, ut ratio exprimatur tum
antiquitatis, tum relationis ad textum signorum a Graecis applica-
torum olim. Sunt enim libri nostri Staroslavice usitati ex idiomate
transpositi certe originali Graeco. De usu practico tamen nullatenus
notanda, cum in praxi revera nullam habeant significationem.
Retenta sunt a s. Cyrillo unice, quia eadem rationem signorum
sicin Graeco adhibitorum suo tempore practicam habebant adhuc.

Demum notandum est signum in textu Liturgico antiquorum
quod est: (') et adhibetur loco litterae: x. V.C. hi — hérz, seu
+Boh,, in quo duplex contractio apparet. Prima est omissio lit-
litterae: o, altera signum recte nunc pertractatum, seu: ' ad de-
signandam litteram: z.

§ 22.
De accentu verborum.

Maius momentum tribuendum est signo sic dicto accentus,
quo verba seu voces pronunciari dicendae sunt practice. Signa
haec vel sunt acuta vel obtusa seu tarda. Forma priorum est:
(#), seu comma rectum, forma posteriorum vero est: (%), seu
comma obliquum.

Ratio signorum accentus duplex est. Vel generatim ad
exprimendum applicantur accentum ipsum, vel ad distinguendas
verborum formas alias. Et quidem vel acuta, vel obliqua. Illaque
vel cum spiritu leni, vel cum spiritu aspero. De primis sciendum
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est, illa applicari syllabis apparentibus concluse, et quidem acuta:
in syllabis, quae vocalibus terminantur, adhibentur obliqua.

His addenda est ratio ad designandas verborum formas,
quae exprsssione apparent eaedem, significando tamen aliae sunt.
Itaque ad describenda verba applicantur signa alia et alia.

Exempla rem manifestabunt clare.

Signum accentus acuti est in voce v.c.: A8X%, accentus
obliqui vero in: pagd. Ad designandas formas ex. gr.. HMzx, —
cum eo, per eum et in forma: Hmz, quae significat plurale, seu
significat — illis.

Datur signum accentus exprimens sic dictum: kamopa (kamora)
quod est: (°), Applicatur ad distinguendas formas quasdam
gramaticales, prout in voce: genitivi singularis: pHswm et in plu-
rali eiusdem vocis nominativo, accusativo et vocativo: pHSHh.
Signum hoc applicatur maxime in duali et in plurali.

Regulis de accentu intime nectitur applicatio accentus in
verbis sic dictis: dtova. Illa sunt verba seu nomina, quae in nexu
cum aliis nominibus accentum suum omittunt, respective cum
accentu nominum sive antecedentium sive subsequentium variant,
dicta ante nomina fundamentalia: dtova, subsequendo vero illa
vocantur: éyxAtTizd.

"Atova sunt verba negandi: ne, umn.!) copulae: 4, A, A4, Ho;
adverbia non coniuncta: W, Ha, nHoA'n.

Kyzhitiva sunt: copulae' B, e, aH,: pronomina pronomi-
num personalium formae unius syllabae. V.c. mu, ma, T, 11,
Hbl, Bbl,...: ex pronomine reflexivo: cu, cq,... Ex verbo auxi-
liari nonnullae formae: 66, 0bx®b.

Ky#nhitize conmiuncta cum voce finita cum accentu obliquo,
permutant accentum in acutum. Verbi gratia: cnach ma.

Regula generalis exceptionem patitur in casu:

a) si duo atona coniungantur, tunc alterum accipit accen-
tum obliquum. Ex. gratia nama, He Kd.

b) ‘eyxAtinov: TA — in initio pronuntiationis accentum
acutum habet. Sic v. c.:2)

1) Vox negandi: nu in fine pronuntiationis accipit accentum obliquum.
V.c. dygre an ke win, L,

2) Ci. Dr. Karchut, 1. ¢. pag. XVII-XVIII.
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TA BO ReAHUAEM K.

De accentu addendum est, illum iuxta genium populorum
variorum factum esse ex usu cotidiano alium et alium. Sic Ros-
siani habent accentum in legendo proprium, qui ab illis usitatus,
influxum exercebat in pronuntiando textum adhibitum ecclesia-
sticum quoque. Aliae nationes accentum adhibentes alium, a
Rossiano diversum, textum liturgicum scripserunt vel imprimi
fecere accentum redolentem novum, seu natiounis respectivae
proprium. Sic distinctio est inter libros Russorum et Serborum,
vel nationum Slavicarum aliarum etiam.!) Cum tamen libri hodie
maxima ex parte typis mandarentur a Rossianis, per se patet,
accentum etiam novitus signari modo ab antiquo hic-illic diverso.
S. Sedes Apostolica evocabat Episcopos et per Commissiones
speciales materiam iam praeparari curabat librorum liturgicorum
novam, in quo opere leges accentus etiam servandae sunt
adamussim, quapropter sperandum nobis est, quaestionem hanc
in Ecclesia Orientali solvendam esse iuxta regulas de accentu
generales, quae editio librorum ad ipsos etiam influxum suum
exaratura censenda est Orientales non unitos, siquidem editio-
nibus propriis ob circumstantiarum difficultates orbati, libris
utendum habebunt illi etiam librorum sic edendorum nostrorum,
quibus influxus in eosdem sanus affirmandus est de facto maximus.

Differentia respectu accentus in libris liturgicis evanescere
coepit, siquidem Serbi v.c. iisdem utuntur hodie libris liturgicis,
qui in Russia typis vulgabantur, ex quo fiebat, accentum in
suis editionibus etiam in praesenti usitatum esse ratione ab illis
servata, arti secus Rossianae similis. V. c. cp. Hacocnossb, Bielo-
gradi 1913. impressum.

Regulae ab auctoribus, quomodo vocabula accentuari de-
beant, concipi solent variae. De his adnotari sufficiat, illa dex-
teritatem manifestare; cum tamen excogitata et ficta sint, praxique
difficillima, ideo eadem omittimus, remittendo lectorem ad praxin,
seu ad ipsum idjomatis Staroslavici usum, qui optimus rerum
magister censendus est pro omnibus.

1) V, Evangeljum edit. Leopolit.,, a. 1838.,in quo vox: Hapoax, consequen-
ter et ubique notatur accentu nobis insolito, seu: ndpoax, loco accentus regu-
laris: napoAsx.
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His influxus nullatenus negandus est nationum aliarum,
quarum usus regulas verba pronuntiandi cum accentu confirmavit
alias. Ex usu cotidiano et consuetudine influxus factus est in
applicando -accentum, quod maxime experimur apud nos, qui
pronuntiationis antiquae obliti, hodie sensum accentui pandimus
in pronuntiando fere nullum. Quod tamen non esse solutum
optime, in obvio est omnibus.

De determinando verborum accentu aliquando error vel
persuasio partes habebat erroneas. Sic v. c. in libris liturgicis
Galicianis in ekteniis oratio: I‘XS noméanmen, significabatur cum
accentu malo, et quidem sic: nomoadmea, acsi ex analogia impe-
rativi accentus mutandus esset addendusque novus, seu: nome-
AHCA, ex quo: nomeamea. Error tamen hic per decennia, imo
saeculum iam perdurans et tyrannidem exercens in animos suam,
novissime aboliendus censendus est, siquidem Commissio Litur-
gica Leopoldiensis errorem antiquorum cognoscendo, in praepa-
rata librorum ecclesiasticorum materia, ex decenniis praeceden-
tibus vagantem emendandum decrevit, quod omnino rectum
iustumque esse agnoscendum est ab omnibus.})

§ 23.
De venustate dicendi
et de pertectione idiomatis Staroslavici.

Vix idioma inveniri testamur, formis eloquentiae ac arte
loquendi ditatum perfectumque adeo, quam lingua venustatibus
gaudens dicendi excellensque Staroslavica, pulegio dans occasio-
nem omnibus, qui eadem in cultu ecclesiastico usi fuerint et
liturgico.?)

1) Cf. proictum Commissionis Lit. Leopol. de textu librorum liturgicorum
S. Sed: Apostolicae ad imprimendum praesentatum.

2) Ut Ut venustatem idiomatis nostri argumento probemus externo, en
testimonium ex Conc. Tridentino, quod sequens est: Stanislaus Hosius, Cardi-
nalis S. R. E., sessione XXI[-XXII haec loquendo habuit: Quamlibet autem nos
ipsos amemus (Polonus erat), tamen fatemur illud necesse est, Sclavonum, aut
Dalmatarum linguam elegantiorem- esse, quam sit nostra; et si praecationes et
sacras lectiones in vernaculam transferri linguam oporteret, in eam potissimum
transferendae sint, a qua nostra (intellige: Polona!) duxit originem, quae prae-
stat etiam ceteris elegantia; cum praesertim Dalmatics lingua sacros libros
Hieronymum vertisse constet. ,Cf. Jelig, 1. c. saec. XVI. pag. 24. sub Nro 110.
1562. V. ibidem, Nr. 111-115. pag. 25-28.
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Ad thesin nostram probandam gemmas sufficiat hic osten-

dere formarum atque abundantiarum, prout in lingua occurrunt
Staroslavica, pulcherrimarum.

a.

Perfectio idiomatis Staroslavici ex versione patet textus
Biblici, ex quo sufficiat specimina quaedam videre, venustatem
dicendi prae aliis linguis, imo idiomatis Graeci quoque probantia

Sic:
Gen. 1. 2. sic habetur:

In Vulgata: ,et tenebrae erant super faciem abyssi.”
in LXX.: #al guétog énavm ti; a3docou. —

in Staroslavico vero: Tma Repx$ Ré3AHK. —
Ibidem cap. 2. v. 6.:

watque irrigans universam superficiem terrae.”

w7al EmoTIce WAV T wplawmoy L Vit =

LA HANAAINE KCE AHILE SemAR.*

Item: Gen 13. v. 6.:

+«Nec poterat eos capere terra, ut habitarent simul..."
W2 CO% Eympet adTole 9 ¥i #atsirely dpat =
»A He Ravkiame Hyz semamn KATH RESIk.

Vel ibidem: cap. 15. v. 16.:

susque ad praesens tempus..."”
WD TOD VoYL L

R WA 1117

Iterum: Exod. 32. 17.

wululatus pugnae auditur in castris..."
WTOVY] TOAEPCL &V T TappeploA.’ =
LHadez paruwi B noangk.

Adde: Reg. 1. 20. 6.:

,...ibi sunt universis contribulibus suis..."

- oas P PR 6w
HSX;L 0/\{1 \,"‘ ,‘LU/\(‘ PR

L TAMA RCEMS TAEMENH.
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Aut: Eccu: 24. 45.

+~da mihi paululum bibere..."
W TOTLOCY pe.” —
LHAMOH MA"

Sint prolata loco universorum, ex quibus patet perfectionem
linguae Staroslavicae talem esse, ac linguae Graecorum classicae,
imo hic-illic superare virtutem idiomatis ipsius Latini.

b.

Quod attinet venustatem ipsam formaliter sumptam, en
documenta:

1. In Sraroslavico habetur usus pulcherrimus adverbii:
HKe, AKe, ExXe.

Quod exemplis monstratur:

Qe naws, fxe &l na nesechkys, —

e yepSRimm Tdalimw OpasSwouw . . .

TAH WéAPRI, ... H BA4riN BZ kpknoeTn, % &ke nomordTw. ..}

Upe HEHRI, év'rkmwrtmo, ASwie HeTHnw, HKe?) gesAk crill, H
BREA HCNSAHAAHN . ..

Fioke ckifi cimnie caagis il OBpasa ANOCTACH ér\ir...3)

bk crkrz Herunnmn, fxe npocekuiderz ReAKkaro uenorkka
rpAASILATS BE Mips . . .4%)

2. Ad divitias formarum temporum pertinet usus dualis.

Sic:

ﬁSKIAE ke IéTps A Ap8rin Sviukz A AAACTA Kn rpoeS. TeudeTa
*Ke Oka BKSnk.5)

A

H raardadeTa én WHA: KENO, UTO NAAYEILIHEA; TAdTdAd HMA;
rakw R3AWa I'Aa moerd, A ne REmz, rak noaoxkiwa érd .. .5),

1) Mol. ierej. vec. 1.

2) Quidam volunt formam hanc omittendam esse, cum variatio quaedam
sit nominativi cum participio. Sed pessime, quod patet ex Hymno Cherubim,
qui ab illis etiam sic canitur: ke XepSrimm TdAnw OspasSwipe. .. Quod ad redar-
guendam adversariorum concipiendi rationem sufficit.

3) Hebr. 1. 3.
i) Jo. 1. 9.

5) Ib. 20. 3-4.
8) Jo. 20. 13.
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H napeud Ama Amend hoaneprecn.?)
Téui Hordma modma A4 npeiip8. . .?%)
He of 5o ghAAXS nucdnia.?)

3. His accedit usus casuum variorum.

Sic:

a) genitivus partitivus:

dme Akan He BRIYR coTROpHAR BR HAYH...9)
coc8AK ... ndanw WyTa. . 5)

b) Forma negationis per: He et gen.:
rokya we gRima Asvkan ., .8

cAdBRI 8T uenokkKh ne npiémaw .. .7)
HE HMAMK UApA .. .")

¢) Dativus attributionis:
TAAKAE Mkpa A4 BSAETR EAHHONAAECATH OndHAMN.F)
HapeuicA Hma mkers Toms . . .19

4. Dativus possessionis:

A ESAETR émS...")

éanKa émS c8Th .. .19

CBOA EO OTHS TROEMS éeTh . ..13)
Ak Ama éms .. .19

¢Ta c8ERWTA, nokdi I'AS...19)
émsxKe &ern .. .19

e8gEWTa I'AS K8 TrRoeMmS ...l

5. Forma archaistica accusativi:
A A4 ROsAiémH H (loco: €rd)...19)
A Weaeuann 1 (loco: Axw))

6. Eadem in casu instrumentali:
HAIDAHATE KOAOHOCK ROARI. . .%0)

) Mr. 3. 17. 11} Lev. 27. 15.
?) Deu. 2. 28. 2) Ib, 27. 28.
1) Jo. 20. 9. 13) Lev. 18. 12.
1} Ib. 15. 24. 1) Ex 15 3.
%) L.c. 19. 29. 9} 1b, 35. 2.
5 Ib. 15. 22. 1) Deu. 4. 7.
) Jo. 5. 41. 17) Ib. 5. 14.
8 Ib. 19. 15, 15) Ex. 29. 7.
1) Ex 26. 8. ) Ib. 29. 8.
19) Ib. 15. 23. ) Jo. 2. 1.

7) Lingua staros'avica. 97



c)

Dein variae constructiones.

Sic:

1. Dativus absolutus, ad analogiam in Graeco genitivi ab-
soluti, vel in Latino ablativi absoluti.

Toui AASIS Terk ch HAMH.Y)

ByoAAILS ém8 BE cTd6.2)

HHKOMS Hanapdioms . . .%)

BRicTa Ke... OVMPETH HHULEMS H HECENS ERITH !iri’*mu...‘]

2. Forma pulcherrima est usus infinitivi, quo scopus operis

exprimitur.

Verbi gratia:

EXE NOARKHMATH érd .. .7

RHEFAQ WCKREPHHTH Bdmz K. ..")

gemalTE cerk ne Rxo,A,l'i'rH Ha 1ép8..."7)

Vel in Missa s. Joannis Chrysostomi:

HAKE Miph TR TAKS KOSAREHA'R €cH, FKOXKe H Gila TRoEI®
EAHHOPSAHAI® N\dTH .. .N) '

Videtur defectus sensus formarum pulcherrimarum esse,
partem hanc orationis in editione Missalis ex anno 1899. Leopol-
iensis formatam esse cum praeterito: Adan échi.

Quod certe minime commendabile pro futuro, quia formae
venustatem idiomatis probantes non tantum retineri debent, sed
cum applausu sustentandae sumendaeque sunt ab omnibus.

§ 24.
Momentum idiomatis
Staroslavici.

Explicatio et evolutio idiomatis cuiuscunque res est non

momentanea seu confestim facta, sed effectus operum saeculorum.

1) Ex. 33. 16. 6) Lev. 18. 28.

2) Lev. 16. 23. ) Ex 19. 12,

3) 1Ib. 26. 37. ) Missa s. Joann. Chrys. oratio
4) Lu. 16. 22. ante consecrationem.

5 Ex. 27. 1.
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Assertum exempla probant idiomatum modernorum sin’ excep-
tione cunctorum.

Haec prae oculis habendo, factum apparet nobis vix ac ne
vix quidem explicabile, quod est: |

Linguam Staroslavicam — si excipias usum eiusdem litur-
gicum et biblicum — ratione litteraturae propriae eadem carere
certe. Non enim est litteratura, quae formaliter evolutionis ope-
ram novasset idiomatis Staroslavici.

Ex defectu litteraturae difficultas oritur, quae sequens est:

Quomodo idioma Staroslavicum explicandum sit utpote
causis naturalibus evolvendo carens, gradum tamen perfectionis
manifestans, qui gradui idiomatum cultura vel maxima expolito-
rum aequatur?!

Difficultas haec ab aliis solvitur aliter.

1. Sunt qui dicunt, linguam Satroslavicam arte constructam
esse a ss. Cyrillo et Methodio, ad analogiam linguae Graecae,
Sanctis nostris optime cognitae.

2. Alii affirmant, idioma Staroslavicum nihil aliud esse,
quam imitationem linguae Graecae, tum ratione formarum gram-
maticalium, tum ratione constructionis verborum et regularum,
quae ex idiomate mutuata erant exemplari.

3. Non desunt, qui quaestionem seu aenigma nostrum causa
explicare volunt altiore, asserendo idioma Staroslavicum ex
suggestu creatum esse Sanctis nostris divinitus dato.

Allatorum nullum fundamento superstrui firmo, clarum de-
bet esse omnibus.

Ad primum.

Constructio seu formatio idiomatis Staroslavici a ss. Cyrillo
et Methodio fieri potuit vel arte humana, seu dexteritate natu-
rali, vel ex inspiratione Dei.

Sed horum neutrum.

Non inspiratio superna, quia de tali silent tum Ecclesia
tum traditio humana. Nec ratio inveniri potest, quia Deus dedit
quidem homini donum inspirationis in scribendo et intra ambi-
tum huius, posito conceptum quemdam nisi unica voce exprimi
posse eaque ante inspirationem homini impervia, verborum etiam,
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non tamen dedit facultatem respectu linguae cuiuscunque inspi-
rando assequibilem. Esset miraculum unicum et idioma Staro-
slavicum extollens adeo, ut elationem talem nec amici linguae
Staroslavicae somniare potuerint unquam pronissimi.

Artem humanam, seu causam pure paturalem eamque in
Sanctis nostris datam specialem, excludunt vires humanae, quae
— accedente revelatione divina, — testando quidem probant,
homini datam fuisse virtutem loquendi, non tamen eandem in
subiecto extendi ad totum idiomatis sic artificiose componendi
aedificium. Res inaudita et superans terminos facultatum huma-
narum omnes, quam ob causam hypothesin hanc quoque exclu-
dendam esse negari non potest.

Ad secundum.

Idiomata in legibus suis grammaticalibus similia sibi esse
possunt, quae praeprimis de linguis valent eiusdem characteris,
ut tamen idiomata quaedam ad analogiam construantur idiomatum
alterius generis, et quidem in omnibus elementis suis particulatim,
absurdum est, quod nec supponi potest, nec scopo a praeconiis
Evangelii assumpto correspondens.-

Secus idioma Staroslavicum et si in legibus quibusdam
grammaticalibus Graeco simile dici possit, ab eodem tamen adeo
differt, ut compositionem eiusdem ex analcgia explicandam non
esse, omnibus in obvio debeat esse.

Ad tertium.
Provisum in responso ad 1-um.

Reiectis itaque hypothesibus superius allatis falsis, respon-
sum difficultati quaerendum est aliud.

Nostra ex parte respondendum putamus sequenti modo.

Imprimis agnoscendum est, in idiomate Staroslavico dari
terminos, vocabula seu voces ex idiomatibus aliis, quod quidem
nil novi significat. lta fieri experientia edocemur et hoc ex parte
praeprimis linguarum, quae tum quoad perfectionem internam,
tum quoad auctoritatem externam excellunt omnino. Assumere
enim verba ex lingua alia, virtutis est et firmitatis non tantum
ex parte idiomatis ipsius, sed signum roboris in emolumentum
eorum, qui ad nationem pertinent linguae respectivae.
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Verba nempe nihil aliud sunt, quam signa artificiosa, quibus
conceptus seu ideae nostrae formantur aliisque communicandae
proponuntur intelligibiles. Per se patet, opus hoc alleviandum
esse omnibus, ut sic conversatio nostra seu communicatio popu-
lorum quo facilior reddatur. Per se patet, hoc esse summae per-
fectionis, si verba seu signa idearum artificialia excogitari possent
talia, quae apud omnes fini corresponderent proposito. Si vero
hoc impossibile sit, saltem in id tendendum nobis est, ut opus
dictum quo facilius reddatur conversandi cunctis.

Populi et nationes grandes etiam nil sibi timendum exi-
stimant, adhibendo expressiones ex linguis aliorum et idiomati
suo ingremiando, cum optime sciant, auctoritatem suam a talibus
nullo modo dependere accidentalibus. Experientia probatur in
linguis recte nationum maximarum verba aliarum nationum esse
ingremiata quam plurima, in quo incrementum auctoritatis esse
omnes fatentur unanimes. Cum vero ss. Cyrillus et Methodius
idioma staroslavicum in usum efferendo ecclesiasticum, opus
excercerent nomini catholico dignum summique momenti, per se
patet, adnotationes in superioribus datas sine ulla difficultate ad
rem nostram referri nemo dubitabit.

Concludendo dicta affirmamus:

in idiomate Staroslavico verba permulta inveniri, hausta ex
linguis aliis. Tales sunt praeprimis: lingua Hebraica et Graeca,
utpote idiomata in usu ecclesiastico momento primaria.

Ut assertum exemplis probemus, en:

a.
Elementa ex lingua Hebraica:
Jer. 31. 40.:

flecapumwax, = Agagrpiil), = YWY == regio mortis.

Ibidem: 32. 44.:

Haregr, — wijc vayes, = 23)7 = ad austrum.

Ezechiel, 1. 14.

ko gupkuie Re3éKoRO KaHeTaHiA,
fulguris coruscantia.

Ezech. 1. 16.:

RuAkuie Qapefica = b 2idor Yapozis = W™ — visio maris.

- S ——— (L
= ¢ zitos w0 pelén =
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Jo. 19. 17.:
‘EBpaiott I'okyoda — érpeitckn 'oarona — hebraice: Golgotha.
Apoc, 16. 16.:

‘EBpaiott "Appaysitodv — érpeiikn flpmareAAwns, — hebraice
Armagedon.

Ex lingua Graeca:

Eccu. 45. 10.:

TelTipy nal ETORBE, = NOAHPOME H ENOMHAOK.

Ib. 45. 12.:

Daxivity %ol Topwdpx = TAKVHOOMZ H nopdHpow.

Is. 19. 18.

TOAE AGECEA == IPpaAR SICEAEKZR.

Ib. 34. 13.:

gmavielg oetpfvoy, xal adA¥, otpould®Y = ceAeHiA cipiHwmz, @
CEARULA CTPSQIWHWAVK.

Is. 36. 2.:

&v 17 6CH Ted aypsd ed wvawéwe — HA NSTH cead Kuageogra.

Sunt alia etiam plurima, quae sufficiat simpliciter recen-
suisse. Sic:

0 TAlv¥ee = naungw = latus,

TPLYATTH == TPHXANTONk;

elc azeslpdva = AdeApWHOMNR,Y)

TO ®OIYOY == KVMing,?)

elc TOv 7opPavay — Bn KopRAHS,3)

TEXTWY = TERTWIIK,?)

T& VOOV == KHHCOMZ,D)

omelpay = cnip$,’)

TO TAYAVOY == NHI'AHR,’)

apa = nHpa4,?)

Topglpay zal Bdcgooy = nopdip8 H B ccons,’)

T Bate THY powvizmy — RAia ® Finikns,0)

1) Mt. 15. 17. in secessum. 8) Mr. 15. 16.
2) Mt. Ib. 23. 23. 7) Lu. 11, 42.
3 L. c. 22. 17. 8) Lu. 9. 3.

4) Ib. 27. 6. 9 L. c. 16. 19,
5) Faber, Mr, 6. 3. 10) Jo, 12. 13.
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couddplay = c8Adph,!)

gmevouTy) — EMENAHTOMN,2)
VaoxAfpac = HAVKAHpZ,3)
TarYpdte = FANIPENA,Y)

&V PAMTAIC = E'h MHAOTEXh,5)
Tadaviaia = TAAAHTM.F)

Dantur voces, quarum radices ex Graeco transsumpti
quaeque ex forma Graeca formatae sunt.

Sic v. c:

avamTepeiclY — RMEPARTZ,’)
Extowhoy = coTph,”)

wzoTely = ndet,?)
RATATETAGIATO, == KATANETACMA,')
otevdlw = goserens,t)

oo = msad,'?)

5 dverog = dnenciit (BpdTzr),'?)
oTevayLéc = cTENANIE, ')

Huc pertinent vocabula, conceptibus ex revelatione haustis
sive ex Theologia positivis, iisdemque exprimendis apta. Talia
sunt verba ad explicandos conceptus ponamus:

Trinitas, coaeternus, consimilis, imprincipiatus, ...et alia.

Sic:
Tptac = Tporga;
ATV == BESHAYAAHKIH;
gUVAYAGYC, == CORESHAUAAHNIN; ,
doaprog — RESNASTHRIA;
TAVIOCUVALLT == RCECHAHKIN;
Omepluates == MPECSULECTRENHRKIA ;
Omepayatoc = NPERAArif;
TAVTET(O%OoToC =  ReenpHe ki awuin

1) Ib. 20. 7. 8) Ib. 36. 9. (8.)

) L. e 21. 7. 9) Is. 65. 12,

3) Act. Ap. 27. 11. 1) Eccu. 50. 5.

1) Tim. 2. 2. 17. 11) Is. 46. 8.

5) Hebr. 11. 37. 12) Mt. 5. 12.

6) Mt. 25. 15. 13) Col. 4. 10.

) Eccu. 34. 1. H4) Mesce. 3. 4. 2.
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g|LpuTEs == [PEECTECTRENHKIN :
Yeoyvinaia — EBoropassmie;
ATEPlYPATTO, — HEOMHCAHHKIA;
ETULTY|CELOC — EBAAIONIOASEHKIN;
TAVAYLO] = RCECRATHIN;

A% P ATOC — HECKBEPHRIN;
napfactielc = Reendpn;

Yedmatc =— EOrOOTPOKORHILA . ..

De his ultimis notandum est, expressiones ex terminologia
Graeca transsumptas tam perfectas esse, quibus similes nec in
lingua Latina invenies.

Exempli gratia:

oUYAYAPYCC == CORESHAUAAHKIN,

quem terminum in Latino nisi circumscriptive exponi posse,
considerantibus patet: ille nempe, qui simul inprincipiatus est.

Licet itaque plurima ex aliis mutuata essent idiomatibus,
cuncta tamen procul dubio longe distant, quominus linguae
Staroslavicae sive existentiam sive perfectionem negent, imo

easdam formaliter et supra modum extollunt atque momento
efferunt quam maxime.

Diximus translationem verborum ex idiomatibus externis
in linguam domesticam signum esse granditatis recte illius, cui
adduntur. Sic ex gr. nemo in opprobrium reputabit linguae La-
tinae, in ea verba ex Graeco transsumpta esse quam plurima.

Ut quaedam saltem proferamus, en verba celeriter prout
in mentem venerint, in linguam latinam ex idiomate Graeco
transposita et in sua forma originali servata:

7] axpiBsta = acribeia,

T} watactpogr) = catastropha,
6 énionomoc — episcopus,
17| mapowple  — paramaea,
7 wapafoAf;, =— parabola,

7, mapowxia = paroecia,

T €ppmvela = hermeneia,
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O vaurAvpoc

7 Tpamély, — trapeza,

1) Daivy, — hyena,

T %apdie = cor,

& yelpa = hyems,

N ypeia — chemia,

7, yopeia = chorea,

7 vpatndiy, — crapula,

n ooy — sagena,

16 cavéaiioy — sandalia,

TO GAPYAGIOC = sarcasmus,

w6 owfmTpoy = sceptrum,

¢ opapaybec — smaragdus,

T oésiopa = sophisma,
7, Ay vel 1, mhayd = plaga,

6 onéppa = sperma,

7 onoyyia = spongia,

7 cuvypaygy — syngrapha,

o odpPorov = symbolum,

7, oOvedor — synodus,

Thapog = hilaris,

6 Yecavpdéc = thesaurus,

5 %pbotadioc = crystallus,

O aiviypx — aenigma,

6 cplpnc — imber,

6 Bpayiwy = brachium,

6 %aiapoc — calamus,

oloAOlety = ululare,

O nidog — modius v. modium,

ayyxpsveLy = angariare,

o Quyde = iugum,

Aadrely = latere,

Ta datpa — astra,

O ApYoC — caminus,

nauclerus, seu gubernator navis

N annoia = acedia,
0 YOV — genuy,
0 mapadetypa — paradigma

0 Adnnoc lacus... etc.
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Et alia quam plurima, quae perfectioni minime opponuntur
idiomatis classici, imo idem nimium in modum excellere faciunt.

Opiniones itaque superius enucleatas breviter mittendo,
dicimus linguam Siaroslavicam iisdem explicandam esse non, eo
vel magis, quia ss. Cyrillus et Methodius opus ingrediendo ver-
sionis tum librorum liturgicorum, tum eorundem biblicorum, non
aliud assequi volebant, quam intelligentiam eorundem a fidelibus
novitus in Ecclesiam Catholicam aggregandis, quod neque per
idioma a se excogitatum, nec ex aliis artificiosae constructionis
linguis assequi potuissent.

Restat ergo modus difficultatem solvendi alius, qui est
atfirmativus simpliciter. Nos factum agnoscendum esse affirmamus
atque testamur: linguam Staroslavicam tum existere tum eam
ad perfectionis gradum elatam esse omnibus optime notum. In
facto una explicatio eiusdem invenitur, praeter quod aliud quid
non requiri experientia probatur communi. Vel quis somniabitur
linguam Latinam ex balbutiendo prius explicari debere, ut per-
fectionem in operibus imaginemur Ciceronis. Prout ergo nec
idiomatis Latini litteraturam praesto habemus clacissitatem eius-
dem introducentem primam, tamen contenti sumus eandem gra-
dum demonstrare perfectum, ita de idiomate Staroslavico etiam
dicendum est nobis: litteraturam eiusdem sufficienter probari usu
liturgico et ecclesiastico.

Difficultatem ergo negamus simpliciter et affirmamus linguam
Staroslavicam ita sumendam esse, prout facta historica quae-
cunque alia. En idioma Staroslavicum a ss. Cyrillo et Methodio
adhibitum, pro se argumentum sufficiens, cuius perfectionem,
quin rationes inquiri debuerint evolutionis, satis est notare sum-
mam. Casus, quem idioma Staroslavicum subierat, similis est
sorti linguarum antigissimarum, quae in evolvendo non inda-
gantur, sed qua factum existens simpliciter agnoscuntur. Sic v.c,
lingua Aegypti antiquissima, quam agnoscimus, quin de fasibus
evolutionis eiusdem disputandum nobis esse dubitaremus. Ita
enim agere videmus respectu aliorum etiam idiomatum. Quis ex.
gr. inquireret fontes opera Taciti, Vergilii, Ciceronis, Homeri...
et aliorum antecedentes.

*
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PARS 1I.

Grammatica linguae Staroslavicae.

De grammatica idiomatis Staroslavici disserentibus nobis
primo de partibus agendum est locutionum seu sermonum,

Partes locutionum humanarum sunt:

nomen (ums), pronomen (MmEcroumenie), verbum (rnarons),
adverbium (uapkuie), praepositio (mpeanors), coniunctio (cowo3s),
interiectio (Mexcnomerie).’)

De his singillatim.

1) Nos terminologiam citamus russicam. Primo, quia haec plena est;
secundo, quia ex Russis desumpta est terminologia aliorum etiam Slavorum;
tertio, quia eandem applicandam esse in Staroslavico facile intellectu est ex se.
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Caput 1.

§ 1.
De nomine.
(O6Bb umenn)

Nomen est terminus, quo res vel qualitates rerum signifi-
cantur et denominantur.

Nomen, qua terminus technicus, subdividitur, in:

a) nomen substantivum (umst cymecrBuTenbHoe),

b) nomen adiectivum (umsi mpusaraTeibHoe), et

c¢) nomen numerale (umMs umcauTeaBHOE).

Haec per partes tractanda sunt.

§ 2.

Nomen substantivum.
(Ums cymecTtBuTeIBHOE.)

Nomen substantivum est ipse terminus proutin nominativo
usurpatur,

Characteres, quibus nomina substantiva notantur, sunt;

1. genus (poasb), 2. numerus (uucno) et 3. casus (mazexws).

De his seorsum agendum est.

§ 3.

Genus nominum.

In lingua Staroslavica genera distinguuntur trina, quae sunt:
a) genus masculinum (mMyxeckiit pons), b) genus femininum (xes-
ckifi poxs) et ¢/ genus neutrum (cpemniit pons).
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Genera nominum cognoscuntur vel:
1. ex obiecto: vel. 2. ex syllaba nomen terminante: vel 3.
ex ipso charactere idiomatis.

Primo, ratione obiecti masculini generis censentur nomina
personas significantia mares. Sic: OTénz (pater), KopaEAONAARATEAR
(nauta), kankka (mancus), yoaceTAkz (homo matrimonio non
iunctus).

Eadem nota sit pro ratione generis feminini. Sic: MdTepn
(mater), HerkeTa (nurus) Kewd (mulier).

Secundo: distinctio generum magis cognoscitur ex syllaba
vocem terminante.

Nomina terminata cum 'k, H, vel partim cum &, masculini
generis sunt. Sic: pdrx (servus), ReadkiH (magnus), Afun (dies),
Kdmenn (lapis) etc.

Quod syllabam attinet ultimam, eadem in genere femineo
consuetim est: 4, A, et partim: h. Sic priga (piscis), *képTR4 (hostia),
RoAd (aqua), phka (fluvius), semaa (terra), cRaTimA (locus sacer),
néulh (nox), BAAroAATH (gratia)... etc.

Dantur exceptiones, quae ostendunt nomina terminata cum:
4, masculini generis esse. V. c. ®uowa (iuvenis), quia hic ratio
praevalet generum superius dicta, seu obiectum ipsum. Vocabula:
HMA (nomen), BpéimA (tempus)... neutrius generis sunt.

De genere neutro quomodo ex obiecto cognoscendo sit
regula generalis: neutrius generis esse vocabula, seu nomina,
quae supersedent distinctionibus masculinae et femininae. Sic
ex. gr. 4apé (puer), OTéuecTRe (patria), m$:xkecTro (fortitudo), cSAH-
avnie (forum iudicatorium),

Ulterius neutrius generis sunt vocabula terminata vocalibus:
¢, 16, o. Sic: cdaung (sol), cépane (cor), coumHuie (conventus). . .
Praeprimis vocabula terminata cum: i6. Prout: raaroatknie (ornatus
seu habitus pulcher), gecénie (gaudium), €rinrenic (Evangelium).

Exempla pro vocali: o: v. c. negd (coelum), sepné (frumentum),
AHS (basis)... Imprimis nomina constructa cum syllaba: cTrgo.
Sic: ndpeTks (regnum), ueaorkkueeTke (humanitas), péAcTES (genea-

logia) . ..
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De hac formatione ultima sciendum est, illam absolutam
esse, ita ut nullam patiatur exceptionem. Vocabula enim termi-
nata cum syllaba: ¢TRo, sine exceptione neutrius generis sunt,

et quidem tunc etiam, si ad personam pertineant masculinam.
V. c. €rd Reantueerro (titulus regis).

Tertio, de charactere idiomatis Slaroslavici, qua distinctivo
generum, notandum est, in lingua nostra nomina ex aliis idioma-
tibus sumpta, quatenus referuntur ad viventia, ordinarie mascu-
lini generis esse. V.c. KoafgpH, KakaAS, pertinent ad genus
masculinum. Item: TekTérn (faber).

§ 4.

Numeri nominum.

Numeri, qua distinctiones grammaticales, in idiomate Staro-
slavico sunt:

1. singularis (eauncTBenHoe umcno), 2. dualis (zBoMcTBeHHOE
uncio) et 3. pluralis (MBOXecTBenHOE umCIIO).

Numerus singularis significat subiectum, quatenus conside-
ratur singillatim. Dualis, prout subiecta repraesentat bina.
Pluralis vero, ubi subiecta occurrunt duobus maiora, seu plura.

Dantur verba, quae solum in numero singulari adhibentur;
alia in numero duali: iterum alia, quae nisi in plurali occurrunt.
Sic: 8adTo (aurum), mdcac (butyrum), muenvina (triticum), ... sem-
per in singulari applicantur. Quoad regulam hic statui potest:
vocabula huc pertinere significantia materialia generatim.

Alia dualia sunt.

De regula in numero duali adhibentur nomina significantia
obiectum in natura occurrens binum. Sic v. c.: 0ud (oculi), raas4,
raéska (idem significant), uéru (pedes), naému (brachia). ..

Subiecta pluralia sunt vel obiecta omnia, quatenus numero
occurrunt maiori. V.gr. Acau (praesepe), di'cTa seu overwk —

os seu ora, RopoTd (ianuae), AmAHNnK (dies onomasticus), $1oHHk
(Athenae). ..
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§ 5.

Casus nominum.

Casus (magexws) in Staroslavico distinguuntur septem.
Et quidem:

nominativus (MMeHHTe BHBIN),

genitivus (poauTenbHbIH),

dativus (maTenbHmBIH),

accusativus (BHHHTe/NbHBI),

vocativus (3BaTenbHbIM),

. instrumentalis (TBopuTeabuni) et

. praepositionis (npem10xHbIH).

DR W e

~ O

De singulis breviter sequentia notanda sunt.

1. nominativus est casus possessoris seu significat vocabu-
lum ipsum sine ulla formatione grammaticali prolatum. Vel est
casus adhibitus de subiecto vel obiecto, de quo sermo instituitur,
nominativus. Sic: Hdph = rex, cebTr = lux. Respondet quaestioni:
quis vel quid?

2. Genftivus est usus obiecti seu possessionis. Applicatur
quaestioni: cuius est?

3. Dativus. Correspondet questioni: cui? Ex. gr. ueaorkks =
homini.

4. Accusativus, refert causam, ex qua et nomen sortitus
est. Respondet quaestioni: quem vel quid?

5. vocativus. Ex termino intelligitur et exprimit formam
rogationum. V. c. D'écniopn hoéme méii — Domine Deus meus!
Grme méin = fili mi!

6. Casus instrumentalis, qui in Latino ablativus est, re-
spondet quaestioni: quo? V. c. fiaf ¢x alipomz = vade in pace.})

Demum:

7. Casus praepositionis, seu casus praepositivus, qui rela-
tionibus dat responsum variis. Sic cum praepositione: E'h — in;

Kh = ad; na = supra; 0, w = de; npi = penes; rak — ubi;
etc. V. c. Bz semall Grvnereriii = in terra Aegypti.?)

) Reg. 2. 15. 9.

2 Reg. 2. 2. 27.
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Casus recensiti applicantur in singulari, duali et in plurali.
Ratio est, quia characteristica casibus communia referri possunt
vel ad singulos, vel ad duos, vel ad plures.

§ 6.

Declinatio nominum.

Primum principium declinationis nominum est, declinationes
distingui: masculini et ferinini et neutrius generis. Distinctio
haec fundamentum constituit declinationum nominum variorum.

De his singillatim.

§ 7.

Declinatio nominum
masculini generis.

Prima regula est, cognoscendum esse radicem nominum.
Nomine radicis intelligimus illam nominis partem, cui suffixa
casuum adduntur. Radicem habemus, si litteram solidam in no-
minativo: s, vel aliam omiserimus. Sic ex. gr.: ueaokkkn (homo),
radix est: uenokkk, cui suffixa applicantur.

Declinationes in lingua Staroslavica distinguuntur ratione
syllabarum, solidisne vel terminentur vocabula mollibus.

Primo tractandum est de declinatione nominum masculini
generis terminatorum cum crasso: .

Pro exemplo sit paradigma sequens:
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§ 8.
Declinatio prima,
cum littera solida: x.

Paradigma:
paEY — servus, MApE — pax
Singularis: Pluralis:
N. pAE-2 MHp-% PAB-H(RI) MHp-H
G. paB-a MAp-a pAE-R(WER) | MAP-h
D. | pag-8(cgH) | MHp-8 pAB-WMx MHAP-WMR
A. pAE-4 MHp-% PAE-RI(WRZ) MAp-wi
V. pas-¢ MHp-¢ PAR-H MHp-H
I. PAB-SMh MHp-OMh PAE-RI(4MH) | MAP-k1 (dMH)
Pr. |pas-k MHp-k paE-kyn MAp-kxn
Dualis:

N.A. V. pas-4 MAp-4

G. Pr. pas-8 Mip-8

D. L pAB-OMa MAP-OM4

Ex paradigmate videmus casus singulos suffixis charac-
terizari certis. Sic:

Nominativus correspondet radici addito semivocali solido:
‘n: in plurali: n vel w.

Differentia inter utrasque syllabas est, posteriorem formam
constituere declinationis antiquae (archaismum denotat), quae in
libris liturgicis antiquissimis generatim sic occurit.

Genitivus: formatur ex radice addito suffixo in singulari:
4, in plurali: 2 vel wes,

Dativi — littera characteristica est: in singulari: vy, § vel
in forma pleniore: ogH; in plurali;: wmz.?)

In hoc discrimen apparet inter casum instrumentalem sin-
gularem, cuius suffixum est: oavs. In pronuntiando differentia
fere nulla, nisi in plurali aliquatenus protractius audiat, sed in
textu typis vulgato vel scripto dilferentia est, quatenus in singu-
lari scribitur: omn, in plurali wmm,

1) De distinctione litterarum: o, 0 et w, vide pag. 69. sub tertio.

8) Lingua staroslavica, 113



Accusativus, semper convenit genitivo in viventibus,
seu animatis. Secus cum nominativo.

Vocativus in singulari suffixum habet: ¢, in plurali convenit
nominativo plurali.

Instrumentalis formatur addito radici suffixo: emw, de quo
in prioribus dictum est.

Casus praepositionis constat ex praepositione et littera
addita in singulari: k, in plurali kxm.

Numerus dualis formas habet seu suffixa trina:

Nom. Acc. et Vocat. formantur per additionem radici litterae:

a; Gen. et Pr. per litteram: vy, 8; Dativus et instrumentalis per
syllabam: oma.

§ 9.
Declinatio prima
cum littera liquida, seu: n et: i.

Paradigma:
Hdph — rex; KpdH — terminus, finis.
Singularis: Pluralis:
N. nAp-h Rp4-if wap-H(ie) Kpa-H
G. Hap-A Kpd-A 14p-€H Kpa-n(eBn)
D. 1ap-1 KP4A-10(EKH) ILAp-EMh Kpa-EMh
A. map-A Kpd-i 1L4p-A(en) Bpa-A
V. 1ap-K KpA-10 Iap-f Kpa-H
L. 1AP-EME Kpd-EMh 14,40-H(hMH) Kpa-H
Pr. |uap-k Kpd-H nap-RYE(EXH) | Kpd-AXh(exn)
Dualis:
IN. A. V. |nap-A Kpd-A
G. Pr. | nap-io Kpd-to
D. L. L 1Lap-€Ma Kpd-éma

Regulae declinandi iuxta formam superius datam.

Forma declinationis syllabae liquidae, seu mollis suffixa
fere eadem habet, quae in paradigmate vidimus litterarum soli-
darum,') nisi loco syllabarum crassarum molles adhibeantur.

) Cf. pag. 113.
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Sic in Nominativo singulari loco: 'n est ». In plurali manet:
H, Forma antiquior Nominativi in plurali est ie. V. c. ndp-ie.?)

Genitivus loco litterae crassae: 4, habet liquidam: &: in
plurali: ef.

Dativus loco: § (v), ponit liquidam . -In plurali: emn. In
quo discrimen videre licet inter genitivum pluralem et casum
instrumentalem singularem, qui sic est: uap-émn; in plur.: 14p-éan.

Accusativus convenit Genitivo, scilicet loco solidi: 4, est
liquidum: A.

Casus’ praepositionis manet: 'k, prout in forma litterae so-
lidae. In nominibus terminatis cum: #, est: H.

Dualis formatur per suffixa trina, quae sunt: pro Nom. Acc.
Voc. — littera: a; pro Gen. Praep. w; pro Dat. et Instr. syllaba
EMa.

Regulis generalibus adnotationes addendae sunt quaedam

speciales.

Sic:

Vocativus suffixum habet: w; in nominibus propriis loco: ®
ponitur: ¢, Sic ex gr. Aasapn — Vocativus erit: Masape

Relatio possessoris et rei possessae exprimitur per Genitivum.

V. c.: Thao ueaorkra (corpus hominis), Bhpsw... gz Tropua
HiEA H 8émaH (Credo... in Creatorem coeli et terrae).

Potest tamen formari cum Dativo etiam:

Sic:

BkpSo ... gR'n TROPUA HEES B 3EMAH.

Genitivus distinguitur:

et temporis, et qualitatis, et partitivus et comparativus.

Sic:

Gen. temporis: pok§ héxia — anno Dei.

Gen. qualitatis: uyeaogkkx ASEparo Hpdea — homo morum
bonorum.

Gen. partitivus: AdAk MmH BOAR — des mihi aquam.

Gen. comparativus: WkeTh pdkz ESAIR récnopa crotrw —
non est servus maior domino suo.

1) De differentia signorum: ¢, 6 et 9, cf. pag. 67. sub 1.
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Addere orortet declinationem vocis:
néTe — iter, via,

quae mutationem ostendit quasdam. Et quidem:

In singulari: In plurali:
N. n8T-h ngT-ié
G. ngT-H nsT-TH(eA)
D. n8T-# nsT-éM%
A. ngT-u nsT-A
V. n8T-A(k) ngT-ié
L N8T-éM'h N8T-b MH(N8TH)
Pr. n8T-# N8T-éXn
In duali:

N.A. V. n$T-f

G. Pr. n$T-iK

D. Instr. néT-ema (N8TMA)

Prout paradigma docet, vox citata licet masculini generis,
declinatur iuxta rationem vocabulorum, si exceperis, Instr. sing.
et Nom. plur.,, ad genus femininum pertinentium. Vide inferius.

De nomine: récnoaAs notandum est, titulum hunc in singu-
lari applicari nisi de Deo, et declinari adinstar nominum litterae
solidae. In plurali significat dominum terrestrem, et declinatur sic:

rocndA-ie

rocnoA-ei (-iti, WwAxR)
rocnoA-€mh (-dMh, rocndéA-iAML)
rocnoA-ul (-if)

rocnoA-ie

rocnoA-mH (-AKl, -ATAMH, -dMH)
Pr. rocnoA-kyxz

TPz

Ulterius huc pirtinent nomina, quorum terminatio est cum: #.

Paradigma horum formatur sic:

oypoKa — fructus; KdsH4aued — exactor pecuniarum;
repot — heros.
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Singularis:

Z
2
2
-
(24
X
iy
. =

N.A. V. orpoKa-A
G. Pr. S poKa-R
D. Instr. orpoma-Ama

KASHAYE-H repon-i
1 & o &
RS W R
w o A w A
" -H " -H
1" -EMh " -EMh
1 -A " -H
Pluralis-
KASHAYE-H repo-#
, -€RZ& , -€Eh
4 -EMR o -EMK
w -€ER% w -EEh
. H . -H
w  -AMH , ~AMH
" -ﬁx'h " 'ﬁx'h
Dualis:
KASHAYE-A Fepo-A
KASHAUE R repo-K
| KASHAYEHMA | TEpo-Hma

Prout exempla probant, declinatio nominum terminatorum
cum: # talis est, ac nominum reliquorum substantivorum per-
tinentium ad formam declinationis I., nisi suffixa addantur liquida.?)

Dansur nomina, quorum dualis et pluralis aliquam mutati-

onem ostendunt. Talia sunt:

EpaTz — frater;

0ko — oculus;

Declinatio horum sic formatur:

Singularis:
G .
D. -
A, ‘\"
V. =
L 6o
Pr. o

1) Cf. pag. 114.

EpAT
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Pluralis:
-ie BPpAT-iA
-in . -IH
-ieMz (AMR) . -IH
-in , 10
-ie y 1A
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-IAS w -1H




Ex 6ke = oculus; et ofxo — auris:

Dualis:

N.A. V. Oun (Wuk) SirwH (S )

G.Pr. Quiw Srurik

D. Instr. Oufima oviwHma

Ex: orerd, overnk vero:

Singularis: Pluralis:
N. g oyeT-4 oeTHA
G. .Fa’ w R SV eTEHE/
D. a8 w "Wk OV CTHAM K
A. © , -4 ofcTHA
V. - , -4 o\eTHd
L 5 w K S CTHAMH
Pr. A . kX% (-dxx) | overnkyx, (oyer-

HAXE, OVCTAKR)

§ 10.
Declinatio nominum feminini generis,
seu declinatio secunda.

Hic quoque distinguimus syllabas solidas et liquidas.
Ex. gratia: Kend — femina; 3emaA — terra.

Paradigma
declinationis II. pro littera solida.

*Kend — femina.

Singularis: Pluralis:
N. KeH-4 KEH-BI
G. K EH-KI KEN-B
D. WHen-k KEH-dMn
A. Ken-8 HEH-RI
V. KEH-O *KeH-KI
I KEH-10 KeH-AMH
Pr. KeH-& KeH-AXn

Dualis:
N.A. V. *Ken-k
G. Pr. Ken-8
D. Instr. KeH-dma (dma)

118



Iuxta formas paradigmatis dati declinantur nomina termi-
nata cum littera: 4 masculini generis.

Sic verbi causa:

BO6BdA4 — dux,
OHOWA — iuventis.
§ 11'

Declinatio II. nominum ieminini
generis cum tittera liquida.

Hic exempla habemus bina:
a) primo nominum, quae terminantur cum littera: A;
b) secundo illorum, quorum terminatio est cum: .

Sint itaque paradigmata:

a)
3mMAA — terra.

Singularis: Pluralis:
N. SEMA-A 3EMA-H (A)
G. 3ema-H SEMEA-R
D. 3ema-H SEMA-AMR
A. SEMA-R 8EMA-H (A)
V. SEMA-E 3EMA-H (A)
L SEMA-EO SEMA-AMH
Pr. sema-H SEMA-AY R

Dualis:
N.A. V. seMa-fi
QG. Pr. 3EMA-B
D. Instr. 3EMA AMA

Adnotatio de nominibus huc pertinentibus et terminatis
cum: A, masculini generis, eadem est, ac de paradigmate ante-
cedenti. Sic declinatur v. c. nomen: c8AiA — iudex, in quo regulae
videndae sunt declinationis respectu nominum masculini generis
generatim.
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b)

§ 12‘
Declinatio II. nominum feminini
generis terminatorum cum liquida: .

Paradigma:
KO¢Th — o0s, Ossis.
Singularis: Pluralis:
N. KOCT-h K&CT-H
G. KOCT-H ROCT-EM
D. KécT-H KOCT-EME
A. KéCT-h K8CT-H
V. KSeT-b (€) KSeT-H
L. KOCT-10 KOCT-bMH
Pr. KOCT-H KOCT-éXh
Dualis:
Nl A- V' KGCT’H
G.Pr. KSCT-i10
D. Instr. KOCT-aMd
§ 13.

Declinatio IIL
seu nominum neutris generis.

Dispescendo declinationem nominum iuxta genera, ad de-
clinationem Ill-am illa pertinera dicimus vocabula, quae termi-
natur cum: ¢, vel cum: =

Sit paradigma:

cend = pagus: cépAlLE — cor:
Singularis: Pluralis:

N. cen-¢ CEPALL-€ céa-4 c8pAl-4

G. cen-d CEPALL-A céa-"h CEPA-EUR

D. cen-8 CEpALL-$ CEA-WME | CEPALL-AAVR
A. cen-é CEPALL-E c€n-4 cépAlL-A

V. cen-¢ CEPALL-E cén-a CEPALL-A

I. CEA-OM'R | CEPALL-EMA CEA-RI CEPALL-RI (AAH)
Pr. cen-k cépA -k céa-kxn | céipaun-kyn
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Dualis:
N.A.V, cen-a CEPALL-A
G. Pr. cen-$ cepAll-$
D. Instr. Cen-dMa | CEPALL-EMA
Ex paradigmatibus videmus, casus vocabulorum seu nomi-
num neutrj¢ generis in singulari, duali et plurali:
Nom. Acc. et Voc. aequalia seu similia esse.
Casus: Instr. sing. et plur. Dat. item convenire, nisi diffe-
rentiam addas scribendi cum: ¢ et cum w.})
Comparando paradigmata in prioribus repraesentata varia,
videmus declinationem nominum masculinorum et neutrius gene-
ris ratione syllabarum convenire.

Sic:
G. eAoRkK-d | cepAlL-d cen-d
D. uenoBRK-8 | cepAlL-8 cea-§
Acc. | ueaorkk-d CEPAIL-E cen-d  ete.

Duo ulteriora conveniunt in nominibus neutrius generis cum
Nominativo.

Notandum est, nomen substantivum: cacgé bina significare.
Vel: Verbum Divinum, vel verbum oris. In priori declinatur prout
nomina terminata cum: o. Sic v.c. Vocat. erit: Gadge.?)

In secundo casu declinatur sic:

Singularis: Pluralis:
N. CASEK- O CAOB-EC-d
G. CAOR-EC-¢ CAOR-fC-%
D. CAOR-EC-H CAOR-EC-EMK
A. CASR-0 CAOK-fc-d
V. cASR-0 CAOR-EC-d
I CAOR-EC-EMA CAOR-EC-KI
Pr. CAOR-£C-H cAoR-ec-ky %
Dualis:
N.A. V. CAOR-EC-R
G. Pr. CAOB-£C-§
D. Instr. CAOR-EC-EMA (-da)

Id fere dicendum est de nominibus huc pertinentibus et
terminatis cum: k. Vide paradigma pag. 114. Eo cum discrimine,

1} Ci. pag. 69. sub. 3. .
2) V. ex. gr. in Hymno Missae: Gannopdannii (Unigenite).
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ut loco solidarum syllabarum ponantur liquidae, seu molles. Sic
pro: 4 ponitur: &; pro: 8 — 1©; loco o erit ¢

De nominibus feminini generis dicendum est, in illis suffixa
iuxta terminationem vocabulorum solidam vel liquidam, variari.
Primis adduntur suffixa solida; v. c. *Kend — genitivus *Kenri;
vel: semad, gen. Seman.’)

In nominibus terminatis cum: &, regulas iuxta figuram § 12,
pag 120. constituendas esse facile intelligitur.

Nomina neutrius generis terminata cum: i, 1, u, modifica-
tionem manifestant quamdam.

Sic:
Singularis: Pluralis:
N. AHU-é  (persona) e
G. o -4 . R
D. y -8 . ~AMZ
A- 1" - w 4
V. " -¢ w "4
L w -EMR . -1(AMH)
Pr. . -k s -4Xh
Dualis:
N.A.V. AHLL-4
G. Pr. . -8
D. Instr. , -Ema (dma)

Ulterius adnotatur: nomina?) cum radice: *, T, w, w, —
accipere loco: A — ¢: loco: ©w — 8§; loco; ¢ —¢; w — ¢, demum
loco: w — H, si exceperis in plurali: Dat. Acc. et lnstr.

Sic v. c. Téww (macilentus, ieiunus), TéuLa, TéweE; in forma
plena: Téwin, TéWAA, Téuke.

Sic. declinatur;

Singularis:
N. TOU-"h, if TOWL-A, -AR | TOl-66
G. w -ATW W -H, - y -ATW
D. w -8 (em8) 4 -H, -€H o -8, -Em8
A. sicut N. vel G. s 8,80 | sicut N. vel G.
V. -+ N. sicut N. sicut N.
L. TOUL-HM, TOUL-E1 TOUW,-HM'K
Pr. w -H, , -EH w -EMR

1) Cf. paradigmata, pag. 117. et 118.
2) Idem dicendum est de adverbiis quoque.
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Pluralis-

N. TWuUL-H, iH TWUL-H, -KIA, TWIL-4, AA
G. w =R, -HXR . N s R, “HX'h
D. . -RIMEA W =H, RIM'h , -RIARK
A. sicut N. vel G ' | -w,-wa(nxx) | sicut N.
V. sicut N. ., -k (A) -HX'h sicut N.
i I. TOUL-hI (-KIMH) w -kl (WAH) TOUL-hIMH
| Pr. TWIL-HY . -HYA o -HY'h
Dualis:
N.A.V, TWHL-4, -AA TWILL-H, -iH | TWuL-H, -iH
G. Pr. TWL-§ TWLL-8, -810 TWiL-8, 810
D. Instr. TWIL-HMA | TOUL-HMA L TdUL-HMA

Adnotatur demum: casus qui in singulari et plurali expri-
muntur externe in forma eadem, vocalibus distingui sic:

in sing. HMh — in plur. wmm,
in sing. HMH — in plur. mmh,
in Instr. plur. manet: .
Ex. gratia:
Singularis: Pluralis:
N. | m8xk-k (vir)| ASw-d (anima) | M8K-u (m&xie) | ASw-H
G. . A ASw-f MEK-, -6 ASW-"h
D. . 8 ASw-A ME8K-EM% ASI-dMz
A. . -4 ASuI-8 MEK-kI ASui-nl
V. . -8 ASw-¢ MEK-H ASLI-H
I. W CEWh | ABII-E MEXK-H (MA) ASUI-dMH
Pr. . -H ASw-H MBK-aYh ASw-dyn
Dualis:
N.A. V., m8x-a ASW-A
G. Pr. MEK-8 ASw-8
D. Instr. MEK-£MA ASu-dma
§ 14.

De regulis syllabarum
quomodo in declinando voces mutandarum.

De mutandis syllabarum rationibus regulas enumerabimus
binas, quae sunt:
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a) Consonantes gutturales: r, &, X, in declinandis nominibus

transmutantur. Et quidem:

r ante: ¢ in X, ante: H et k in 3.
K ante: ¢ in u, ante: H et 'k in wu.
X ante: ¢ in w, ante: H et k in c.
Sic: Bér,

Voc. erit non: hére, sed: héxe; Praep. (o) Bosk.
Ex nomine: ueaorRkrz: ueaorkué; ueaoruuk.
Vel: ASxh, ASuie, aAfck.

Excipitur: Ildcxa, cuius casus Praepositionis est non: llacek,

sed: llacuk.

b) Syllaba dentata: 1, ante: ¢ — permutatur in: u,

V. c. Oréiun, ex quo Vocativus erit: Oue.

De eodem: u notandum est, illud in nominibus terminatis
cum littera dicta in plurali: accipere loco: H — signum wl. Sic

ex. gr. ex nomine: oyuenhik'k (discipulus). Nominativus in plurali
erit non: olueHHIH, sed: O\UENHIKI.

Regulis sic positis addendum est, gutturales: in Accusativo

et Instrumentali pluralibus non mutari. Erit itaque: uweaordkn,
HOUH, ASKH.

§ 15.
Paradigma declinandi nomina substantiva
radicem habentia compositum.

Regulis in praecedentibus propositis principium addendum

est completivum, quod est:

dari nomina substantiva, quorum radix compositus est, qui

in declinando in partes resolvitur originaliter positas.

Item: dantur nomina subtantiva, quae formam habent prae-

ter antiquam novam, quae in declinando reviviscere dicenda est.

Sic.:

IEPKKRL  —  ILEPKOKK — ecclesia,

KdMhI —  KAMEHR = lapis,

ARERI  —  AKEORA — charitas... etc.
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Horum

.

S<PUOZ

h
o)

<pUOZ

Qo
o

<PpUOZ

Q-
3

declinatio sic constituitur:

Singularis:
LEPK-O-Bk KA 6H-h HMm-A (nomen)
, -R-E w EH-E(KAMENIA) | AM-EH-E
s -E-H w -EH-H (-EBH) . “EH-H
w -O-Eh W -EH-h g A
w -O-Eh w -EH-K Y.
. -OR-iR . -EH-EMA . “EH-EMZR
w -R-H ., -EH-H . -EH-H
Pluralis:
ILEPK-B-H KAM-€H-H (-ie) AM-EH-4
1LEPK-R-EM o -EH-PFI(-€i) , “EH-R
IEPK-R-AMNK | ,, -EH-EMR . “EH-WMZA(-dMR)
UEPK-R-H , -EH-TA, -H , -EH-4
IEPK-R-H , -EN-ie ., -EH-4
ILEPK-B-AMH | ,, -EH-MH (-iH) ., “EH-KI (-dMH)
LEPK-B-AX"h | ,, -EH-EXR (-IAXZ,-THYS)| ,, EH-EXh
Dualis:
V. | népk-gH | KdM-eH-H | AM-¢eH-H
| MEPK-R-IR |, M-l (-iK) | AM en-8
| NEPR-R-dMa |, -EH-Ma fis-en-ema (dma)

Paradigma aliud:

Singularis: Pluralis:
Oca-A Oca-AT-a
T _AT—E 1 ot
y ~AT-H W  -EMZA
1 _’ih 1 -4
1 -]'h 1 -4
- AT-EAVR N
, -AT-H w  EXK
Dualis:
N- A- Va 6CA-AT'H
G. Pr. y -AT-$
D. Instr. . AT-EMA
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Forma nominum:

MdTH = mater: A = filia
Singularis: Pluralis:
N. MAT-H AllL-H MAT-6p-H AllL-€p-H
G . Ep-E AllL-€p-€ . -Ep-eH AlLLL- £9- €1
D. ., Ep-H AlLL-€p-H . -EP-EWR | AUL-Ep-EAVR
A. ., “EP-h AlL-Ep- b ., -€p-H AllL- €p-H
V. . -H AllL-H . -€p-H AliL-€p-H
L . EP-IR ALL-Ep-TR . -Ep-MH AlLL-£p- \H
Pr. ., “Ep-H ALL-Ep-H o cEP-EXR | AlL-Ep-€XR
Dualis:
[ N.A. V. MAT-€p-H | Al-Ep-H
’ G. Pr. MAT-€p-T0 | Al-Ep-T
| D.Instr. | mdT-ep-emd | AlL-€p-emd
§ 16-

Declinatio nominum adiectivorum.

Propositis paradigmatibus substantivorum iuxta distinctionem
nominum, sequitur propositio declinationis nominum adiectivorum.

Nomina adiectiva sunt, quae proprietatem denotant nomi-

num substantivorum.

V. c. ueaorkkn xpaspkii = homo fortis.

1. Prima regula usus adiectivorum est, eadem in lingua
Staroslavica nominibus substantivis addi subsequenter. In

exemplo assumpto.

Ita olim in idiomatibus ex Staroslavico procreatis usurpa-
batur aliis quoque: v. c. in idiomate russico, hodie tamen magis
adhibetur ordo econverso, seu in rossiano dicitur: XpagpKii

YeAOR'KKE,
2. Nomina adiectiva in Staroslavico formas habent binas:

alteram contractam, alteram plenam. Sicin exemplo allato: forma
contracta erit: ueaorkKh XpdEp%z; forma plena vero: weaoRkKZ
XPABPRIH,

Forma adiectivorum coarctata significationem habet gene-
ralem, adinstar hominum abstractive consideratorum. Forma
plena determinat subiectum. Sic: yenoBkKz XpdeEpn — non deter-
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minat personam, sed dicitur de homine generaliter; usaogkKz
XPAEpRIA vero significat personam determinatam, seu personam
hanc et hanc, de qua sermo est.

3. Terminatio adiectivorum, nominibus substantivis similiter,
est vel: syllabarum solidarum, vel liquidarum. Syllabae solidae
iuxta genera trina sunt: ', 4, 0; liquidae vero: &, A&, ¢ Id est:
% et b significant adiectiva masculini generis; 4 et A designant
adiectiva feminini generis, completa ordine vocibus neutrius ge-
neris: © et & V.c. XpdEph, XpAEpd, XpPABPd, cHHK, CHHA, cAHE. (vi-
olaceus, 3).

4. Nomina adiectiva sic declinantur, prout nomina substantiva.
Seu declinationi adiectivorum masculini generis in certis casibus
convenit declinatio neutrius generis; genus vero femininum habet
formam propriam. Declinationes adiectivorum dictae classes consti-
tuunt trinas, prout masculini vel feminini vel neutrius generis fuerint.

Sic:

Paradigma I

(masculini generis)

Singularis: Pluralis:
N. XPdBp-% XPaBp-H
G. W -4 w -k
D. , -8 y  -NAVR
A' w -4 w -N
V. y -6 , -H
L W -RIAWR , -l -RIAH
Pr. . M v ~KIXR
Dualis:

| N.A.V. XPagp-a

| G.Pr. . -8

' D. Instr. v -RIMA

Paradigma II.

(feminini generis).

Singularis: Pluralis:
N. XPaBp-d XPAEp-
G- w -Hd w -k
D. . -k ,  -RIMR
A' " -8 nw -W
V' w -4 w -
L. , =OK , -BIMH
Pr. . -k v -hIXZ
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Dualis:
N.A.V. | xpdsp-k
G. Pr. ‘ . -8

D.Ipstr. | , -nma

Paradigma III.

(neutrius generis).

Singularis: Pluralis:
N. Xpagp-¢ XPaEp-a
G. w -4 w ~h
D. . -8 W ~RIMZ
A' w -° n -4
V' w O w -4
L. W -RIMZ y  =hl
Pr. . -k w ~KIX'h
Dualis:
| NNA.V. | xpdep-k
G. Pr. v =8
D. L . ~RIM4
§ 17.

Declinatio adiectivorum
terminatorum cum syllaba liquida.

Declinatio adiectivorum terminatorum cum littera liquida
optime hauriri potest ex exemplis, seu paradigmatibus, qua-
propter sufficit illa proponere.

Paradigma L

(Masculini generis.)

Singularis: Pluralis:
N. cHH-h cAN-H
G. Y . -k
D. ., -K y ~HMZ
A' n b (A) w -H
V' w b (‘) nw -H
L , ~HMZ& . ~HMH
Pr. , H w -HXh

Dualis:
N.A. V. cAH-A
l G. Pr. yw =10
D. Instr. oy ~HMA
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Paradigma IL

(feminini generis)

Singularis: Pluralis:
"N. CHH-A cAiH-H
| G' w -H w ~h
D. . -H . ~HMWh
A' nw -® w =N
V. . A ., -H
L. ., -ER CHH-AMH
Pr. 4 -H w ANk
Dualis:
, N.A.V. | chin-n
G. Pr. .y -0
D. Instr. . -HMda
Paradigma III.
(neutrius generis)

Singularis: Pluralis:
N. CiH-¢  chn-a
G. - " -h
D. NN W ~HMR
A' w w =M
V. w =6 o A
L W ~HWR y -H
Pr. w -H CHH- HY'h

Dualis:
N.A. V. cAn-H
G. Pr. ™
D. Instr. . -HM4

Ex speciebus declinationum adiectivorum

terminatorum

cum syllaba liquida, patet:

1. suffixa in singulari convenire in adiectivis masculini ge-

neris: Gen. et Accus.:

in plurali: Nom et Voc.: in duali: Nom.

Accus. Voc.; item: Gen. et Praep., demum Dat. et Instr.

De duali sit dictum universaliter, quia convenientia haec
eadem est semper, et ita est in omnibus formationibus vocum.

In adiectivis feminini generis: in singulari conveniunt: Nom.
et Voc., dein Dat. et Praep.; in plurali vero: Nom. Acc. et Voc.

9) Lingua staroslavica.
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In adiectivis neutris generis conveniunt:

in sing.: Nom. Accus. et Voc.; iidem casus in plurali etiam.

Huc pertinent obiecta formata syllabis: o¢gh, og4, 0Bo. —
vel: HHn, HH4, HHO. Sic: Ilerpdrn, Ilerpdra, Ilerpdre, — Mapidinmn,
Mapinnd, Mapinng.

Simile quid dicendum est de adiectivis, in quibus syllabae
per transmutationem habentur.

Sic:

Ab, AA, AE

Ex. gratia:

iambxm\, iaxwam‘h, [akweaé ... loco: iaxwm\ém\, iaxwm\ma,
[aKwEAERS.

2. Regula declinandi nomina adiectiva ulterior est: adiectiva
sic declinanda conformia esse nominibus substantivis in genere,
casibus et numero. Si ergo substantivum est masculinum,
adiectivum quoque formam accipiet masculinam et ponitur in
casum et numerum eundem, quem substantivum exposcit.

3. Speciale quid notandum est de adiectivis possessionem
significantibus. Ratione relationis possessionis in Graeco invenimus
nomina substantiva, in Starostavico nomina adiectiva.

Sic:

“avéfimoay clc 1o Bpog tod Ge0d'); in Staroslavico: RsmAewa
Ha rop8 Kéxiw.

Vel: &vavtioy tov 0oy Topanh ): npéax ckinn Iucpaiacgm.

§ 18.
Paradigma declinandi adiectiva
in forma plena, seu non arctata.

’

Paradigma L

Adiectiva masculini generis.

yeaorkKh Xpagprii — homo fortis.

1) Ex. 24. 13,
?) Ib. 24. 17.
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Singularis: Pluralis:

N. qeaoBkKE XPARPRIA ‘ YEACKHLLKI X PABPIH
G. geaogtKa XPARpArW yeaog kK XPAEPRIXh
D. YeAOBKRKS XpaRpSME \ YEAOBRRWMZA XPABPRIAK
A. ueaorkKa XPARPArd " usa0RKKOR N XPABPRIX A
V. ueAoRkué XpagpRI | YEAOBHILKI XPAEPIH
L. UEAOBRKSMEA XPARPRIME ‘ YEAORKKMA XpaBpRIMH
Pr. yeaoBH Ik xpasp’km'h \ YeAORKKAXZ XPABPRIXh
Dualis:

N.A. V., ueaor kKA XPABPAA

G. Pr. uenor kK8 yxpaspSio

D. Instr. yenoRkKOMA XpABARIMA

Ex paradigmate patet, in singulari convenire: Nom. et Voc.
dein Gen. et Acc.!); in duali: prout generatim dictum est: in
plurali: sicut in singulari.

Paradigma IL

pro adiectivis feminini generis.

Singularis: Pluralis:
N. XPABp-aA XPABP-KIA
G. w KA y  -BIXR
D. . -kH y  ~KRIMR
A. o -SK T, -RIA
V. W AR JNY.
L o -0 v -BIMH
Pr. . kil T L
Dualis:
N.A. V. XPaEp-aA (xpdBp-kH)
G. Pr. . -8R
D. lnstr. . -RIM4

Adnotationes superius datae valent hic quoque.

1) Juxta sonum externum, quia de vocali aliud dicendum est.
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Paradigma III.

pro adiectivis neutrius generis.

Singularis: Dualis:
N. néan-o¢ (plenus) N3AH-4A
G. y 4w w -BIYR
D. , -oM$ ., ~RIMR
A. y -O€ by =4A
V. , -0€ g AR
L. ., -hIMZ ot 4 ~RIMH
Pr. I ST . -hIXR
Dualis:
N.A.V, NdAH-kIH
G. Pr. ndaH-810
i D. Instr. NéAH-KIMA

In adiectivis neutrius generis plenae formae conveniunt:

in singulari: Nom., Acc. et Voc.; item: Gen. et Pr. in plu-
rali. Idem dicendum de -plurali.

De duali valet nota generalis.

§ 19.
Comparatio adiectivorum.
(CpaBHenie umeHd NpHJAaraTebHbIXD)

Comparatio adiectivorum gradus habet trinos, qui sunt:
1. gradus positivus;
2. gradus comparativus; et
3. gradus superlativus.

Primo. Gradus positivus significat ipsum adiectivum in sua
forma principiali, seu positum in nominativo.

Secundo. Gradus comparativus, qui formalem manifestat
comparationem, formas habet binas: alteram arctiorem, alteram
modo perfectam.

Forma arctior seu arctata subdividitur:

a) in formam gradus comparativi antiquam, quae fit per
suffixa adiectis addita:

in masculino: i#;

in feminino: nuiH;

in neutrali: ie, vel e -
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Forma antiquior adhibetur in adiectivis:

primo, quae gradum non habent positivum; et

secundo, in adiectivis quae terminantur syllaba: okh.

Sic:

exemplum pro 1-o0: Eda-iff, RéA-nuH, BéA-ie (maior):

exemplum pro 2-0: ex: ra8sékn (profundus): rasga-in,
rASBA-kIIH, TASEA-E,

Prout ex exemplo patet, in his posterioribus syllaba: okx
in gradu comparativo omittitur, et loco huius additur littera: a.

b) In forma gradus comparativi recentiore, quae suffixis
perficitur:

in masculino: *k#;

in feminino: kiumu;

in neutrali: ke;
suffixa adduntur radici adiectivorum.

Sic:

yécTn-wmi (venerabilis); gr. compar.: uéeTn-kin, uéern-kinwn,
yécTH-ke,

Adnotandum est, consonantes gutturales iuxta leges muta-
tionis ante suffixa mutari, quo et ipsa littera suffixi formam accipit
novam: seu 'k mutatur in: a.

V.c. muérii (multus), grad. comparativus est: mHXK-aH,
MHOK-AHIIH, MHOXK-AE.

RéTY-ifl (antiquus), gr. comp.: BeTW-4H, FASEOKIA — rASKOUAN.

c) His addenda sunt suffixa gradus comparativi ;plenam
formam servantia.

Et quidem:

in masculino: win;

in feminino: waA;

in neutrali: wee.

Sic:

gordT-wmi (dives), BOrdT-wif, EOrdT-wam, BordT-Lwee.

Formando sic gradum comparativum sciendum est, litteras
ivxta characterem suum sic mutandas, vel constituendas esse:

a) litteris labialibus additur: a.
V. c. kpknkiti (fortis): gr. comp. kpkn-a-wid.
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3) littera dentalis: A permutatur in: XA.

Ex. gr.: caap-kid (dulcis): gr. comp, cad-KA-wii.

v) litterae gutturales: r, k, X, — permuttantur in X, u, w.

V.c. THyif (tacitus): gr. comp.: THw-wiA, vel THYX-wif.

®) in adiectivis terminatis cum: -K, -0K, -K, littera haec
omittitur,

Ex. gr.: wnp-Skift (latus); grad. comparat.: whp-wmii; vel:
BANS-Kif (vicinus) EAHS-iwid,

d) Suffixa gradus comparativi superius enumerata: +&#,
kiwh, ke in plena sua forma sunt:

in masculino: kiwii;

in feminino: kiwaAa;

in neutrali: kiwee,

Verbi causa:

yécTHRIA; grad. comp. uecTH-KAWIA, -aA, -¢6.

Respectu litterarum regulae superius dictae’) servandae sunt.

Ex. gr. cadA-Kift; grad. comp. caapu-afiwif, -am, e€; Aparii
(charus) Apax-drwin, RETXIH, — ReTW-ARWIN.

3. Gradus superlativus convenit gradui comparativo.

Ex. gr. rér-xiti gradus superlativus: geTwdnwin.

Vel formatur addita syllaba gradui positivo: Rce, Reag, npe:
vel adverbiis: camniii, camn, 3kaw, BReanMH, nave, Reerw,

Ex. gr.: Bce-Eaarifi (optimus, charissimus), Reae-mSApnii, (sa-
pientissimus), npe-m§apwit (valde sapiens)...

§ 20.
Declinatio adiectivorum
in gradu comparativo applicatorum.

Adiectiva in gradu comparativo declinantur iuxta regulas
de declinando positas generales.

Hic paradigmata notanda sunt formae arctatae et plenae,
de quibus haec inserviant.

1) Cf. pag. 133, sub. b.
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Paradigma L

(formae arctatae: ki, kiwn, ke).

(m8ppks = sapientior)

masculini generis:

N. M8 A p-kei

G. . -khiwa

D. . -kAws

A. . —kiwa

V. . kit

L o “EAWHME

Pr. . ki

N. M8 pp="kitue (u)

G. ki

D. ,  “RAwsmMs

A. L, =K

V. . ='kiwe (n)

I )

Pr. , ~kAwnys
N.A.V. | msap-kiwa
G.Pr. . -EAwWS
D. Instr. ., -KiAwHma

Singularis:
feminini gen.

m8Apkit-1uH (a)
. -WH
. -UIH
w -8
T
TN
w  -lH
Pluralis:
M8 Ap=RAWnI
, “Riwek
. =RAWKM
, “RAusl
I NYTITY
, ~KHAWAMH
,  “RAWHX®
Dualis:

msAp-i{ﬁmu(u)
w -~EAWS
. -KHluama

Paradigma Il

in forma plena: kiwit, kiwan, kAwee.

masculini gen.

N. ESARUI-iN
G. . -arw
D. . -EM8
A. N. vel G.
V. ESABLL-if

L. . -HWh
Pr. . IWh

Singularis:
feminini gen.

ESARLI-AA
-id
. -fA

w 8K
w AR
. CE0
-¢H

neutrius gen,

m8Apke(kAwe)
-kAwWwa

o —EAws
n ke
» ~Ee(kAwa)
o “KAWHMN
. —KMn

M8 pp=kila
, =kiuuh
e TITTL N
=R
, ~hiiwa
y =iwn (w)
, =Ry

M8Ap-EHWH
w -RAWS
o ~KAwWHMma

neutrius gen.

ESARLL-EE
, -4rw
o EM8
T -t€
-6€
., -HMZ
-IMX



Pluralis:

masculini gen. feminini gen. neutrius gen.
N. ROARIL-iH ROARII-RIA EWARLLAA
G. w HYR ° w  -HY'R ESARIIHY K
D. .  -KIMA y  “RIWR BOARUIKIMN K .
A. v -RIA(HX'R) W RIA EWAKLLIAA
V. S [ W CRA EWARIIAA
L . -HMH w  -HMH BOARILIHAMH
Pr. s -HXh W HXR ROARILIHY R
Dualis:
N.A.V. I BWARLI-AA ESARII-iH RWAKLL-4 A
G.Pr. - . Sk BEWARIN-8i0 W 8K
D. Instr l ESARLI-HMA ROARII-HMA KOARLI-HMA
§ 21.

Adiectiva gradum comparativum
formantia exceptive.

Dantur adiectiva, quae in formando gradum comparativum
exceptionem redolent, formam gradus comparativi constituentia

vel ex radice proprio, sed irregulariter, -vel ex radice prorsus
alio.

Talia sunt:

gr. pos. gr. comp. gr. superl.
BAdrif (bonus) Seniin,!) Stnmin, aSuwin NPERAATiH
REATN, REAVKIA (magnus)  Boaii?), Boanwin, BAWWiN REAHUARILTN
RuIcSKiH (altus) RKIMWIA, RRICUIiA RRICOU AN
saklil (malus) répin, (ropuwe, ropke) sakiwin
mdauli (parvus) MHIA3), MéunInin, mankiwin
Xx8AKIA (macilentus) XSKA N xsakiwmin

§ 22.
Declinatio numeralium.

De numeralibus locuti summus in parte pvima*!) Nunc de-
clinationem eorundem declarandam esse sequitur.

1) Exinde: ofue = melius erit; 2) ex soake = magis; 3) ex mwke = minus
1) cf. pa. 20, pag. 86.
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Regula numeralium declinandorum est: numeros ita decli-

nandos esse prout syllabam habuerint terminantem ad analogiam
nominum substantivorum.

Pro exemplo sit:

Paradigma I.

masculini gen. feminini gen. neutrius gen.
N. é,s,ﬁuz (unus) €AN4 (una) éANd (unum)
G. Eanorw (arw) ("EAH?TJ S
D. éaHOMS EANSH @
A | GAHHZ( HOTW) EANS 8
V. e,A,Hol d(-nars) EANA EAnd 8B
L. GAHMM'h EAHOK 5
Pr. | éanémm 6 AHOH =

Hic notandum est, numerum citafum in Staroslavico habere
pluralem etiam, et tunc significat generatim quosdam, vel quasdam.

Sit itaque:
Paradigma II.

N. OAHH (quidam) O0Ank (quaedam) =
G. w -HXR W Xk o
D. 4 “HMR W ~MWh g
A. o -Avel-fAxn o (vel -kxz)

V‘ " -A 1 'E
L v -AMH y  -MH S
Pr' 1 'ﬁx"\ 1 -x"h ‘;

Declinatio numeri: AgA (OEA) sequens est:

Paradigma IIL
mascul, fem. neutr. gen.
AR4 (duo) AROH, OBa (uterque) Oron| ARk, o5k ABOA, OEOA
AROR AROHXZ GEOI"\ OROErW
ABSKR (ABOHX™) OBOHY™
ABHMZ, ABSM'h oskma, Groems
ABEMA, ABSMZ OEOHMZ
AB4, AROH, OEA AB'ii
ABSKh, AROHXh, AROH, OKOW, OKOH | gk 2
sicut Nom,

ABREMA, ARKMHE, OBkMA, OEOHMA
ABSMA, ABOHMH, OBEOHMH

Pr. ABOK, ABOHX®, OEOK, OEOAXh
ABSXR, ABHXh, OEOHX'h

sicut: Ag4

~< p O 0Z

sicut masculinum
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Paradigma IV.

declinandi numerum: TpA el uerkipe (3. et 4).

N. Tpié, ToH YETKIPE, YETKIPH
G. TPEXh, TPIEX™H, TPil YETKIPEX™h, YETRIPA
D. Tpi€Mb, TPEMD YETKIPEM A
A. TPEXh, TPH YETRIPE, YETKIPH
V. Tpi€, TP YETKIPE
L TPiE MH, TPEMH YETKIQMH
Pr. TPiIéxh, TPEXL YETKIPEX R
Paradigma V.
numeri: ATk (quinque).
N. NATh
G. NATH (NATHXS)
D. NATH (NATAMK)
A. NATh
V. NATH
L NATRMA (NATI0)
Pr. NATH R .
Ad analogiam: naTs — declinantur reliqui numeri: wécTn

(6), céamz (7), Ocmn (8), AékATh (9) et AécaTw (10).

‘Numerus: ¢Té centum, in singulari declinatur prout alia
nomina neutrius generis. V.c. cend; in plurali tamen habet sic:

Paradigma VI

cTd

cWTh

cTdM s (cTWAM)
cTd

crd

L cTaMi (CTHI)

Pr. | crdxn (cmkyxh)

—
—

=»U0Oz

Numerus: 1000 Tricawa, mille, sic declinatur prout: semaal),

De numeris compositis notandum est:

a) illorum declinari vel primam vel alteram partem, prout
compositi fuerint.

1) Cf. pag. 119.
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Sic: N. éaunndaeccaThn (undecim)
G. vel: éAHnarWwHAAEcATH, vel: EAHANAAECATATW etc.
b) 20—40 tantum altera pars declinatur.
Sic: ARapecAThRTOpArWw (duodecimus secundus)
ABAAECATRETOpOMS
¢) Inde a numero 50 usque ad 100, utraque pars declinatur.
Ex. gr.: ceamipccATRId (70).
d) Quae ex pluribus composita fuerint, in omnibus suis

partibus declinantur.
Ex. gr.: 99 — ARATH-AECATHY'S H AFRATH.

e) de numeris ordinalibus sufficiat notasse:

a) illos formari sic:

NEPRRIA, NEPRAA, NEPROE — primus, prima, primum;
RTOPRIA, RTOPAA, BRTOpoe  — secundus, -a, -um;
TPETIN, TPETRA, TPEThE — tertius, -a, um;
UETREPTRIH, -dA, -0€ — quartus, -a, -um;
reliquos vero omissa littera finali: n et addita syllaba: wi, aa, oe,
V.c. nATh — nATWH
WECTh — MECTHINA
CEAMR — CEAMAKIINT. .. etc,
Primi numeri ordinales superius signati quatuor: népru,
RTOPRIN, TpéTill, YeTRépTMI — sic applicantur in omnibus decadi-

bus subsequentibus.
V. c. éanlinapecaATRA nepEill (undecimus),
ARAAECATR RTOPpWH (vigesimus secundus)
WECTRAECATRIA UETRED 'hIF (sexagesimus quart.)

Reliqui vero, prout diximus.
Ergo sic erit: cwTHwi (centesimus); Tricawnnii (millesimus)

3) Numeri ordinales declinantur sic, prout nomina adiectiva.

V. c ‘
N. | népguit (primus)| KTOpRIT (secundus)
G. | NEPRATW RTOPArW
D. nepromS BTOpOMS
‘A. nepRArd RTOPAIrd
V. NéPRII RTOPRIH
L. nepEROMS BTOPRIMA
Pr. NEPESMA BTOPS M
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Huc pertinent:
ea, id; vel: ille, illa, illud.

>0z

<

U -

§ 23.

De pronomine.
(MEcroumesnie.)

Pronomen ea pars est locutionis humanae, quae relationem
infert in nomina substantiva. Vocatur pronomen, quia loco no-
minis dicitur.

Pronomina dividuntur: in pronomina:

1. personalia;

2. demonstrativa;

3. relativa;

4. interrogativa;

5. indefinita;

6. pronominalia;

quae ultima sudividuntur in:

a) possessiva, et
b) correlativa.

De his singillatim.

Pronomina personalia.
(MEcroumeniss nuunnis.)

A8k
MEHE
MHE (MH)

MENE (MA)

43k
MHOI0

(W) muk

§ 24.

isn = ego; TR = tu; OHZ, Ond, oné

Paradigma L.

Singularis:

Thi

T¢EE
Tesk (TH)
TERE (TA)
Thi

TORSH
TeRK
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Pluralis:

N. MK RKI onn, Onk, OSun

G. Hdch BdCh HYB, HXB, HYh

D. HdMh BAMh HAb, HMh, Hah

A. Nich QfRl) | Bdeh (RKI) | Fixs (&), HX'B, A (A)

V. Ml BKI onn, onk, oun

L HdMH Bd MH HMH, HMH, HMH

Pr. | (®)Hdch | Rdcw HHXB, HAX'B, HHX'h

Dualis:

N.A. V. MK, BKI, K, OHa (Onrk), Oga (Ork), Sua, Onk, Sna (R)
G.Pr. N4, R0, €1, €1, 61
D. Instr. HdMa BdMa HMd, HMd, HMa

Forma inter parentheses posita archaismum constituit, qui
in textu Staroslavico occurrit frequentissime.

Ad pronomina personalia pertinet pronomen reflexivum:
CéBE, cuius declinatio sequens est:

Paradigma IL

cege (se)
CERE
ce'k (cn)
ceBE (cA)
CEBE
COBSK
Pr. (W) cenk

NP TR Z

Exemplum pro archaismo:

AdKAR HAMR 34 MA H 34 cdl)
dipe KTO AEHT MA.3)

Ho H3BABH HKI ® ABKARArw.3)
Afxn GrATWI HafgeTs HA TA.Y)

v [ 4 2 4 [ 3 . . [ L3 L
Pronomen: OHNh, OH4, ONO, in monumentis atiquissimis sic
etiam legitur:
H, 14, 1€,
quorum usus in Codicibus nostris editionum vel manuscriptorum

1) Mt, 17. 27. 3) Mt, 6. 13.
%) Jo, 14. 23, 4) Lu. 1. 35.
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antiquissimorum habetur. Est tamen usus formarum dictarum
antiquissimarum in pronomine: HKe, AXe, 6Xe, quae nihil aliud
sunt, nisi formae pronominis antiquae addatur syllaba: ¢, quae
in deulinando manet immutabilis.

Hke, Ams, éxe — declinatur nisi in primis compositionis
partibus.
Et quidem:
N. P AXe EKe
G. ErWKe  EAXe EriiKe
D. Embe  Eilke & MEKe
A. Eréxe FOKE ErdxKe
V. risKe  €AXe &rvKe
I fmoKe E10XKe HALKE
Pr. () HEMAKE Heroxe HEMIKE

A pronomine reflexivo hic pertractato bene distinguendum
est aliud: e, Axe, Exe, quod externe idem sonat, in se tamen
aliud est. Et quidem loco articuli in Graeco 6, ¥}, t6; applicatur
et locutionem effert, vel pronuntiationis momentum elevat.?)

+ Sic: .

Bkpsit... &wn Grina hiia, eAnnopdpnare, fime © Qiia
poxaénnare. .. it Bm Afxa G, fixe ® Oija it Guna ficxopAtparo. ..

Vel: e XEpSRimal Tdiinw  OEpasSione. . .2)

Usus articuli sic in Staroslavico applicati rationem pulchri-
tudinis habet, atque venustatis orationis, quapropter errant om-
nino, qui illum ex textu expungendum esse somniantur. V.c. ex
oratione: Lapw negécnmi OFThuinrean, ... HkKe gespk ewiii. ..

§ 25.
Pronomina demonstrativa.
(Ykaszarenpunis mbcroumenis.)

Pronomina demonstrativa sunt illa, quae ostendunt subiec-
tum, seu reflexionem explicant ad illud. Subiectum dictum est
sive animatum, sive inanimatum. Idcirco formam habent iuxta
genera triplicem: masculinam, femininam et neutrius generis.

1) Cf. pag. 96. sub b. 1,
2) Hymnus Cherubim in S. Lit.
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Huc pertinent:

CEM, ciA, cié, cE;

TOTh, TOH, Tad(Td), Toé

eTdTh, €rd, €rd;
TAKIH, TAKAA, TAKOE;

TAKORAIN, TAKSBAA, TaKéRoE, vel TakdRo;

CAMKIH, caMdA, camde;
CAMh, cAMd, caMd.

(T6):

Declinatio pronominum demonstrativorum est:

Paradigma I.

Singularis: Pluralis:
N. | cén cid  cié (cé) cin CiA
G. cerw CEA  cerw CHX'h CHXh
D. CEAS CEH  CEMS CHMB  cAMK
A. cerd (céit) cito  cié (cf) cin cAXh ciA
V. CEM cid  cié (cé) ciu CiA
I. CHMR CER  CHMh CAMH  cAMH
Pr. | (W) cémn céit  cémm ciXh  cliyh
Dualis:
N.A. V. ciA ¢k cinl
G. Pr. ceto  cerd  cerd (€Tid)
D. Instr. CAMA  CcHAA  cHMA
Sic declinantur et reliqua.
Paradigma IL
Singularis:
N. TR (TSH)  Tahk (Td) T (TF)
G. O TOA TOrW
D. TOMS TN TOMS
A. | moré(méi)  TEH(TE)  Teé (T$
V. TéTh TaA (Td) T (TS
L. TRMK TOK TRMh
Pr. (W) Témn TSH TSMB
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Pluralis:

N. TiH TKIA Tia (1)
G. —- Thyh —
D. - TRk (THIANR) —
A. TRI, TRIA, TRY'D TdA () TRIA
V. TiH TKIA TdA (T4)
L. — TR MH —
Pr. — TRy (TKIXS) —
" Dualis:

N. A. V. T4 Tk T4, Tk

G. Pr. T T T

D. Instr. hMa TREMa ThRMa

Sic declinatur et: camuili, camda, camée, vel in forma co-
arctata cdmm, camd, cams.

§ 26.
Pronomina relativa.
(OrrocuTrenpabis MBcrouMendis.)

Pronomina relativa dicuntur ex respectu ad subiectum.

Et sunt:

KTS, 4Td; KOTOPKIH, KOTSPAA, KOTOpSE; KAKIN, KAKAA, KAKSE;
KAKORAKIH, KAKSBAA, KAKORSE, KiH, XaA, Kée; uéH, uid, yié; vel in
forma arctata: koTgwii, kKoTpd, KoTpS.

Paradigma declinationis.

Singularis: Pluralis:
N. |KOTOPKIA KOTOPAA KOTSPOE |KOTOPKIE KOTOPKIA KOTOPKIA
G.| , =ard KA ard ), chifh o, KIKR O, cKIKS
D.| , =oM8 | -0H » “OM8 |, chIMB ,, :KIMB ,, =KIMA
’ [ 4 7 » A A
A | , =ard | cKiA ) =ard |, cKIKR ,, cRIA L, cKIA
r v Ié Ié (] A
V.| , =<, san =06 s cRIXR ,, cRIA . cRIA
L p s, -Sh p MR, cKIMH L, cKIMH , =KIMH
Pr.|w , =SMhw , =0 w oMb =kyw o, sByn ) kg




Dualis:
N.A. V. KOTopdA
G. Pr. KOTOpoIo
D. Instr. KOTOphiMA

De pronomine relativo: ¢4 (cesé)') notandum est, illud sen-
sum vocibus tribuere passivum, quod a vocabulis separatim
etiam adhiberi potest. Et quidem sive ante, sive post vocabula.

Sic v. ¢

TRIKE NOCTACA?)

_ueaokkui, WeraRaARTTHEA kxR TROKS)
UTO ¢A RAMZ MHATHY)

§ 27.
Pronomina interrogativa.
(Bonpocureanuris mbcroumenisn)

Pronomina interrogativa sunt illa, quibus inquirimus seu
quaerimus aliquid.

Ad intelligendas regulas de pronominibus interrogativis sint
Paradigmata, prout sequuntur.

Paradigma
Singularis:
N. KT urTéd  uEed Kifl (KOM) Kaa Koé
G. KOrw YEMW  YECORW (CECORAI'W) KOEMW KOEA  KOErw
D. Kom$  uemE  uecomS uecoBOME  KOEMS KOEH  Koem$
A. Koré uerd  uveed (g9) Kift KSR Koé
V. KTé TS  Yecd YECORATS KOErd KaA Ko€
L KAWh  4AMB  Yecd MR (-0BOAWR)  KiflAWwh KOERW  KiHmh
Pr. (W)KOMR YUEMh  YEWR (YECOROMB) KOEMZ Ko6il KOEMB(KIMZ)
1) Cf. pag. 141.
2) Mt. 6. 17.
3) Lu. 5. 20.
1) Mt. 26. 66.
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Pluralis:

N. Kilt (Ko#) Kid KaA
G. Kifxh (KOHXR)  KiAX® KIAXs (KOHY'h)
D. KIHM'B (KOHMB)  KIHMR KIHMB
A. Kifl (KoR) Kid KaA
V. Kill (KoH) Kia KaA
L KIHMB (KOHMB)  KiMB KiHMh
Pr. | (®)kohixn KOHXh
Dualis:
N. A. V. KA KdA KA
G. Pr.- KOK KO KOK
D. Instr. KilMa  KiHM4  KilMa
§ 28.

Pronomina indefinita.
(Heompenbnennnis mEcroumenis.)

Talia sunt:

HHKTS, NHUTS, NRKTS, nkuTd, KTo-AHES, UTOo-AHES, KaXK AKIN,
KAOKAAA, KAKASE, RCAKIH, RCAKIA, BCAKOE, vel in forma arctata
RCAKR, BCAKA, RCAKS.

Declinantur iuxta regulas et Paradigmata in superioribus
enuncleata.

§ 29.
Pronomina pronominalia.
(IIpuraxareasupis mbcroumenie.)

Huc pertinent: 1. pronomina possessiva, et 2. pronomina
- correlativa.
De his seorsim.

a)
Pronomina possesiva.
MSH, TROH, €rd; HAWL, RAWh, HXh; CROH, TROH, €rd.
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Sit Paradigma

Singularis: Pluralis:
N. MIN MOA  Moé MOH MOA MOA
G. Moerd  MoeA moerw | — MOHXh —
D. Moem8 MOEH  Moem$ — MOH M\ —
A. MOEere MO MOE —  MOHYh (MoA)
V. MOH MOA  MOE MOH MOA MOA
1. MOHME  MOEK MOHME | — MOHMH —
Pr. (O)MoEMh MO MoEMh | — MO —_—
Dualis:

N.A. V. MOA

G. Pr. Moeio

D. Instr. MOHMA

b)

Pronomina correlativa.
Pronomina correlativa cognoscuntur ex ipso termino. Sig-
nificant nempe correlationem.
Dividuntur in: interrogativa, demonstrativa et indefinita,
Talia sunt:
KAKIH, KAKdA, KdKkSe; TAKill, TAKiA, TAKSE, TAKORSE; BCAKIN,
BCAKIA, ECAKOE . ..

De his in praecedentibus egimus sufficienter.
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Caput I1.

De verbo.
(Caaroas.)

§ 30.
Detinito et divisio verborum.

Verbum ea pars locutionis humanae dicitur, quae exprimit
actionem vel passionem subiecti.

Hinc verba distinguuntur:

Primo: activa (gbiicrBurenbumnit riaronas); secundo: passiva
(cTrpanaTenbubil raaroab), quibus additur tertio: forma verborum,.

quae deponens a grammaticis dicitur (BosBpaTHBI riaronamn),.
cuius actio redit in ipsum actorem.

Forma verborum activa respondet quaestioni: quis (quid}:
facit? Sic. v. gr. xgaak — laudo. Verbum in forma passiva
significat relationem ad actionem alterius. Ex. gr. ygaanan,
XBaaimwit — laudor: sc. alius me laudat. Forma deponens mani-
festat actionem redeuntem in ipsum actorem, seu subiectum.
agens. Modus formae deponentis fit per suffixum: ca. V.c.
xgaanTHcA — laudare se. Forma haec ultima saepissime adhi-
betur ad rationem exprimendam passivam, quando sermo est de:
subiecto inanimato. Ex. gr.: Aomn cosnpderca —= domus aedificatur.

Respectu grammatico nomina et verba eatenus differunt,.
quatenus priora declinantur, posteriora coniugationi subsunt.

In coniugatione verborum distinguendi sunt:

1-0 modi coniugationis;

2-0 tempora; quibus accedunt:
3-0 numerus et

4-0 genus coniugationis.
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§ 31.
Modi coniugationis.

Modi coniugationis sunt:

1. indicativus (usbsiBuTe bEBIM BunB). Significat indicationem
actus. V. c. A yom$ = ego volo.

2. Modus imperativus (mnosenbrenbunii Buab), qui termino
intelligitur ipso. Sic: Akadii — operare.
3. Modus indefinitus (Heoxonuarenpumit Buab), manifestans

actionem vel passionem generatim, quin persona definita fuerit.
Terminatur semper syllaba: TH. V, gr. unTdTH = legere.

Modis in prioribus recensitis additur: modus optativus, vel
cohortativus (xenarteibunii Buab), qui formam specialem non
habet, sed additur cohortativo syllaba: A4. V. c, A4 E8A8 — sim,
vel ut sim. '

Modis coniugationum enucleatis accedunt:

a) participium activum (npuuactie) et

b) passivum (xbenpuuacrie). :

Participium significat rationem adiectivii Et quidem vel
activam, vel passivam, item vel in praesenti, vel in praeterito.
Ex. gr. unTdwuii = legens; unTdrmiit = qui legebat; unTdemuii
= legendus; udTdnumi = lectus.

Participium passivum (xbenpuuacrie)] denotat actionem

subiecti penes summariam accidentalem. V. c. peué FAn kz Moficin
raardaa (rim) = dixit Dominus Moysi loquendo:

_Forma participii passivi bina est, quatenus refertur ad
tempus praesens, vel praeteritum:
FAArSAA  ——  TAATSAARIUE.

De his inferius agemus separatim.

Modus in idiomatibus Graeco et Latino dictus coniunctivus
(cocnararenpHoe HaknoHenie) in Staroslavico formaliter non datur,
sed formatur ita, ut indicativo addatur adiectivum cohortationis,
seu cohortativum: A4, sw. Additio haec fit tempori praesenti
vel praeterito.

Sic: A4 néemn Ke Havenn TROEME RKHnuin,

Vel: Keadan Ehl.
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§ 32.
De distinctione temporum.

Declinando verba tempora distingui debent, quae sunt:

a) tempora radicalia:
1. tempus praesens;
2. tempus praeteritum;
3. tempus futurum.
Et:
b) tempora accidentalia: eaque:
1. tempus imperfectum;
2. tempus aoristos;
3. tempus plusquamperfectum.

Tempus praesens significat actionem seu passionem cur-
rentem: 4HT4a® — lego. Tempus praeteritum denotat actionem
vel passionem factam: A unTdaz = legi; et tempus futurum quod
rationem indicat futuri. Posterius formatur vel adhibendo prae-
sens indicativi, vel per verbum auxiliare: &8A8. V. c. B8AS unTdTH.

Formae temporum reliquorum modificationem significant
actionis vel passionis, quae respicit: vel rationem temporalem,
vel durationem, id est adhaesionem actioni ex parte agentis.

§ 33.
Numeri coniugationum.

Ratione numeri distinguendus est numerus singularis, dualis
et pluralis. In cunctis his formae dantur iuxta pronomen personale:

dam, TKI, Oun, (Oud, Oné); mKi, Bk, Ol (Onk),

§ 34.
Genera coniugationum,

Prioribus accedit distinctio iuxta genera, quae sunt: mas-
culinum, femininum et neutrius generis.

Haec prae oculis habendo forma coniugationis elementaris
est:
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Singularis:
d3'h yuTA — (ego lego) MKl YHTAEMR
Thi YHTAEWA Bkl YHTAETE
OHb, (OH4, OHS) uHTAETR O (OnE) unrakoTns

Pluralis:

Dualis:

yHTd-6Ma masc.et yurd-emk fem. gen.

yHTd-€T4 neutr. gen.
YHTA=€T'R  YHTA=IT"A

Quorum regulae iuxta modos temporum sequentes sunt.

§ 35.
Modus indicativus.

Significat actionem vel passionem quae nunc currit.

In modo indicativo primo considerdndum est verbum auxi-
liare, cuius forma haec est.

Paradigma verbi
auxiliaris; ERITH (esse).

Praes.

Praeter. Futur.
Singularis:
i3 EcMa BKIA'R EcMb BSAS
TRl €ci BRIAh €ci BS AFLLH
ON's, Gnd, Oné EcTh RKIAR 6CTh BSAET'D
Dualis: ]
écmd (6emk n oAy B8R (-R'k
Semd (Scark) BhAH €cmd  (Ecmk) SAcBd (-E)
éced (Ecrk) " e A B8AeTa (-17k)
Y BhlAH €cTd  (€cTk) ’
écrd (6crk) g8AeTa (-Tk)
Pluralis:
Onn (Onk) c8h ERIAH E€CMK! ESAEMh
MKl ECMKI .  ECTE BSAETE
RKI €cTe , C8Th BSASTR
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Imperf. Aoristos. Plusquamperf.

Singularis:
43'1; ﬂ'kx'h (RAXS) RRIX'h IE"RX'L
Thl IA'h -a,-0 écH  BKI(EKIAk,=d,=0 écH)  BKIAk, =4,-0 Kk
Ok (=4, =6) ok (B Kwe) gAwe  BKicTH lu’s
Dualis:
1. ekyoma-skyomk gixora (k) srkxoma(k)
2. whyoga- ukaoxk kicra (k) . srkyora (k)
3 [erkera-RAcTa wiiera (k) { 'Lc'ra (k)
" \wkerk-sderk BAcTa (k)
Pluralis:
koM (EAoMs) EKIXOMh sliyoarn (RAYoMs)
skere (BAcTe) EKICT4 ERlAN { BReTe (Révcre
skuwa (548, 5kxS) RKILI4 gkua (rRxS, cAy8)

Prout patet, plusquamperfectum formatur ex imperfecto,
addito verbo auxiliari in praeterito.

Addendo sic formam modus simul construitur conditionalis,
addito nempe: EKIA'h En, quae formatur sive ex praeterito sive
ex futuro: g8AS.

Sic:
d3'h RRIA'h Bhl €cMh — d3'h EKIAR Bkl EKI{h — d3'h EKlAR Bkl REAS
Et sic porro.

§ 36.
Imperativus sic formatur.
Singularis:
2-a persona: RéAu — sis, fias
3-a persona: A4 KgAE'l"l\.
Dualis:

2-a persona: Ad ESAEEA, Ad REAETA
3-a persona: aa ESpek, a4 R8AeTh

Pluralis:
2-a persona: g8AWTE, A4 RSAETE
3-a persona: 14 ESASTR
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Ex formula hac patet, in staroslavico imperativum dari nisi
pro persona secunda, et sua ratione pro tertia. Quod omnino
logicum, cum imperare seu praeceptum dare ex se nisi aliis
conforme sit et non nobis ipsis. Homo se nisi cohortari potest
et non sibi imperare formaliter.

Quatenus tamen exhorationis formula nobis utendum sit,
vide pag. 149.

§ 37.
Participium.
(IIpuuacrie)

Paradigma verbi auxiliaris:

Praes. Praet. Futur.
cKIN EKIGhIH, =44, =0€ RgASIHiﬁ, 24A\, €€,
(cBipifi, -am, =ee) (IR =44, =€€)
Vel coarctate:
cKl RKIRS (ELIRILD) BS A8,
(cBupn, c8ipn, cSipie) EKIRLUIH, BhIRLLE R8ASIH, BEASIE
§ 38.
Supinum.
(Ibenpuuacrie.)
Praes. Praet. Futur.
cSiprh, clipy, cliyte  BRIE'S, KRIRIIH, RKIELLE BSASLI, =H, =¢
ESABI|IN, -4, =te
§ 39.

Paradigma coniugandi verba generatim.
(Copsixenie raarosnosws.)

Communicatis formulis verbi auxiliaris, quibus nobis in
coniugatione verborum generatim opus est, nunc ad illam veni-
endum est verborum generatim.
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Primo paradigma dabimus, ex quo leges deducendas esse
coniugationis certum est.

Paradigma temporis praesentis.

Singularis:
1.33n raaréa=o (loquor) Hece=$ (fero)
2. Tkl ,  =ElIH HEC=ELUN
3. Ok (On4, 6ué) | g HEC=T™h
Dualis:
1. &nd (Onk) raaréa-eea (-ek fem.)  nec-éga (-&k)
2- r 14
3 } MAAMS A=ETA (=ﬂ"k) NEc=€T4A ('r'k)
Pluralis:
1. mxl MAATSA=EM D HEC=EM™h
2. Bhl ZET'E HEC=ET'E

»

3. Oni (Onk) L, s10mh HeeSTR

§ 40.
Regulae coniugationis verborum.

Regula prima est: coniugationem in Praesenti formari ex
indefinito, terminato syllaba: TH, vel: un.
Sic: OpdTH — arare; néun — assare.

Regula secunda est: formas coniugationum dari plures.

a) vocalis ante syllabam: TH — manet;
b) vocalis ante syllabcm: T — non manet;
c) consonans ante: TH — non mutatur;
d) consonans ante: TH — ditatur littera: a;

e) conson. composita ante: TH — distinguitur vel permutatur;
f) conson.composita ante: TH - omittitur, vel mutatur in aliam;
g) vocalis et consonans — permutantur vel ampliantur.

Ex principiis sic positis regulae coniugationum formantur ita:
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ad a)

Vocalis ante syllabam: Ti, manet in verbis terminatis cum:
ATH

, persona prima: -aK: EHTAR = saluto;
HTH, N § CiKk: BIK — verbero;
$TH, " " $i0:  ASK — spiro;
ATH, " " -AR: ERApAW = expecto;
KTH, i " -MK: MR = lavo;
*TH, " " “kw: wkmkw — obmutor.
\ ad b)
quando vocalis ante: TH — non manet.
Sic:
CTEHATH, persona prima: CTENR, CTONS — ingemisco ;
KRATH, N " KES — rodo;
pATH, " " Spr — aro;
CTPOHTH, " i CTPO — aedifico;
AMKITH, B " AMBR — superbio;
CTOATH, " " CTOR = sto;
ckaTH " " ek — semino;
AEKATH, " N AEKS — decumbo;
CABKATH, " " cASKS — servio;
pekTH, " " RS — mugio.
Qua exceptiones notanda sunt verba:
EkKdTH, persona prima: skr8 — fugio
3RATH, i " 3088 — voco.
ad c)
Consonantes ante syllabam: T — non mutantur in verbis,
quorum terminatio est:
pETH, 3KéPTH,  persona prima: -p§, Kp$, — vorare;
¢TH, pdeTH, " y -¢TS, pacTS, — cresco;
H8TH, TOHSTH, " " -8, ToHS, — submergor;
AATH, FAAFSAATH, " -aR, raardéaw, = loquor;
AHTH, EOAHTH, " " -AK, EOARK, — aegrotor;
HHTH, KAOHWTH " " -HK, KAOHW, — inclino;
wkTn, sgenkrH " " -HKW, SREHK, = sono;
PHTH, NAPATH " 5 PR, NAPR, — volare;



pkTH, ropkTH, persona prima: -pr, ropw, — ardo;
YATH, KPHUATH, " “ -y8, KpHYS, = clamo;
WATH, CARIIATH, “ " -8, cannus, =— audio;
HLATH, NSULATH, " " -8, n8uLs, — cedo.
ad d)

Consonans ditatur littera; a.

Sic:
EATH, KOA(KATH, persona prima: -BAR, KOA(EAR, = nulare;
EHTH, U'pARHTH, " W -BEAR, TPARAR, = rapio;
5kTH, cKoprETH Y " -BAK, CKOPEAR, —— moereo;
BHTH, TULECAARATH, " -RAK, TINEcAdRAKW, — gloriari;
MATH, XPOMATH " " -mAR, Ypomaw, = claudicare;
MHTH, TOMATH " W cMAR, TOMAR, = cruciare;
mkTH, wSmkTH " y ~MAR, IISMAR, — claniare;
NATH, TPENATH " " -HAK, TPEIAR, — confringere;
THTH, TONATH " W CHAR. TONAK — calefacere.

Qua exceptiones huc verba pertinent iuxta principium dic-
tum coniugata, quae secus ad hanc classem non pertinent.

Sic:
@) — FPHEHSTH, persona prima: -EAK, PHEAR = interire;
B) — 30rdTH, " " -BAK, 30EAR vel sordw— vellicare;
Y) — uepnaTH, " | -IIAK, UYEPITAR — haurio.

ad e)

Consonans composita ante syllabam: T™v — dissolvitur vel
permutatur.
'ATH, ARHI'ATH, persona prima: -K8, ABHXKS, — elevo;
AATH, TI'AOAATH, g " K8, racks, — arrodere;
8)\ATH, 3K'KksAdTH, " " -#A8, se'kkAS, — lucere;
AHTH, TFAAANTH, | " SKAS, TaaKAS, — limare;
AkTH,  BHAKTH, y y K8,  EBHXKS, — videre;
34TH, RASATH, " " -K8,  BAKS, — accingere;
SHTH,  PASHTH " . KS, paKS, = ferire;
TATH, KAERETATH, " i -8, KaeReuS, — calumnio;
THTH  CRATATK, " " -m$, cRAWS, — consecro;



ThrH, ReépThTH, persona prima: -u8, ERepuS, — verto;
KATH,  AAKATH, . " 48,  Aays, = sitio;
CKATH, HACKATH, Y " -8, As == quaero;
CATH,  NHCATH, " " -w$, nHws, = scribo
CHTH,  RPOCHTH, " " -, npows, = rogo;
ckTn, guekTH, " " -ws, EHIS, — pendere,.
Qua exceptiones notanda sunt verba:
METATH,  persona prima: Mens, MeTdw, — iacio;
THTH, ., . YT, — honorare;
AETRTH, . ., AL, — volare;
APATH, . . ars, = mentiri;
KAKAATH, " 3 KAKAS, (KaKAAR) —  sitire.
ad )
Consonans ante syllabam: T — omittitur, vel mutatur
in aliam.
Sic:
3TH, Ré3TH, persona prima: -38, Re3$, — curruvehere;
CTH, BECTH, " . =A8, EeA8, = dirigere;
CTH, HECTH, " " -8, Hee8, = portare;

CTH, NAECTH,

Sic:

KAdTH, persona prima:

FHATH,
KHATH,

11ARITH,
CARITH,
nkTh,.
EPATH,

nPdTH,

»

»

”»

»

»

1"

”

”»

”

»

”

b

»

=78, NAeTS,

ad g)

Quando vocalis et consonans permutantur vel ampliantur..

KOAK,
KENS,
*KHES,

NALIES V. NAORE=—
CAKIRS V. cAORS,—

now,
Bep8,
neps,

nere, nectere

pungere;
persequi;
vivere;
plavare;
gloriaxp con-
sequi;
canere;
capere;
fistuca lavare:

Demum verba terminata cum: oRATH, ¢R4aTH, coniugantur
explodendo syllabam: or4, ¢R4, quae permutatur in: 8w, vel ww.
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Sic:

— whkaogdTH, persona prima: — uka8i, = osculari;
—  HENIJERATH, ,, s, — Henp8w, = cogitare;
—-  WAPEBATH, ” . —  Uapp, = regnare;
—  OYTPENHERATH, , ” —  SyTpenioro, = vigilare.
§ 41. )
Praeterium.

Praeterium formatur adhibendo verbum auxiliare: gxiTH.

Et sic est:
Singulare:
1. FAAFSAdAR E€CMA HECAR EcAMh
2. rAAréAdAs Ech HECAh EcH
3 MAArSAAAR €LTh HECAh ECTh
Duale:
1. rAAréAdAH Ecma(R) HEcAH Ecma(k)
2. FAATSAMAH €cTa HECAH €cTd
3. raaréaaan €crk HécAH . EcTk
Plurale:
1. MAArSAAAH ECMhI HECAH Ecalhl
2. FAATOAAAH €CTE HECAH EcTE
3. FAATOAAAH c8Th HECAH c8Th
§ 42-
Futurum.

Futurum convenit indicativo praesenti, vel formatur ex
infinitivo, addito verbo auxiliari: 38',5,8.

Ex. gr.

HANHWS, :

REAS NHcATH.

v
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§ 43.
Imperfectum.

Paradigma Imperfecti est:

Singulare:
1. rAdréAd=xa HEco=X"h
2. .,  ZlLE Hocd=111e
3. . =LLIE HocA=111¢
Duale:
1. radaréaa-xora(gk) HecS=xoma(mk)

2. . =CT4 » =Xocra(HecocTa)
3. . =erk » =xocTk(necocr k)
Plurale:

1. rAArdAd=Xo M HECS=XOMD
2. ,  =CTE HECS=XOCT'E
3. y X8 Hocdx8
§ 44.
Aoristos.

Aoristos formatur sic:

Singulare: Duale: Plurale:
HEc=6X"h Hec=6-xora(Rk) HEC=6=X oMk
Hec=€ HEC=0-CTd HEC=0-CTE
Hec=é Nec-$=ck Hec=8-=111d

Ex his regulae formantur ita:
Aoristos formatur ex infinitivo, omissa syllaba: Th et additis

appendicibus 729 aoristou.

Appendices, seu suffixa <25 aoristou sunt, prout ex Para-

digmate patet:

Sic:

Singulare: Duale: Plurale:
1. —xn —xoga(o&k) —XOMh
2. —¢ —-feTa —CTE
3. —¢ — |erk —— 1114
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Si verbum in indicativo terminatur cum syllaba: Tn, ante-
cedentem habente vocalem, tunc formatio aoristou fit regulariter,
seu nulla facta mutatione radicis. Quatenus ante syllabam: TH

habetur consonans, inter radicem et appendices ponitur littera: o.
Vide superius ex exemplo: nécTh,

In verbis terminatis cum syllaba: mn, v.c. méun, néum,
imprimis littera quaerenda est radicalis, quae sola relinquitur et

cui apendices adduntur, sed ita, ut in forma originali litterae:
r vel K mutentur in X, respactive in u.?)

Sic in exemplis prioribus:
MOULH — MO — MOIdXZ [ElLH — MNEK — MEKSYE.

ante ,¢" vero transmutatur in: u. Ex. gr. neué.

Dantur verba, quae in tertia persona ditantur littera: T;
sic: HAYATH, NMPIATE — loco; naud, npia.

Imperfectum et aoristos, sibi invicem &elata, probant, inter

utramque coniugationem seu temporum formationem parum esse
discriminis.

§ 45. ’
Plusquamperfectum.

-

Plusquamperfectum formatur ex praeterito, addito verbo
auxiliari in sua forma ex: EKITH.

Sic:
Singulare: Plurale:
1. raaréaann(-4,-0) shyn raaréaaan ekyoms
2. raaréaans Bk raaréaaan ekera
3. raaaéaans sk MAATSAAH RAXS
Duale:

1. raaréaaan skyoma(mk)
2.\
3. |

raaréaaan skyowa(wk)

1) Cf. P. 11. § 14. pag. 124,
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§ 46.
Imperativus.

Imperativus') ex genio rationis internae adhibetur in Sta-
roslavico nisi de persona secunda®). In prima et tertia pesona
vero formatur ex praesenti addito vocabulo exhortatorio: A4 et
formaliter non est imperativus, sed nisi modus adhortativus.

Formatio imperativi est:

Singularis: Pluralis:
Ad rAdréamw Ad TAATSAEM S
FAAIOAH  AA TAATSAELIH FAATSAHTE A4 TAATSAETE
Ad I'AATSAET Ad TAAMSART
Dualis:

Ad raaréaera(erk)
A4 raardaera(mh)

Forma cum vocabulo adhibito auxiliari non est imperativus
formalis, sed exhortationem exprimit, seu desiderium, in quo
motio consideratur imperativa. Est subtilitas styli Staroslavici,

in quo res concipitur ita, quod nemo sibi vel personae imperare
soleat indeterminatae.

En regula in exemplis proposita:

Aa He npidmen fimene I'Aa Efa Teoer® gcfe,3)

Yru (i)ﬁ,a TROErS i MATeph TEOK FKoxke 3anogkaa Terk
I'An Bia TBSH, Aa BAre meark R8AET™, il Aa poaroa brenh ESAfwH
Ha 3eman, foke IAn Bin TSI Ademh Tenk.?)

§ 47.
Participium.

Forma participii est duplex: arctata et plena.

Item Participium distinguitur: indicativi et passivi, illudque
est praesens et praeteritum. Participium praeteriti plenum decli-
nationi subiacet seu par est declinando.

1) Cf. P. II. § 31. pag. 149, 8) Deu. 5. 11.
2) Ct P. § 36. pag. 152. 4) Ib. 5. 16.

11) Lingua staroslavica. 161



Participium indicativi arctatum non declinatur, habens secus
suffixa sequentia:

masul, femin. neutr.
sing.: —aAh —Ad —A0
dual.: —aa —ak —ak
plur.: —a0 —hl —Ad

Participium indeclinabile formatur ex indicativo. Omissa
nimirum syllaba: Tu, suffixa nectuntur radici prius exposita.

Sic:
HECTH —  HEC=TH ~—  HECEH's, HeécAd, HECAS
FAAMOAATH —  TAAIOAA=TH —  TAArSAd=A"D, =4, -9
pEYIH —  pe(K}TH  —  pEK=Ah, =Ad, A8

Participium praesens indicativi formatur ex tertia persona
plurali, addito suffixo prout in Paradigmate habetur.

Adnotandum est, formam hanc Participii esse binam, seu
antiquam et minus antiquatam. Vide formas in Paradigmate inter
parentheses positas. V.c. pag. 159. )

mascul. femin. neutr.
HecST'R —  Hec-K1 (-81y1e) -81yH K1 (S1y1e)
FAACSAKT R —  TAAFSA=A (IO1'k)  =H1IH =4 (1Le)
MOAYAT —  MoAY=d (=d1jIk) =41yIH =1 (d1je)
XEAAAT R ——  XBaA=A (Al) =ALjIH =& (Ae)

Ex forma arctata addendo litteras formatur modus plena-
rius seu plenus. Litterae sunt: #, A, e

Sic:
dsc: arct. GiA, Heckl, XBaaA  (Biloyrh, HecSyrs, XBAAALIH)
mAasSC: plen, giA-H Necki-it XBaAA-i (Biowi, NecSiil, yRAAAIIN)

; arct. BTRLIH HecSiyn XEAAAIH
em.:  plen. RilOL4A HECSIHIAA XBAAAYIAA
. arct. NI HecS1yie XcanALye
neutr.: plen. RitoLpee Hec81jIee XRAAALjIES
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§ 48.
Participium perfectum.

Participium praeteritum seu perfectum verborum, quae
omissa ex infinitivo syllaba: T, terminantur cum consonante,
ita formatur, ut omisso eodem: TH, loco eiusdem adhibeatur in
masculino: , in feminino: TH, in neutrali: 'n (we). Verba vero
terminata cum vocali, accipiunt in masculino: &; in feminino;
BWH; in neutrali: gn (guue).

Exempli gratia:

mascul. femin. neutr.
HECTH —  HEch Hec=111H Hec=1LI€
RECT'H —  EBeA'h (BeALITh) RE A=A REA =111
"AATSAATH -—  TAArSAdE™R (BIUM)  TFAATSAdBILH  TAArSAARLUE

Oepkern (invenire) Oppkrs (k) Oprkrwit OrprhTIné

Notandum est de verbis terminatis in radice cum: H, loco
formationis legalis: HEZ, solere abbreviari in: .

Sic:
COTRHPH-TH (creare) coTROpHR® —  COTRSPK
OMOUN-TH OMoulie’h —  OMméun

Ex forma participii perfecti arctata formatur modus plenus,

ita ut loco: %, wH, me — ponatur: wi, 4a, o€.
V.c.
mascul. femin. neutr.
NEC-=-TH ~——  HECh = HECKIH HEC=1LIAA Nec=LLEE
BEC-TH —  REAh=REAKIH REA=LLIAA BE A-LLIEE

Verba sensum habentia perfectivum et terminata in: HEuwi,
loco hutus accipere possunt: Eeii.

Sic:

POAH=RRIHCA —  QOKA=EHCA,
K8NA=BLIH —- K8n=AéN
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§ 49.
Participium activum
et declinatio eiusdem.

Participium activum arctatum tum praesens, tum praete-
ritum ita declinantur, prout adiectiva coarctata. Cf. Paradigmata

pag. 127. et squu.
Sit pro exemplo Participium:

mascul. femin.
Singularis:
N TROp=A (facere) TROPALIH
G. , =AMIA , =H
D. y A8 , =M
A * =ALlI'h w =8
V , A 5 =M
I 5 EAUHMS L
Pr. vy AIIEM R ., =H
Dualis:
N.A.V. TROPALA TROPALYIN
G. Pr. TROPAIS TROPALS
D. Instr. TROPAIHEMA TROPALdMA
Pluralis:
N TRWPAILJIiE TROPAIkI
G. » 'k TRWPALIS
D. TROPALI M TROPAIPAM
A »w HXh N
\' . i€ , =hl
L w HMH , AMH
Pr. »w HXh »  “H(h
§ 50.

Declinatio Participii pleni.

neutr.

TROPALIE
b2 =d
o 8
.
w 7
w cHMB
y EMA

TRWPALH (k)
TRWPALS
TROPALIEMA

TROPALIA
TRWPA K
TROPAIIIM
TRWPAIIA
TROPAIJI4
=HMH
ZHX'h

”

»

Declinatio Participii preni fere eadem est, ac adiectivorum

plenae fomae. Cf. pag. 126, § 16.
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1"

”

<PUOZ

o
o

N.A.V.
G. Pr.
D. Instr.

.
-
-

<pUOZ

g
o

macul.

TROPAH (1)

-AuLArw
-AULEMS
-AR (mare)
-AR (1are)
-AULHMR
-ALEMER

TROP-AULAA

n
1 -:E\ULSIO
g —AILHMA

TROP-AIlLH

-AULHY
-AULRIM A
-AUHY
-AULH
-AULHMH
-AULHY R

Paradigma.

Singularis:

femin.

TROP-AULAA

1

“AULA
-ANLER
-AULSK
-AULAA
~ALULEW
-AULEH

Dualis:

TREOP-ALLLH
n
1" "?ulslo
y  -AULHMA

Pluralis:
TROP- ALKl A

1"

"

-AULHX &
-AULKIMNZ
-AULHXh
-AULRIA
-ALLHMH
-AULHY K

neutr

TROP

"t
"
1"
1
1"

TR
1"

"

-AlLEE
-ALLATW
-ALLENS
-ALLEE
-ALLEE
-AULHMEZ
-AILEMA

-AULin

n
-AUSK
-AULHMA

-AULAA
-AULHY
-AULKIMN
“AULAR
-AULAA
-AUHMH
-AULHYh

Participia verborum quatenus adiectivorum habent rationem
seu significationem, cum nominibus ad quae pertinent, conveniunt
numeris, casibus et generibus, seu ponuntur in eundem nume-
rum, casum et genus ac ipsum nomen, ad quod pertinent.

V.c. raden gonitowarw Bo ncrsinn’)
Assertum enim in forma soluta significat:
radch Tor, HMKE RONIET'R Bk NSCTKINH. ..

Participium passivum.

§ 50.

Prima regula Participii passivi est, formam eiusdem in
praesenti convenire coniugationi verborum in indicativo perso-

nae plurali.

1) Jo. 1. 23.
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Sic:
XBaAHTH plur. pers. 1.: YBRaaiMm%, ex quo Participium passi-
vum praesens erit: YRaaHMn, cui adduntur formae generum.

Sic: XBAANMBS XBAAHMA, XBAAHMS.

Eadem regula teneatur oportet pro Participio passivo prae-
senti plenae formae, quatenus primae personae additur syllaba:
hiH, 44, o€,

Ergo:

XBAAHMS, XBAAHMbIA, XBAAHMAA, XRAAHMOE,

Verba quorum aoristos terminatur cum: oxm, is Participio
dicto accipiunt loco litterarum: Yz — avh, M4, mo.

Verbi causa:

HECTH aoristos: HecdXn; partic. passivum praesens: HeCOMEZ,

HECOMA, HECOMO.
Participium passivum praeteritum formatur ex infinitivo

addito suffixo: un, vel Th.

Et quidem:

a) in verbis radicem habentibus terminatum cum: 4, Parti-
cipium passivum praeteritum est: AWk, 4H4, ano.

Sic ex.: YHTATH — uYHTA-N®, YHTA-HA, YHTI=HO.

b) In quibus radix terminatur cum consonante, item in
verbis habenfibus amissa ayllaba infinitivi: T — litteram: w,
additur: e, eHa, eno.

Ex. gr.:

HECTH — HEC —— HECENR, NECEHA, HECEHO;

XBAATH — XBAAH — XBAA=€H'h, XRAA=€H4, XBAA=EHO.

Adnotandum est, litteras dentales, vel labiales, regulam
mutationis propriae consuetam hic quoque sequi.

Sic:

pOANTH radix: poA, esset: poAenwn, sed cum dentalis: A per-
mutanda sit in: KA, erit itaque: POXKA-EN'K, POKA-EHA, POKA-EHO.

Vel:

AREATH — AKWE — esset: AwEéNZ, habita ratione regulae
de labiali: &, erit: AREAéN®, AKEAHA, AREAEHO.)

1) Cf. pag. 156. ad d.
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c) Littera loco: nw, u4, wo') -— 'mhn, T4, To — adhibetur
penes verba terminata cum: H, 8§, n, k et A.

Sic:

NATH, omisso infinitiv. TH, manet uu; Participium passivum
praeterit. erit:

NH-Th, Nii-T4, NH-To = bibere;
PRITH — phl — phl'l"h pm'a pmu — fodere:
KAATH — KAA — KAATR, KAATA, KAATO = exsecrare.
Litterae: m et A exceptiones manifestant.
Sic:
34BKITH — 34Bhl — 34BkIT'h Vel 34R-Rénn — oblivisci
34EKITA ,, 34R-RéH4A
34EKITO ,,  34E-RENO
Aliud exemplum:
pACNATH — pacna — pacn/m"h vel pacn-nénh — ehbltvixi.
paCnNATA ,  pAcn-HENA "rwf/‘/ (e
PACTIATO ,  PAcN-HENO

Verba terminata cum: u$TH, Participium passivum praeter.
habent varie.

Sic.

NOCTHIHETH — NOCTHXK- EH'L nocmume’na NOCTHIKENO;

(assequi aliquid) NOCTHFH- -87h, nocTHrudTa, nocTHrHETO;
NOCTHIH- €Nk, MNOCTHIHENA, TNOCTHIHENO;
NOCTHIHOREN, MOCTHIHORENA, NOCTHIHORENO,

Exemplum prolatum adnotationibus dilucidandum est.

1. In prima fonma, littera: r — permutatur in . Secus
regulariter.

2. In secunda: applicatur lex superius declineata, pag.
167. sub c.

3. Tertia forma correspondet regulae superius declaratae;
v. superius qua exceptio.

Demum quarto: quatenus litterae in verbo: ru8 — in forma
antiqua sumuntur, seu: runoy, et sic erit:
NOCTHIHOVRENS Seu MOCTHIHOREN,

1) Cf. pag. 166.
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e dy
Coniugatio Participii passivi praetesiti fit adhibito verbo
auxiliari, quod additur Participio abbreviato immutato.

Sic: xRaAiMB EcMh Vel: (Raaum'h EkX'h
XBAAHNME €Echl xﬂammrh Rk
XRAAHMB EcTh XBaafiak wk
o 7 VR

Quod attinet declinationem Participii passivi praedesitt in
plena forma?) illa fit iuxta regulas adverbiorum consuetas.
Sic: xRaAHMuii,
XEAAHMAT
XBaAHMoMSE . .. etc.
Ubi adnotandum est, Participium sic declinatum cum nomine,
ad quod pertinet, conforme esse in persona, genere et numero.

§ 52.
Verba irregularia.

Verba irregularia callent illa, quorum coniugatio species
manifestat regulis consuetis oppositas, seu insolitas.

Talia sunt:
H-TH = ire,
pe-ipi = dicere, loqui,
ATH =— capere.

Coniugatio horum, tamquam irregularium, est:

A-TH = ire.

Aoristos?): Imperf. Imperat.
Singularis :

1. AASK™ AAAKR AAN
2. HAe ApAwe  in plurali: A4 Apémn
3. HAe AAALWE HAATE
Dualis:
1. #Apdyora (&k) A AxoRa (R'k) Aakea
2. 3. fApdera (1) Aphcra (Tok) | ApkTa (i)

1) Ci. pag. 130, § 18.
2) Praes. fia$; Praeter. wian; Fut s8a8 ATH.
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2.

L=

who=

L=

ol e

W=

3.

L=

Aoristos
HASXOMB
HAOCTE
HASLIA

Praesens:
piKé

PEUELLIH
PEUET h

peuéga (k)

peuéma (T°k)

PEUEMR
PEUETE
PEKSTR

Praesens:
EMAIO

EMAELLIH
EMAETh

emaega (k)

émaera (k)

EMAEM D
EMAETE
EMANWT A

Pluralis:
Imperf.
HAAXOM
HAACTE
AAAXS

Aoristos:

Singularis:

PEKSXR, pRYXR

PEUE,
PEUE

Dualis:

pexdxora(k) pkyora(k)
pexdera(k) phera(k)

Pluralis:

pexéxomh (prkxomn)
pekdere (pkere)
pekdwa (pKuwa)

ATH = capere

Aoristos:
Singularis:
Axb
AT
ATh
Dualis:
AXoRa (k)
Acra ()

Pluralis:

AXOMh
ACTE
Allld

169

Partic. L
HASIIS, -UIH, Lj1e
AAKIH, AAALIAA, AAALLES
II.
LEAR, LA, LLIAS,

peit = dicere, loqui.

Imperat.

PUE!

pukea (k)
pukma (k)
pukiTa (k)

PLEMB, pLKIM S,
PLKITE

Imperfectum:

EMAAYR, EMAAKOM
EMAATE, EMAACTE
EMAATS, EMAAKS

EMb, EMALLILK
EMAILIH
E MAWLLLE



Exempla v. c.:

RKieTh ke HASluhIM'h HMR no nr, peué HhKIN Ka HeME:
a8 no mesk, Zmoke Aue faewn 1'An. D

HAACTA KO rpoEs.. )

AANTA B B'h Bith, Ae npAMW Kde)

Ha$ ko O'I‘LLg moem8, fi peks Ems*)

Prhyn ke meek . ..%)

(e HéWL Berd ToSKAlECA, HHUECSKe Axomn®)

Awa muéKecTROo PRIER MHOro...")

§ 53.
Verba archaistica.

Verba archaistica vocantur illa, quae in coniugatione formas
servabant antiquissimas, seu archaisticas. Huc pertinet imprimis
verbum auxiliare: EKITH, cuius coniugationem vidimus superius.?)

Praeter verbum auxiliare recensentur sequentia:

ghakTH (Rhmm) = scire

Paradigma.
Praes. Imperfect. Aoristos. Imperat.
' , Singularis:
1. gkmz BEAA R K'kA'kx A ,
2. eken ghaANE ghak RERAR
3. rkern " "
Dualis:
1. B{kxa (k) Bj'k,s,i.\xoxa (k) K'k,s;kxoxa (k) K':t\'AHRd (k)
2. 3. gkera (k) gkpAacTa (k) gkakera (k) BhAnTA (K)
ghKATA (K)
Pluralis:
1. ghmu RhaAyomz Bhkakyomz (Ad)gRAHME, BRK ] Mb
2. gkera(RhkanTe) BRAACTE RkAkeTe kRkanTe, BRK e
3. gkpATZ REAAXS REAKINA
1) Lu. 9, 57. 5) Ex. 4. 23.
2) Jo. 20. 3. ) Lu. 5. 5.
3) Mt. 21, 2. %) Ib. 5. 6.
1) Lu. 15. 18. 8) Cf. § 35. pag. 151.
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Participium:
ekASyrs, BRAAYM, =g, 6 mlpW,  RRAAN;
Praes. & 3
RRASIpIN, BRAALN, -ah, -6
Praet. ghaken, skykewrn, -4, -¢; whakentl, vkekewii,-as, -ec.
Non declinabile: gkpkun, -a,-0; BRAnMMY, -4, -0,
Verbum nostrum occurrit in compositis:

fcnor'k M (ucnox‘k,a,a'rn) = vonfiteri:
3anog'kmn (3anoekparn) = mandare, praecipere;

quorum coniugatio fit iuxta Paradigma superius praesentatum.

Paradigma:
AdTH, AdMb = dare.
Futur. Aoristos Imperat.
Singularis:
1. Adak Adxh
2. Aden Adas €ch AdK AL, Adl
3. AdcTh AGAE, NAAAILIE
Dualis:
1. aapviea (k) Adxora (*k) Aaariea (k)
2.3, papiima(Ch) Adera (k) AapnTa (k)
Pluralis:
1. AdMbl, AQAHMB  AdXOM® (A9) Aa,umrh ,wx \ Mbl
2. AdpHTE AdcTe AAAATE, AdKATE

3. AAAST'R, AdAATH  \dlU4, 14461014

Paradigma:
AakTH, fimams — habere.
Praes. Aoristos Imperat.
Singularis:
1. fimams Aok
2. fimawn navk, Amk e Hmkh
3. fimaTs AMALLE
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Praes. Aoristos Imperat.

Dualis:
1. fimaga (k) fiavkyora (g'k) nmkea (k)
2.3, fimara (k) Amkera (k) Amkwa (k)
Pluralis:
1.  fimamnl Amkyomns (Aa) Amknmn
2. fimame Amkere Amkime
3. fim8Th Aakwa (Amags)
Partic.

Praes. Aam8yirs, -4, -¢; AmKii, Amkan, Am8ipin, -aa, -ee,
Praet. amkew, Smkeurn, -4, ¢, Amkenn, Amkewii, -a4, -ce,

Paradigma:
AcTH, AMb — comedere
Praes. Imperf. Aoristos - Imperat.

Singularis:
1. fms RAAXR AKX
2. fcH A ALLE CT R A A b
3. rfcrTh A AL cT

Dualis:

1. faea (k) raphea(k) rpdxora (k) ragdxora (k) raanea (k)
2. 3. manra (k) Riera (k)  mpdera (k) rpdeva (k)  rgiTa (k)

Pluralis:
1. MM RAAXOMB  IIASKOMB  HAHMK
2. fdeme (AAHTE) K AACTE [ACTE, ASCTE KANTE
3. HAATH A AXS [ ASLIA

Partic.

activum:

Ar

praet.: A™h, AW, =4, =¢; [AWIH, =44, =t€C,

praes.: RASAMh, HIASMKIA.

PasSIVUmM: praet.: rapéHh.
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§ 54.
Adverbia.

Adverbia proprius determinant sensum verborum vel no-
minum et in sermone humano momentum habent grave.

Adverbia in tres classes dividuntur, prout vel tempus, vel
locum, vel determinant modum?).

Sunt itaque adverbia:
1. temporalia; 2. localia; 3. modum determinatia.

| § 55.
Adverbia temporalia.

Adverbia tempus significantia quaestioni respondent: quando,
quamdiu, quoties?

Sic:

Reuéph i1 3a8Tpa ft BoaBAHE — vespere et mane et interdie,
BHErAd = quando,
BRINS — continuo,
BCErAd = semper,
AHEéAR #i Holpitdo = diu noctuque,
AOH AEKE = quoadusque,
Aokéak = quousque,
APERAE — olim,
ASATW = diu,
érad — quando,
HCKONN — in principio,
Korad = aliquando,
KOAHMK A bl — quoties,
He o — nondum,
NKIN'K — nunc,
WHIAS = exhinc,

1) Alii adverbia distinguunt multo plure. Sic: adverbia quantitatiss
adverbia qualitatis: rursum: adverbia localia subdistinguunt in adverbia: ubi:
adverbia: ex quo; adverbia: quo; dein adverbia interrogativa, affirmativa,
negativa, comparativa ...etc. Cum tamen distinctiones dictae accidentales sint,
melius est numerum adverbiorum coarctare in trinum, quia in ista distinctione
continentur superius dictae reliquae omnes quoque.
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MPEXK AE
NPHCHW
Srrpo

Adverbia locum significantia quaestioni respondent:

unde? quo? qua?...
Suntque v. c.:

— prius,
— semper,
== mane...

§ 56.
Adverbia localia.

dAmoxe
EANSTh
ResAk
RHETPR

gk

ROKP8Ih

rak

AdAeué

A A RoKe
HHEMW
KdMw
MAMW (fiTH)
OKpéeT ™
©TEAS
nocpeak
npAMW
co3aAH
chkmw
TdMW

§

quo,

propé,
ubique,
intus,

extra,
circumquaque,
ubi,
procul,

ubi,

alibi’)

quo,

ire, pergere,’?)
in circuitu,?)
inde,

= 1inter,

= 1iuxta, prope,
a retro,

huc,

ibi,

A L 1 Y O O

I

k

1
|

I

57.

Adverbia modum determinanrtia.

ubi?

Adverbia modum determinantia callent illa, quae respon-
dent quaestionibus: quomodo? cur? quare?...

1) Sap. 28. 18.
) Ps. 89. 7.
3) Num. 34. 12.
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Exempli gratia:

dRie — statim,
RHe3ANY == repentine,
Rekopk — cito

Rek810 — quare,
R'kpHw = fideliter,
AOROW = bene,
AOCTOHHW = digne, v. dignum est,
akao, skaw = valde, v.c.
a3kaw pdnw = in diluculo,
EA¢ = vix,

KAKW = quomodo,
KOARMH Ndye — quo magis,
HANPACHW = illico,
HEWeSK AEHHW = sine ijudicio,
HHKAKOXKE = nullo modo,
WHIOAS = nullatenus,
npoTHRS (RiMh) = contra, -
chiue = sic,

¢8rERW — ample,
TAKW = ita,

AKo* = quia (causale’.)
AKW — sicut.?)

§ 57.
Regulae de adverbiis.

Adverbia ex ipsis formantur nominibus sive substantivis,
sive adiectivis. Ex substantivis adhibendo ipsum nominativum
loco adverbi. V. c. ‘

Reuéph, 3a8Tpa, moafame. ..
vel casum instrumentalem pro adverbio.

1} V. c¢. Ps. 89. in Hora L.

2) V. orat. sacerd. mat. 7-am.

*) Adverbium: &xo originetenus scribebatur cum: w, quod in Missalibus
servatum videmus hodie quoque. Sufficit proferre exemplum unicim: Liturgikon,
Leopoli, ex a. 1866.

Subseque distinctio ponebatur inter adverbium &xo casuale et illud Axkw
comparativum, seu explicativum V. c. in editione Evangelii, 1838. in textu se-
quenti: &xo Augit 6AHHOPSAHA B M8 Akw akTn AROKHANECATE, .. (Luc. 8.25. 3a4. 39.
Evangel. Leopol. 1836. pag. 151.)
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Sic: ANEM™s fi oy = diu noctuque
" Vel adiectivis applicando formam in neutrali arctatam.
Sic: npamée — npAmw, ckopée — cképw,
Adnotamus, formationem sic contemplatam in staroslavico
litteram habere uitimam in syllaba adverbium terminante semper: w

Adverbia formam accipere possunt comparativam etiam.
Exempli gratia:

gradus positivus: ASpAAHW,

gradus comparativus: AspAanke; et

gr. superlativus: formatur addito praposito: kce.

Verbi causa:
CEATRIH — BCECRATKIN, BCECRATW
HEMOPSUHAA —— RCEHEMOPSUHAA, RCEHEMOPSUHW
YECTHAA — BCEUECTHAA, RCEUECTHW,

§ 59.
De praepositionibus.
(IIpeasors)

Praepositiones radicitus significationem habent adverbiorum,
quae nominibus praecedunt, et vel coniuguntur cum illis, vel
separatim adhibitae, casui nectuntur certo.

Dantur praepositiones, quae nisi separatim adhibentur,
aliae iunctim cum verbis.

Sic separatim applicantur:

Kb, KO, AAA, Kpomk, cKkgdsh, ckrosk, v.c. Kh uedoBkkS...

Aliae iunctim occurunt cum verbis.
Sic: ¢o, ch, HH30, Np4, Mpe, Pash...

Ex. gr.

COROKBNATH — coniungere,
npespkTy — despicere,
HSACHATH — declarare,
O MHOKHTH — multiplicare,
ofcThARTHCA = pudet me,
COIAAAATH — aspicere,
BOSpONLI4TH = murmurare,
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gocxoTkTH = velle,

NPecASIIATH = non oboedire,
OVESATHCA — timere,
npeAXS AHTH — antecedere,
COEQATHCA — convenire,
BO3BPATHTHcA — reverti,
R3ATH = auferre...

Praepositiones separatim positae casus exigunt certos sibi
coniungendos.
Tales sunt:

a) Praepositiones exposcentes Genitivum:

Sic:
BE3’h  — sine, 8, oy — apud,
BEAH3'R = prope, AAA = pro,
gam'keTo = loco, A0 = usque (A0 CErWAHE)
Ao == ad, H4 . = contra,
3k = ex, nocpea’k = inter,
o1k () = ab, ngo = propter,
ckgosk = per, pisgk = sine,
pdiaH = propter, W (cpepKl) = ex, etc.
Verbi causa:
EE3'h YEAOB'RKA, — A0 3HAMEHiA, — A3k KOpeNE — fiKe

CKRO3'R TR npoiAen Timw?)

b) aliae Dativo iunguntur.

Sic:
Ko — ad,
Kh = ad,
W (cerk) = de (se)...
o (n¥rH) — per (viam)
npAMw — contra
V. c.:

npam Borf, ku ueaorkkS, po muink. ..
1) Deu. 3. 21.

12) Lingua staroslavica. 1717



c) aliae Accusativum exigunt.
Exempli gratia:

ckrosk = per, ypesh = per,
npo — pro, nocpe stk = inter,
. papn  — propter,

Ex. gr. upesn uenosrkxa.

d) Casui Instrumentali sociantur:
Verbi cuusa:

HAAR = supra MEKA8 — inter,

34 — post, noaAs — sub, infra,

NeeAR — ante, co = cum,
NPEAOMHOIO = ante, coram, 110 = secundum, iuxta...

Pro exemplo sint:
No NHCAHIEMh, — HAAR YEAOK'RKOMB, — ¢k HdmH Bin . . .

e) Dantur praepositiones casum habentes sibi coniuctum
Praepositionis.

Sic: & = de, gi = penes,...

V. c. npn poark

f) Dantur praepositiones, quae binis iungi possunt casibus.
Sic:

1) Genitivo et Instrumentali:

V. c. MEKAS — inter.
Ex. gr. mekAS uenokkkor'n = in hominibus,
MeRAS yeaokkkamn  — inter homines.

2) Accusativo et Instrumentali.

V. c 34 — post, HpeL% — ante, noA'n — sub. ..
Ex. gr. 34 UeAORKRA — 34 ueaorkKIMZ
quod significat: pro homine, — post hominem.

3) aliae Dativo et Instrumentali.
V. c. no gkpk RAw KSAH Rdma ...
FpAAR 1o k... 1o HAWKR fiadeTa ...
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4) Accusativo et Praeposionis.

Sic: R'h = in, w = de, HA = supra,
RO == in, WE'h — per
Ex. gr. WER HOULh, — K'h 3EMAR, — R'h 3EMAH . ..
§ 60.
Coniunctiones.

(O coro3axs)

Nomine coniunctionum intelligimus compositionem partium
sermonis humani. Coniunctiones possunt esse vel correlativae,
vel subnectivae. Primae sunt compositiones conceptuum eiusdem
dignitatis, sc. quando partes expressionis cuiusdam sibi ipsis
componuntur. V. c.

i cosga Muwitceit it Hapdnn conarn... A peyé kh HAARTY)

In exemplo allato partes conceptus eiusdem dignitatis sunt,
seu independentes a seinvicem.

Coniunctiones subnectivae vocantur, quando partes eiusdem
conceptus sic sibi nectuntur, ut altera ab altera dependeat. Ex. gr.
fi peve Bin: aa Baemh cRRTh: § BKieTs cBETR.2)

Vel: ci¢ cadro, &we sarkipa I'ln, ria

Pars secunda nectitur primae, tertia vero utrique.

Coniunctiones fiunt per voces subsequentes:

4, dipe, Bo, A4, HEO, EKl, \ARhl, :Ke, €rpyd Nl TAaKW, TAaKh,
HHKE, NOHEKE, OYRO, TOMAd, UTO, YTORKI, MKW, [AKOKE. ..
et similes alias.

Coniunctionibus nectuntur conceptus additi sermoni sive
affirmantes, sive negativae.

Coniunctiones dispescuntur in:

a) iunctivas: v.c. fi, \d, TAKW, TaKWKe, .

b) partitivas: #au, HH=HH, 4, AHRO,..

c) conditionales: e, €nd, Exean, Exe, Ecan, KoIAd,

KorAdKe, pasgrk,

1} Num. 20. 10.
2} Gen. 1. 3.
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d) oppositas: 4, Ho, XKe, AdXKe, BO, HEXKE, HEKEAH...

e) casuales: {iEo, NONEXKE, AABRI, YT®, UTOBKI..,

f) concessivas: ce, XoT4A, Ehl...

g) deductivas: A Takh, nocem$...

h) interrogativas: uyrtoe, &1d

i) temporales: &rad, kor\d, AONAEKE, NONEXKE, 3dHe, TRAKE,
NPEXKAE, AAXKE. ..

§ 61.
Verba iaculatoria.
(Mexnomerie.)

Sermo humanus decorem accipit per vocabula, quibus
sensus animi exprimuntur, iaculatoria. Solent enim homines sive
gaudium, sive dolorem, sive alium quempiam animae suae vocibus
comitari sensum, spiritum suum explanantibus, atque statum
exprimentibus animi brevissime.

Vocabula iaculatoria sunt:

a) ad exprimendum guadium: &1, ®ae, ct.

b) ad manifestandum dolorem: &, oyxm oyxm mnk & afork.
c) ad desiderium interpretandum: €44, oYd Oxm, W Xdkw.
d) ad adiurandum: pa,a,u Rfa, @ OdeAOKdNNdA AKHES A3,

e) ad increpandum: wnéram, rége, répe BAimm') cé, répe Teark? ?).
Vocabula iaculatoria non mutant formam et non declinantur.

§ 62.
Regulae construendi voces.
(CroBoobpasobasie.)

Statim adnotare possumus, §-um hanc quoad praxin re-
spectu idiomatis Staroslavici non idem habere momentum, ac
pro linguis sic dictis vivis, seu praxi in labiis a hominibus usi-
tatis cotidie. Idioma enim Staroslavicum emortum est, quod nisi
liturgice adhibitum, nullatenus expressionibus, seu vocibus ad
conceptus modernos exprimendos indigere dicendum est,

1) Mt. 11. 21,
2) Lu. 6, 25-26. Apoc. 8. 13,

180



Qui vero conceptus infra sphaeram idiomatis Staroslavici
occurrunt, termini ad conceptus proprios exprimendos necessarii
amplitudine ibidem continentur absoluta atque terminata omnino.!)
Non itaque ideo §-um hanc addendam esse patet, ut leges hic
pertractandas prae oculis habendo nova formemus pro lingua
Staroslavica vocabula, sed ad textum, in libris idiomate hoc
conceptis quo melius intellifendum atque explicandum formaliter.
Licet tamen quaestio nostra non praxi inserviat, consideratio
idiomatis nostri hocce sub respectu momentum atque praetium
suum certe habebit multum in gradum maximum.

Videamus ergo regulas, quarum ope voces in Staroslavico
formatas esse grammatica doceat.

En!

In unoquoque vocabulo partes distinguendae sunt, ex quibus
illud constat, variae. Sic: radix, radicale, suffixa, vocales iun-
gendae ... etc.

Nomine radicis intelligimius eam vocabuli partem, quae
basin constituit vocum ex eodem constuctarum diversarum. Sic
v.c. in voce: ofuiTH — docere, radix est: ofy, qui in voca-
bulis invenitur ex eodem constructis omnibus. Sic:

Ovuétie, OVUATHCA, OVUENHKIN, obruliTedb, SYuATEAKCKIN.

Radix quo vox propria vix occurrit, cui videlicet semper
nectitur aliquid, quo radicale fit vocum seu verborum, ex eodem
construendorum.

Sic in exemplo allato:

radix: oku—, non occurrit independenter, sed nexam
habet vocalem: oku—n, vel ofu—¢, ex quibus fiunt vocabula,
sive voces variae.

Voces, quae e radice formantur eodem, dicuntur propin-
quitate iunctae, vel affinitate compositae.

Radicale vocatur illa pars vocis, cui ipsa innititur coniugatio,
vel declinatio vocabuli seu verbi, Sic in verbo: gAAkTH. radix
est: BHA, radicale: gHAK, vel aliud exemplum: swama, radix est:
3H4, radicale: quod et truncus dicitur, est: snamen—, cui suffixa,
sunt addenda, seu syllabae ultimae, quibus respectiva formantur
vocabula.

1) (Tpag. 9.

181



Ex. gr. qmoﬂ'lim,, RO3ME3 AlE, ORPSUHHKR - . . etc.

Vocales iungendi callent illae, quae partes vocabulorum
coniungunt. Sic v. c. Eh3ME3\ie, RO3ME3prie, BO3ME3ANTEAN..,
ex verbis: g, 3Me¢, M3714. Scopus vocalium sic additarum elimi-
natio est consonantium congerie accumulandorum supra modum.

In Staroslavico suffixa ad vocabula costruenda dantur varia.

Primo consonantia varia, quae radici nexa basin vocabu-
lorum ponunt construendorum. Adnotamus, vocabulis in fine
nominum iuxta usum in Staroslavico generalem, semisonantem

iungi ",
Sic:
_E'h — MHAOCTHR A — misericors,
K'h — 3HAKh — signum,
'A8EOKR = profundus
FOHAK — iuvenis,
Ah — Xe3Ah — sceptrum,
Hh — TOCMOAHHA — dominus,
B'kpéHn — fidelis,
b — Adph = donum,
Th — BAdCTh — potestas,
Kb — KENAX'H — sponsus,
Ah — KATEAR = messor,
Hh — AdHh = vectigal,
ek — mkenn — versus.

Secundo: syllaba plena radici adnexa:

V. c.

dph —- NEKAPh = pistor,

BA — ApSXKEA — amicitia,

ic — Ro3Mé3spAle = premium,
o\rudcie — participatio,
g'kerie — nuntius,
BaarogkeTie = bonus nuntius,

A0 —- MKIAO = sapo,

MA — 3HAMA == signum,

NHK'h — oUdcTHHK'R — particeps,

BAaroR'RcTHHKR — evangelizator,

quo officium exprimitur quasi
generaliter actum.
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TEAR — KATEAR — messor,
OYuATEAR — magister,
TRA — KATRA — messis,
MOANTRA — oratio
Teph — B'ETEPR — ventus,
Thiph — NACThIph — pastor.

In signum durationis continuae, vocabula adhibentur fre-
quentativa, cum suffixo: orRamie, — v.c. roAordHie,

Porro sic formantur adiectiva denominativa. Addito nempe
suffixo: OR%, €R'h, HHZ.

V.c. Herpsgz, 1apé'n, Sgkpiinh.
Vel: n, &, 6. Sic: 61'5'%, Iligan; quae signiticant: qui patris
est,... qui Pauli est.
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PARS I1I.

Syntaxis.

Grammatica regulas complectitur de nominibus et verbis
idiomatis, character vero linguarum ex principiis cognoscitur
syntaxeos, quae genium exponunt pretiumque metiri faciunt
earundem.

Quare nunc leges inspiciendae sunt, iuxta quas partes
sermonis humani componendae veniunt. Complexus legum dic-
tarum syntaxis vocatur, croBocroxesnie, quia regulas comrehendit,
quibus sermo humanus construi debeat, ut ab aliis ita intelliga-
tur, prout necessse fuerit. Seu ut sermo noster fini suo et
regulis idiomatis convenienter efficiatur.

Scopus sermonis humani est proponendi cogitationes homi-
nis, quas alteri communicandas habuerit. Forma exponendarum
sic cogitationum humanarum dicitur: conceptus, seu pronuntiatio,
vel sententia, de cuius regulis nunc agendum est.
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§ 63.

Partes locutionis humanae.

In unaquaque locutione partes dividendas esse patet. Partes
locutionum summae sunt: subiectum, nonnexarmee, et pradicatum,
ckasyemoe.')

Subiectum est, de quo aliquid pronuntiatur; praedicatum
vero est id, quod de alio, seu de subiecto dicitur. V. c. in con-
ceptu: liicx peai = Jesus dixit?), subiectum est: fucten, praedi-
catum: peue,

Subiectum pronuntiationis ordinarie nomen substantivum
est, partes vero reliquae grammaticales eatenus, quatenus loco
nominis substantivi ponuntur. Tales possunt esse reliqua orati-
onis humanae subiecta. Sic: pronomina, participia, imo adverbia,
quatenus subiectum quodammodo realizant.

Praedicatum semper verbum est. Idque vel directe pronun-
tiatum, vel indirecte subintellectum. Sic v. c. in exemplo superius
allato praedicatum est: peué — dixit. In sententia ex. gr. hixenu
KpoTurH?) subintelligitur: ¢8Th, scilicet: beati (sunt) mites...

Subiectum et praedicatum partes sunt sermonis columnares
atque primariae, et semper summi momenti.

§ 64.

Partes sermonis humani reliquae.

In loquendo praeter subiectum et praedicatum multis utimur
expressionibus aliis, seu partibus, quae pronuntiationes nostras
complent atque partes dicuntur completivae. Tales sunt: obiectum,
adverbium, praepositiones, etc. Haec omnia partes sunt expres-

- 1) Ratio, cur terminis utarum russicis, legatur pag. 107. in n. 1.
2] Mt. 3. 15.
3) Ib. 5. 4.
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sionum nostrarum secundariae, seu completivae, quia affirmata
de subiecto complent, seu sermonem nostrum perficiunt. Licet
secundi ordinis, sunt tamen ornamentum conceptuum nostrorum.

Ex quo sequitur, pronuntiatiationes esse vel simplices, vel
completas. Simplices sunt, quando pronuntiatio praeter subiectum

et praedicatum nihil aliud complectitur. V. c. peue hirzx = dixit
Deus. — Completivae sunt, quando pronuntiatio alias etiam
comprehendit partes. Sic v. c. peue hirn kx Mwiicée — dixit Deus
ad Moysen.

§ 65.

Pronuntiationes purae, seu simplices
et pronuntiationes extensae,
seu completae.

Pronuntiatio dicitur pura, npennoxenie HepacmpocTpaHHOe,
(expressio non extensa, seu simplex), quae praeter subiectum et
praedicatum nihil complectitur. — Pronuntiatio, in qua praeter
subiectum et praedlcatum alia etiam inveniuntur locutionis mem-
bra, dicitur: aucta, seumpeanoxeHie pacopocrpanHoe. V. c. fimine
raaréaw Bimn — Amen, dico vobis.')

Vtraque, sive pronuntiatio pura, sive pronuntiatio aucta,
potest esse vel simplex, npocroe, vel composita, ciroxnoe, qua-
tenus de uno eodemque subiecto dicuntur, vel de pluribus.

Sic:

Hakait Shwn casiuiarn, Aa cakhunms?) Vel: geit 8o npopdiy ki
H 3akSHB A0 Lwdnna npopexdal).

Pronuntiationes binae vel plures coniunguntur per vocem

conciuntivam: # — et. Aliquando tamen pronuntiationes inde-
1) Mt. 11, 11,
2) Ib. 11. 15.
3) L. ¢, 11, 13,
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pendentes, imo libri quoque integri incipiunt voce ista coniunctiva
voce: H — et. Sic. v.c. Ezechiel librum suum incipit sic:

H Bntern — Kai gvévetrs — 3=

In sermone humano ponuntiationi seu sententiae primae
nectuntur aliae quoque. Accidentalia primae iungi possunt vario
modo. Vel utendo pronominibus, vel formis quibuscunque aliis.
Coniunctio dicta iterum fieri potest vel subiecto vel praedicato.
V. c. in exemplo superius allegato:

AMRAN oViIH cAKILATH, Ad cABIWHT .

Ad ornamentum sermonis humani pertinet, sententias pri-
mae adiectas ope participiorum sive activorum sive passivorum
necti, quo forma sermonis externa perficitur. .

En exeupla:
Hpiupime ko muk Bem  Tp8KAdouLiHcA A WEPEMEHEHHTH,

" nr

1 d3h oknokdw Eml.')
H npewégn ©OT8A8, npifige Ha cSmunipe fixn.2)

Leges sententiarum sibi cohaerentium quomodo iungenda-
rum dantur variae, quae respiciunt:

1. coniunctionem seu compositionem partium sententiarum:
CorjacoBaHie CJIOBbD.

2. Usum generis, casuum et numeri — ymoTpeOienie poxa,
yncjaa U Iagexew.

3. Constructionem sententiarum seu pronuntiationum va-
riarum: O pasHbIXb NpelI0XeHiAXb.

4, ordinem sententiarum — o pasmbiueriu ca0B®b.

De his singillatim.
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I.

§ 66.

De coniunctione nominum et verborum.
(CornacoBanie cI0Bb H TJIarojosb.)

Termino coniunctionis nominum et verborum intelligimus
compositionem sententiarum sibi cohaerentium regularem, seu
coniunctionem iuxta genus, numerum et casum.

Regulae hic recensendae comprehendunt:

1. coniunctionem subiecti et praedicati:
2. coniunctionem partium sententiarum reliquarum.

Sint itaque principia:

§ 67.

Principium coniungendi
subiectum et praedicatum.

Summa regula est: subiectum et praedicatum coniungenda
esse in eodem genere, numero et casu.

Sic:
a) Subiectum masculini generis singulare requirit praedica-

tum simili modo sibi iungendum, quatenus forma dicta exprimi
potest.

Exempli gratia:

it peué Rih: i1 BRICTR Bédeph A BKICTH SYTpo, AeHh €AHNHK.Y)
AEHR BTOPKINZ)

A4 BEASTH ce'RTHAA)

Ko ® MmEXKA CBOEFW B3ATA BEICTh ciAf)

1) Gen. 1. 5. 3) L. c. 1. 14,
) Ib. 1. 8. 4) Gen. 2.23.
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b) Suciecta plura praedicatum requirunt in plurali.
Sic:

méTH ér N BpdTiA éri cToAxS Enk')

Idem dicendum me nominibus collectivis.

awpie... rApgkwa ceRTH BéATNZ)

Potest tamen applicari in singulari.

V.c. ¢ B0 EcTh 3aKSHR W NPopdLLhl,

c) Ubi sermo est de binis, seu de duobus, in Staroslavico

aehibetur numerus dualis.
V.c. gipk ABA BpdTa... # rda fima:rpapira no Am'iv”’)
Idem dicendum est de subiecto, quod in natura apparet
binum. Sic: manus, aures, pedes...

Ex. gr.
AWHAEKE MOAGKATR BCA BpAri nojs HordMa cRoHma?)

§ 68.

Idem principium applicandum
de reliquis sententiae terminis,
seu de partibus sententiarum.

Quatenus pronuntiatio pluribus constat partibus, adhaeren-
tibus sive subiecto sive praedicato, partes dictae iungendae sunt
in eodem genere, numero et casu cum termino ipso ad quem
pertinent. Subiectum itaque masculini generis, positum in sin-
gulari, reliqua etiam attributa exposcit in eadem grammatices

forma.
V. c. norperiica Réch poAR TROPAIIH 34da...0%)
Dantur casus, quando praedicatum, licet officium expresse

alterius generis fuerit explicatum, personae subiecti iungitur con-

forme.
1) Mt. 13. 46. 3) Mt. 4. 18-19.
2) Ib. 4. 16. 4) Cor. 1. 15. 25, ' ) Num. 32. 13.
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Sic ex. gr.:

KEPTRA NPIATHA BKiAh Ech!)

Ubi subiecta generum fuerint varia, praedicatum ponitur
in plurali, et iungitur ratione generis subiecto digniori.

Ex, gratia:_
flaamn 1 Gga — EKiAH népRnie,

§ 69.

De coniunctione sententiarum.

Prout subiectum et praedicatum de lege iungi debent con-
formia, ita sententiae primae pronuntiationes applicantur sub-
iunctae, quod fit ope nominum coniunctivorum.

Sententiae possunt connecti simpliciter, vel subiunctae esse
prioribus. Sententiae simpliciter ope nominum coniunctivorum
adiiciuntur.

Talia sunt:

d, f, AH, HH, HO, K¢, ORAYE...

Media subiungendi sententiee sunt v. c.:
dlie, RO, A0, €A, €rad, AOHAEKE, 3AHEKE, MOHEKE, KAKW,
npéx e, TRavke. . etc

§ 70.

De coniunctione adiectivorum,
numeralium, pronominum... etc.

Hic regulae occurrunt sequentes.

Regula 1. Verba adiectiva coniunguntur nominibus sub-
stantivis iuxta genus, numerum et casum.

1) Kontakion Martyum. 3. XIL.

190



Verbi causa:

AMANL raaréal0 BiMB, He BOCTA E'h POKAEHHAINR KEHAMH
RéAif lwdnna Boecrimeaa. . )

Regula 2. Numeralia adduntur ita, ut ratione numeri
praedicatum ponatur vel in singulari, vel in duali, vel in plurali.
Forma singularis applicatur, quando de uno est sermo: dualis
de duobus, pluralis de pluribus seu de multis.

Quatenus numeralia declinationi paria sunt, leges declinan-
dorum sic numeralium eaedem sunt, ac generatim adverbiorum.?)

Fxempli gratia:

H upused Grandrecars OVUENHKN cBOA...P)

ABAHAAECATHY D Ke Anderoawen fimend cfrn ciA...})

He Agd an nmium uknATea €ainnims dccapiemn? H wu
€ANHa © HAYR ndAeTh Ha Bemalt Resw Oija Bawerw...5)

Banekgah Osomandgecare ofueniikoma crofima. . %)

Regula 3. Pronomina quae referuntnr ad declarandum
praedicatum et rationem eius, conveniunt et coniunguntur formam
recipiendo in genere et numero eandem et adhibentur in illo
casu, quaem praedicatum exposcerit.

Sit pro exemplo:

H pevé ém$ Tiiew?)

Bh Témh ke AoMS npeRwRAiTE AsSiie A nidye, Axke c§Th
of HiYB...%)

GZ=D
1) Mt 11, 11
2) Cf. § dedeclinatone numeralium. § 21. psg. 136.
1) Mt 10. 1. 6) Mt. 11. 1,
9 1b 10. 2. ) Lu. 9. 58.
7} Lu. 11, 29. ) Ibidem, 10. 7.
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IL.
§ 71.

De usu casuum variorum.

Venustas idiomatis a forma et usu dependet, quibus casus
in sermone adhibentur varii. Usus hic casuum respicit applica-
tiones grammaticales cunctas, quare de singulis agendum est
nobis separatim.

Sint itaque paragraphi:

§ 72.

Usus nominativi.

Subiectum sententiae seu pronuntiationis ordinarie in
nominativo ponitur.

V. c

G Téak naudrn liien nponogkparu fi raaréaarnt)
Hic specialitates quaedam adnotari debent.

a) De verbo auxiliari: EwTH sciendum est, applicando illud
in significandam electionem, nominationem seu generatim in: esse
vel fore aliquid, applicari nominativum.

Sic: H ofe nhemn AocTSHHR HapepiicA cKib TESH2)

Est forma quaedam nominativi duplicati.

b) Qua characteristicon notandum est, adhibendo verbum:
wkeTw (non est), quod compositum est ex: He et €cTh, subiectum
in genitivo poni. In usu hoc servatur regula generalis, quae docet
vocem negationis: Hé coniungi cum genitivo.

Ex. gr.: Aakxe nEoTh N0 BOAKSHH, HH neudan, HH BO3ALIXdHIA®)
Potest tamen et nominativus applicari. V. c. )
Hkers offueniiks nips ofunmeas croerw,

Hbcern pden méait TAa croerd.?)

1) Mt. 4. 17. 3) Troparion pro fidelibus defunctis.
2) Lu. 15. 21. 3} Jo. 13. 16. Ib. 15. 20.
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§ 73.

Usus genitivi.

1. Usus genitivi primarius est ratio possessionis, genitivus
enim significat relationem possessionis et possessi. Respondet
quaestioni: cuius est?

Ex. gr.. TAu négece fi 3emair)
Dicitur genitivus possessionis, qui duplex divivitur:

a) genitivus subiectivus;
b) genitivus obiectivus.

(Genitivus subiectivus est possesionis personalis.

V. c

Raaroadrn I'Aa ndwero Iiica XPra, & awea Bia & Oiid
f npuuderie cidrw A¥xa.2) |

Genitivus obiectivus significat possessionem ex parte obiecti,
respectu cuius relatio ponitur possessionis.

“Sic: néxorn Ouéen?)

2. Genitivus adhibetur iunctim cum praepositionibus. Dan-
tur enim praepositiones, quae genitivum exposcunt.
Exempla vide in P. Il. § 59. pag. 177 sub a.

3. Genitivo utimur aliquando ad significandum subiectum
ipsum. Et hoc praeprimis, prout vidimus, in usu verbi: wkeTs.

Sic v.c.: wkern I'ja Bfa gn Hdew.?)
Hoke 8o Fue coTrophTR EBSAK Oiia moerw.?)

4. Dantur verba quae genitivum exposcunt.

Ex. gr.:

HeKATH — h Ackdera 6. %)

ckarn — AsKiae ckan ckaTn chmene ceoerd,?)
A

1) Lu. 20. 21. 5 Mt. 12. 50.

2) Cor. 2. 13. 13. %) Lu. 2. 44.

3) Jo. 1. 2. 16. ) Ib. 8. 5.

4) Deu. 31. 17.

13) Lingua staroslavica. 193



5. Ubi vox negationis: ne applicata fuerit, ibi genitivus
adhibetur semper.

Sic:

A He cOTBOPH T8 cHAs MNOTHK™.))

Imo terminus negationis: H¢, W, genitivum habet sibi con-
iunctum aliquando duplicem et hoc loco accusativi duplicis.

Verbi causa:
He COTROPHTH ASM8 Qiia moerw ASM8 KSnAmHaro,

6. Aliquando genitivo exprimitur tempus ipsum.
Exempla gratia:
pok8 Bikia.

7. Praeterea datur usus genitivi speciali termino denominati.

Sic:

a) genitivo exprimitur nova forma, quando qualitatem si-
gnificat et dicitur genitivus qualitatis.

V. c
4eAoBRK® BEARKATW Sma.

b) Datur genitivus partitivus, quando conceptus partitionis
exprimendus est.

Exempla gratia:

AGKAR MH BOARL

8. Demum genitivus notandus est comparationis.

Verbi causa:

wkerh pdes géaiit T'Aa cRoErd.2)

De usu gradus comparativi generatim notandum est, ter-
minum gradu hoc variatum in genitivo poni, qui genitivus com-
parativus est.

Sic:

EWAkIA clifh SV 3pHIIH,3)

He ASWd AH BOAWH EcTh nHyYH?Y)

He BRI AW ndue aSumn fixn Scme ?9)

BOARLIA CEA AWERE HHKTOKE HMATKS)

1) Mt. 13. 48. 1)’ Mt. 6. 25.
3) Jo 15. 20. 5) Ib. 6. 26.
3) Ib. 1. 50. 6) Jo. 15. 13.
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§ 74.

Usus dativi.

Dativus adhibetur, quando aliquid exprimere volumus, qua
alicui competens, vel eidem adhaerens. Respondet quaestioni: cui?

V. c (f)ﬁ,g,,.. émS. ..

Ex quo sequitur, dativum casum esse in loquendo illum,
quo competentia exprimitur ad aliquem, vel ad aliquid. Sic in
usu verbi auxiliaris: éeTh == est, quod ita exprimimus:

Mik €crn = mihi est.

Gadea Qii$ i Guing it Ge. A§x8 = Gloria Patri et Filio et Spi-
ritui Sancto.})

Pulcherrima forma dativi est, quando dativum applicatur
loco praepositionis: o et coniuncti cum eadem genitivi.

Exempla causa:
yenor'kKk8 Hhkoem8 EordT8 ofrorsiica HARa.2)

Ubi usus dativi est loco: o'\'{ yeaor'kka nkkoerw.

Dativus adhibetur loco pronominis possessivi: mé#, TES#, cBOH,
.adhibendo pronomen personale: mH, TH, et pron. relativum: cH.

V. c
nomani Ma I'Au &n udpergin e (loco: croémn).?)

Specialis forma usus dativi est, quando relationem posses-
-sionis volumus exprimere.

Sic:

Bkp8io gw TRropud HEES @ 3éman.

Dativum requirunt praepositiones quaedam, de quibus iam
sermo erat.!) |

Ulterius dantur verba, quae dativum exposcunt.

1) Doxologia consueta.

2) Lu, 12. 16.

1) Lu. 23. 42.
1) V. pag. 177, sub b.
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Ex. gr.
Mkw c8airn fimars TR afopemn crofm.!)

Tale est:

NOSUATHCA — 34XSHS TRoeMS nosuiixea.?)

‘Vell: NPiINTH — A4 npm,a,s'rm ‘mnk LEAPWT bl TEM?’)
Iterum: nomardTh — A cAEW TROA NoMérsTh muek, 1)

Praesertim tamen in nexu cum verbo: EKITH.

Sic: ‘

AMA Xe Bk XeRpWNS.5)

Dativus in Staroslavico pulcherrime adhibetur adinstar in
Graeco genitivi absoluti, vel in Latino ablativi absoluti, et tunc
dicitur: dativus absolutus.

V.c.

NPHWEAWS Ke EME B ASMK.S)

Dativus absolutus applicatur in sententiis adiectivis, quae

sententiae primae nectuntur, quarum tamen subiectum aliud est
a subiecto sententiae primae.

Exempli gratia:
Tiie8 ke pémpwsea B Bugacdmb... ce Boacgl & BocTdk™
npinASwa Bh Lepanmn.”)

Dativus absolutus in sermone solvi potest, et tunc haben-
tur sententiae sibi collatae. Solvitur vero adhibendo adverbium::
6raa, cuin, quando.

Sic in exemplo prius allato:

érad Iien poplica.

Resoluto dativo absoluto subiectum ex dativo ponitur in
nominativum, verbum vero applicatur iuxta tempus correspondens..

In exemplo nostro:
érad liicn poptica Bn Bngacémk.

1) Deu. 32. 36. 5) L. Judicum, 1. 10.
2) Ps. 118. 70. 6) Mt. 9. 28.
3) Ib. 118 70. ) Ib. 21. 1.

4) L. c, 118. 175,
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Notanda est alia forma dativi ad analogiam absoluti, quae
post verbum: EkicTh adhibetur, vel post adverbium: &guerad,
npixAe. Differt a dativo absoluto stricto sensu sumpto, quia
subiectum habet cum sententia prima idem.

Sic:

i BKICTR AASIRIML flah, GUHCTHTHEA.!)

JKdwan skimn cims # mwk gw feurkadnie.?)

BHerpd gos3gdTH mMu Kk Teerk.3)

T'nerad npuseéTn Héms cioe Hma TROE.4)

Ipéxpe pdme ropimn He EITH.D)

H ue gk 8md ckina nu ApSria  Awpépe.5)
quod posterius usum exemplo probat negationis:

Aliquando utraque occurrunt.

V. c
H giicTh RHErpAd WxopdTn €4,7)

§ 75.

Usus accusativi.

Accusativus generatim obiectum significat sententiae pas-
sivum.

Sic:

Homann ma I‘Xu.“)

Dantur praepositiones, quae accusativum exposcunt. Exem-
pla vide in § 59. P. II. pag. 177 sub c.

Accusativus adhibetur penes verba, quae accusativo iun-
guntur. Talia sunt activitatem quandam significantia.

1} Lu. 17. 14. 5) Ps. 89, 2.

2) Oratio s. Bas. M. post com- 6) Judicum, 11. 34.
munionem; vers. med. 7) Ibidem. 1. 14.

3) Ps. 140. 1. §) Lu. 23. 42.

4) Orat. sacerd. vesp. 3.
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" Exempla gratia:
KTS MOKeTh WeTdaBAATH Tphxn?!)

Imo dantur verba, quae acusativum ex‘igunt duplicem.

Talia sunt:

HAPHUATH, TROPHTH, NOCTARHTH, NOAOKHTH, |
generatim verba, quae productionem, creationem, nominationem
.. . etc. significant,

Verbi causa:
i Hapeue BFh cekTh AfHb.2)
Bl radwdere ma ovuimeaa f I'Aad)

L4

BTo TA nocrari Haudawuka fi c8ATio?4)

Loco accusativi duplicis penes verba electionem, denomi-
nationem... significantia adhibetur ad exprimendum conceptum
accusativi secundi: sive praepositio: E& — cum accusativo, sive
sasus instrumentalis.

V. c
nomisa TA I'An... B KHA3AO)
Vel: nomdsayn TA yapimm,

In lingua Staroslavica habetur quaedam forma accusativi
cum infinitivo. Et quidem post verba:

raaréaaTH = loqui,
xorkTH = velle,
MHATH = putare,
NOARHIATH = monere,
pELUN = dicere,
cNOASEHTH(cA) — dignari.

Forma haec in oratione applicata, subiectum sententiae
adiectae ponitur in accusativum, praedicatum vero ponitur in
infinitivum,

Sic:

Peué ke kb HAMB: KakW raaréaere Xpuerd cking AgAoBa EKITH.O)

1) Mr. 2. 7. 1) Ex. 2. 14.
2} Gen. 1. 5. 5) Reg. 1. 10. 1.
3) Jo. 13. 13, 6) Lu. 20. 40-41.
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Condensata haec orationis forma solvi potest in orationem
rectam, adhibito adverbio. Sic in exemplo priori:

yro Xéh ckinh ABAORM ...

H cnopoBlH MA Heoc§KAEHHW NPHYACTHTHEA.)

H nopgiike fo I'ogwnitiam npocTn.?)

Accusativus applicatur aliquando loco adverbii temporalis.

V. c
AEHR A NSk BadrocaognTe ['Aa.

§ 76.

Usus casus instrumentalis.

Casus instrumentalis, prout nomen probat, ad significandum
adhibetur aliquem vel aliquid medii instar inservire aliis. Instru-
mentalis dicitur, quia nomine casum hunc referente instrumen-
tum exhibetur operationis sive activae sive passivae.

Exempli gratia:
BXOAAN ABEpRMH®)
nomasdgmian I'Ad mvpomnt)

Praeter hunc casus instrumentalis usum, ut ita dicamus,
naturalem, idem adhibetur exposcentibus eundem praepositioni-

bus variis.?)
Sic:
cSipH c'h HIATRS)
XOKAJINE 10 ROy dMKT)

Porro dantur verba, quae casum exposcunt instrumentalem:

Tale est:
ROSAWEATH — Ko3A10BAeHs BSAeTR Qiiemn MoAMRS)
1) Orat. 5. Chrys ante s commun. 3. %) Cif. P.II. §59. pag. 177. sub b.
2) Judic. 1. 14. Cf. ib. sub a.
3) Jo. 10. 1-2, 5 Jo 9. 40.
4 Ib, 11. 2. 7} Mt. 14. 29.
8) Mt. 14, 21.
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Idem valet imprimis de verbis terminatis syllaba ca, cum
eadem significationem habeant passivam.

Ex. gr.
KWPABAL ... BAGACA ROAHAMH,!)

Casu instrumentali utimur porro ad exprimendum modum,
locum, vel tempus, et tunc habet rationem adverbii.

Sic:
AHEM™R H HOWII ... N8TEMh.

§ 77.

Usus casus praepositionis.

AY

Casus praepositionis ideo nominatur de praepositionibus,
quia iunctim cum iisdem adhibetur, vel saltem significationem
habet praepositionibus nexam.

Sic:
Momann ma PAM €rpd NPIHAEWIN Bh UAPCTRIH ch.?)

H eirk Ard diaa &n ERanh phsaxh chpdiya.?)

G=D

1) Mt. 14. 24.
2) Lu. 23. 42.
3) Jo. 20. 12.
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III.

§ 78.

De costructione sententiarum
et pronuntiationum.

(O pasmbix®b nmpeanoxeHisixb)

In §-0 64. locuti sumus de patribus sententiarum'), nunc
de coniunctione earundem sermo erit.

Nomine sententiarum sensu grammatico intelligimus iudicium
rationis humanae de obiecto qualicunque expressum vocibus.
Omnis itaque pronuntiatio humana sententia est in sensu gram-
matico.

Partes sententiarum essentiales subiectum et praedicatum
diximus, quibus reliquae accedunt integrales, quae subiectum et
praedicatum quoquo modo attingunt et sibi iungendae sunt iuxta
leges, de quibus statim agemus.

V. c
I3z €cMmhn.?)
H cadgo nadTh ERICTh, ... RHAKYOMZ cAdRS €Grw.d)

§ 79.

De distinctione sententiarum.

Sententiae ratione scopi distinguuntur: pronuntiativae, in-
terrogativae, imperativae et conditionales, juxta rationem nempe
sententiarum internam.

1. Sententiae pronuntiativae sunt:
a) affirmativae et

b) negativae.

1) Cf. pag. 185.

2) Ex. 20. 2.
8) Jo. 1. 14.
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Sententiae sic callent, prout de subiecto aliquid affirmant
vel negant.

Exempla gratia:

Bs naudak corropit Bin iiBo i sémar.!)

He c8aiime, A4 He c8AfAMH ESpeTE2)

Bpéma moe He ol ngifiae.?)

Sententia interrogativa dicitur illa, quando inquirimus
aliquid vel sciscitamur.

V. c.

HAR dijle PRIEW NPSCHT'B, €Ad 34T NOAdcTh E€m8??)
3. Sententia imperativa dicitur illa, quando aliquid impe-
ramus vel mandamus.

Sic:
NPIHAATE BAarocAogéNHin Qila Mmoeri.d)

4, Demum sententia conditionata est, si quid sub conditione,
seu propositione exprimimus.

Exempla gratia:

éme dipe urd npocire ® Oild BO HMA MOE, TO coTROPR.S)

Sentententia variae coniungi possunt, quarum altera erit
prima et summa, reliquae accedentes. Sententia prima indepen-
denter stare potest, sententiae accedentes nisi accidentaliter
a prima, seu dependenter.

Sic:

Yroe Ke BAAHIIH  c8uéus, ke Bo Ouk BpdTa TRoerw,
RepRHA ke, &xe Ecrh Bo Suk TRoEmn, He uSemn,?)

Ulterius: sententiae iungi possunt vel tales quarum quae-
cunque independens esse potest, vel dependentes a se invicem.
Sententiae posteriores interpretantur sive subiectum, sive prae-
dicatum. In primo casu coniunctio fit per adiectum constructionis:
f — et

1) Gen. 1. 1. 5) Ib. 25. 34.
2) Mt. 7. 1. % Jo. 14. 13.
3) Jo. 7. 6. ) Mt. 7. 3.
4 Mt. 7. 10.

202



Sic v. c. ‘

B nauink sk Gadge, fi Gadeo &k &n BiS, it Bin mk
Gadgo...Y)

émﬁu,u XKe npiAlna érs, AdAe Hmh OBAdcTh ydpoms Réxi-
MM RKITH, BRRpSIopbIMs RO fima érd,?)

§ 80.

De usu signorum interpunctionis.

De signis verbis in textu superimponendis generatim locuti
sumus in P. 1%) Nunc de usu eorundem tractandum est breviter.

Ad sententias vel sententiarum copias in oratione redden-
das claras mediis utimur eloquentiae, seu rethoricae; in scribendo
vero signa adhibemus, quae characteres interpunctionis vocantur,
varia.?) ‘

Talia sunt:

comma (,), punctum (.), signa diareseos (:), semicolon (3),
signa interrogationis (hodie?)%), signum exclamationis (f), signum
orationis praecisae (--), signa citandi (,,...*), parentheses (...),
de quorum usu sequentia notari debent.

Comma, seu (,), applicatur inter sententias, vel partes sen-
tentiarum, ut scripto melius attendere valeamus. Cf. exempla in
prioribus allata quaecunque.

Punctum, i. e. (.) applicatur in fine sententiae cuiusdam
maioris momenti, vel terminatae simpliciter; cui pronuntiatio
subsequitur nova.

Signa diareseos, (:) scribimus ante partem vel partes thesin
explicantes eidemque subsequentes.

1) Jo. 1. 1.

?2) Jo. 1. 12.

3) Cf. P. I. § 21. pag. 117.

1) Usum signorum explanamus hodiernum, a quo usus antiquorum seu
originalis apud alios alius fuit certe.

5 Aantiquitus formam habebat (;), modo tamen applicatur superius datum.
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Ex. gr. ‘
H BO33BA I'AdroAA: CEM s'k‘)

Yy .
@ekpd fimn [Wannn raa: d3w Kpepdio RoASI0; nocpeatk
e BACh cTONTH, ErWKé Bnl He BRere...?)

Exemplum citatum usus est una signi sic dicti: ‘semicolon
(;), cuius forma externa est comma cum puncto combinatum.
Semicolon est signum adhibitum in scribendo, ubi sententia
quaedam sufficiens quidem ad attentionem legentis defigendam,
iudicium tamen nondum terminatum fuerit totum. Est ergo sus-
pensio quaedam sententiarum, vel partium earundem, quae licet
fere independentes, sibi tamen cohaerent.

Signum intorrogationis (?) et exclamationis (!) ex terminis
explicantur propriis. Primo sciscitamur aliquid, altero attentionem
volumus excitare.

Signum orationis praecisae (—), quo partes sententiarum
coniunguntur aequales, vel saltem fere aequales.

Signis citandi (, ...") utimur, quando verba aliorum pro-
ferimus, eaque verbotenus: quapropter ubi verba non ad verbum
prolata fuerint, ibi signa citandi nullatenus adhiberi possunt.

Signa parentheses dicta (...), sunt interpretatio sententiae
vel partium sententiarum, quibus ideam iudicii descripti quadan-
tenus suspendimus, et explicandi causa sermonem, cogitationem
primam interpretantem, iuiungimus.

Sic v. c.
A ekl npegkawn ... Mayiporn népgenns Manacciiing Gul
T'anadpog8 (céit Ro BRicTh MExh XpdBeh) )

De forma signorum sic interpunctionis enucleatorum externa
breviter adnotamus, illam in textibus cuiuscunque idiomatis nunc
fere eandem esse, nisi de antiquioribus eorundem usibus dicen-
dum esset aliud. Sic in Graeco, ex quo in Staroslavicum etiam
ita transsumptum est, signum interrogationis erat olim aliud, seu
id quod hodie semicolon vocatur (;). In editionibus antiquioribus

1) Jo. 1. 15.
?) Ib. 1. 26.
3) Jos. 17. 1.
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adhibetur adhuc, quapropter hac ex parte hodie quoque practi-
cum dicendum est atque sciri debet.

Ulterius: puncta diareseos in Graeco antiquitus erant:
......, et significabant fere id, quod hodie semicolon. Vide textum
Biblicum in staroslavico ubicunque.

Sciri debet demum: in Codicibus post signum —:, senten-
tiam incipi novam et quidem cum littera notabili, quod nisi in
textu sacro sic adhibetur hodie.

Signa in superioribus enucleata pro nunc internationalia
dici debent fere cuncta. Olim formam habebant aliquatenus aliam,
a nostra diversam, de qua diximus.
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IV.

§ 81.

De ordine verborum.

Sub termino ,ordinis verborum” intelligimus constructionem,
seu collectionem singularum sententiae partium, quibus seinvicem
comitari debent.

Ab ordine verborum perspicuitatem textus multum depen-
dere nemo non videt. Ordo enim verborum tam gravis est, ut
ab eodem aliquando perceptio etiam dependeat sententiae recta.

Regula ordinis verborum summa est: illa ita collocanda esse,
ut sententia prolata facile et recte intelligi seu percipi possit.
Scopum dictum sic assequimur, si partes sententiarum ita collo-
caverimus, ut membris maioris momenti alia subsequantur minora.
Cum subiectum pondere appretiari debeat sententiae primo, textus
ita construendus est, ut pretium subiecti appareat statim.

V. c
KHira poAcTBd Tica Xird, ciia ARupora, ciia fArpadman.l)

Partem ordinis verborum praeter subiectum praedicatum
occupat essentialem, ideo summe attendendum est, quomodo
textus construatur, ne praedicatum suo loco orbetur.

V. c
Bai €cre cerbrhn milpa,?)
Reliqua sententiarum membra iuxta dignitatem ordinantur

vel momentum, quod in textu habuerint.

Ordo hic praeprimis servandus est in sententiis declama-
tionum simplicium.

Ex. gr.
rit B0 BdM,3)

1) Mt. 1. 1.
2) Mt. 5. 14.
3) Ib. 5. 20.
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Ordo sic aliquando permutatur, iuxta gravitatem, qua pars
sententiae alia prius atque magis censeri debeat prae aliis
exhibenda.

Sic v. c.

I3 e raro Bimh, Akw ReAK'® rH'kRalicA HA BpdTa cRoErd
B8, NORAHENH &cTh c88.%)

Bixenn nadusipin: Akw 7t ofrrkuwarea.?)

Sic aliter concipiendus est ordo in sententiis interrogativis,
ubi locum primum occupat verbum, cui interrogatio inhaeret.

Ex. gr.
érd méan Rimh rpkpn Perdporn ?d)

Si vero verbo utamur interrogationis interiecto, istud po-
nitur primo loco.

V. c

rak Xén pakpderca.d)

Si interrogatio forma adhibita fuerit negationis, seu: g,
illud primo loco ponitur.

Sis:
HE Bkl AW N4Ye ASUWITH HKh EcTe?d)
HE RKI AH RO3HEHABHA'KeTE M ?6)

In ‘sententiis conditionatis additur interiectio conditionis: Ehi,
quae locum occupat vel post subiectum, vel post praedicatum,
prout primo vel cohaerat alteri.

V.e.
dipe Bl B'KAdAR TocnoAWHR XPAMAHK, Bk KiH 4dch TdTh
NPIAETR, RA'KAS oE0 Bhl, Al HE Bl AdAR NOAKONATH ASME cROEMW.)

In sententiis formam praecipiendi habentibus, primo loco
praedicatum ponitur, seu verbum, cui praeceptum innititur ipsum.

1) L. c. 5. 22. 5) Mt. 6. 26.

?) Ib. 5. 4. 6) Judicum. 11. 7.
3) Jos. 12. 17, ) Lu. 12. 39.

4 Mt 2. 4.
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Exempli gratia:
Han 34 mnéwo, carand.?)

Si sententia praecipiendi exprimatur adhibendo vocem
adhortatoriam: A4, tunc primo loco eadem ponenda est.

Sic:
Aa BockpécHern Bifm,2)
Idem ordo servandus est in sententiis adiectivis, seu primae

additis, in quibus attendendum est termino, quo sententia adiec-
tiva coniuncta fuerit primae.

Verbi causa:
N g&l He RipATE, 4TS HEcTe, HAH Y4TW NIETE, N HE BO3HO-
cHTECA.D) -

Quod attinet ordinem adiectivorum ipsorum, primo loco
sistitur subiectum, cui subsequitur adiectivum.

V. c

Mpopapime fisknia Biwa... coTrophTE cemk. .. cokpSRHIpE
HeockSakemo Ha figckys.f)

Sic et pronomen possessivum sistitur post subiectum de-
clarandum.

Ex. gr.
AKW EAAroH3BIAH Qi BAIWK AATH RAMB UFcTRO.)

§ 82.

De usu temporum.

Ratione usus temporum thesis consideranda est, quomodo
et quando formis utendum sit temporum variis.

1) Mt. 4. 10. 1) Lu. 12. 33. )
3) Ps. 6. 2. 5 Ib. 12. 32.
3) Lu. 12, 29.
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Tempora in radice attenderda sunt trina: praesens, prae-
teritum et futurum. Reliqua his nectuntur et charactere differunt

durationis. Suntque: imperfectum, aoristos, plusquamperfectum
et futurum exactum.

Sint itaque regulae.

§ 83.
De usu praesentis.

(Hactosiee Bpems.)

Praesens adhibetur ad significandum actionem vel passionem
nunc, ergo praesentibus nobis fieri vel absolvi.

Sic:
Oréins méi pociak Akaders, b d3w Akaaw.))
Ita actio potest vel in momento praesenti evolvi, vel con-

siderari tamquam adsens, quapropter tempus praesens significat
vel actum pro nunc, vel ratione interpretationis logicae.

Praesens sic consideratumi dicitur praesens logicum.

Verbi causa:
pdAStoca Rich pdam...%)

Ex charactere temporis praesentis dicto sequitur, usum
eiusdem tum in sermone, tum in scribendo frequentissimum esse.

§ 84.
De usu praeteriti periecti.

(IIpomeniiee Bpems.)

Primo terminus explicandus est.
Termino praeteriti perfecti, qua temporis in loquendo vel

1) Jo. 5. 17. 2) Jo. 11. 15.

14) Lingua staroslavica. 209



scribendo usitati, intelligimus actionem vel passionem, quae pro
-nunc non existit, sed tamquam lapsa commemoratur.

Negatio existentiae actionis vel passionis dupliciter consi-
derari potest. Primo, qua actio in se, quae in suis effectibus
perdurat in praesenti; secundo, qua actio omni sub respectu
transiens et in tempore elapso verificata prius.

Principium considerandi perfectum in sensu enucleato causa
est distinguendi tempus praeteriti perfecti logici et perfecti
‘historici. Perfectum logicum est, quod sub primo consideravimus
et declaravimus; perfectum historicum vero dicitur de rebus omni
sub respectu praeterlapsis.

Praeterito pcrfecto aliae temporum nectuntur praeteritorum
phases, expressae in Staroslavico per tempus imperfecti, aoristi
et plusquamperfecti.

Imperfectum habetur ad dirigendum conceptum actionis vel
passionis continuatae, seu talis, quae actionem conceptus pri-
marii comitatur qua actio secundaria.

Exempli gratia:
He NPIHAOX®R pA30pITH HO HenNSAHHTH. . 1)

Aoristos, cuius forma etiam imperfecto valde similis est,
adhibetur, ubi actionem praeteritam simplicem fuisse patet.

Sic:
CAKILIACTE FAKW PEUEHO RRICTh . ..2)
dge kord uAmMh WEAARYS, RO3RpAPS ueTRephE ., )

Plusquamperfectum, seu praesens praeteriti circumscripti,
adhibetur ad designandam gravitatem, seu momentum actionis,
de qua sermo est.

Verbi causa:
ke Hukoarke &'k xoAHAw...Y)

1) Mt. 5. 17.
?) Ib. 5. 38.
3) Lu. 19. 8.
1) Act. Ap. 14 8.
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Praeterea adhibetur ad designandum factum praeteritum,
-quod prius evenit, et cui succendebat aliud.

Ex. gr.:
KW BPpdTh TROH céH MépTR's &'k, i OXugé...!)

§ 85.

De usu futuri.

Futurum iuxta considerationem humanam est id, quod
nondum est, sed postea erit.

Pro exemplo:
A B8AeTR TeR'k pdjocTh M Becéaie.”)
T8 R8AETR nNAdun...3)

Si eventus futuri a seinvicem dependentes fuerint bini vel
plures, tunc verbum designans futurum prius realizandum poni-
tur in futurum exactum, manente alio in futuro simpliciter. Sic
in idiomate v. c. Latino.

Ad analogiam horum in Staroslavico adhibetur sic dictum
futurum circumscriptum, quod per verba exprimitur: AmkTn vel
xoTkTn. Sic exprimendo futurum eventum, verba citata ponuntur
in praesenti, verbum vero eventum explicans futurum modo
infinito applicatur.

Exepli gratia:
BSA6TR BO BéAil npean TAemrn: f RiNd A ciképa He HMaTh
NATH ., .}

1) Lu. 15. 32.
2) Lu. 1. 14.
3) Mt. 25. 30.
4) Lu. 1. 15.
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§ 86.
Usus indicativi.

(A3sbsaBuTenbHOe Hak/IOHeHie.)

Indicativus adhibetur ad actionem aliquam vel passionem
de facto affirmandam vel negandam. Quod fieri potest:

1. Primo, affirmando vel negando aliquid simpliciter.
Sic:
4 [Xe BdArk Tale, goekan raardaw...')

fal

O AN Ke TOMB fan O uack HukTOKe BReTh.2)

2. Secundo, in sententiis interrogatoriis responsum expo-
scentibus sive affirmativum sive negativum.

Ex. gr.
uTd XSIPETA Ad COTROPId BAMa?d)

3. Usus indicativi in prioribus declaratus legalis dicendus
est in unoquoque et quocunque affirmandorum vel negandorum
tempore, ergo tum in praesenti, tum in praeterito, tum in futuro.

Ponamus:

e gReTa weew npdenma.?)

neociTe H AdCTEA RAMB.O)

i ce caknud... gosonicra.b)

érad Ske mRTRie A BEAETR Madpo...)

4. Idem dicendum est de coniugationibus tum simplicibus,.

tum compositis, seu de formis coniungendi verba, adhibendo
verbum auxiliare.

V. c
Ildku cAKinAcT?, KW PEYEHO BRICTh APERHHMA.D)

1) Mr. 13. 37. 5 L. c 7. 1.
?) Ib. 13. 32. ) Ib. 20. 30.
3) Mt. 20. 32. ‘) Mr. 13. 28.
1) Ib. 20. 22. 8) Mt. 5. 33.
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§ 87.
Usus conditionalis.

(Buas ycnosis.)

Forma conditionalis applicatur ad designandam conditionem,

de qua in sermone agitur. Forma sententiarum conditionatarum
est usus termini conditionem exprimentis, qui est:

d1jte, G©Wl, €CAH Ehl...
Verbi gratia:

dipge g0 WnBipdeme ueaor'kkwarn corphuiénia fixs, WnSeTHT ™
Bims  OQii'n BAWs HeGécHnnt. . . !)

dlje Rl K’kAdA'h rocnors,lm'h \(pammm Bk Kil 4dch TdTh
npitAeT s, BAKA oBo Bay, i HE Ba gdak nopkondTH ASMS cROEIW.2)

§ 88.
Usus coniunctivi.

(Cocnaratenbnoe nakaoHeHie.)

Forma coniunctivi, quae in Latino est, in Staroslavico non

invenitur formaliter, sed applicatur forma exhortatoria, de qua
in P. II. locuti sumus.?)

Modus exhortandi ipse est indicativi praesens, addito verbo
exhortatorio: Aa.

Exempli gratia:
Aa ml B8peah npdgaa BiRia & némn.?)
De hac forma sufficiant dicta prius.®)

Defectus coniunctivi in Staroslavico perfectionem significat
idiomatis in quo cuncta, quae in Latino v. c. exprimuntur per
coniunctivum, in praxi maxime artificiosa, adhibenda fiunt forma
simplicissima, eaque exprimente cuncta.

1) Ib. 6. 14. 4) Cor. 2. 5. 21.

2) Lu. 12, 39. 5) V. pg. 149. squu.
3) Ci. P. II. § 31. pag. 149.
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§ 89.
Usus imperativi.

(IToseabrennHoe HakaoHeHie)

Imperativus adhibetur, ubi aliquid praecipere vel mandare
voluerimus. In Staroslavico imperativus applicatur nisi in persona.
secunda, quia imperare personae tantum determinatae, eique
separatae convenit. Reliqua sunt ars exhortandi et ad §-um-

praecedentem pertinent.

Conceptui inperativi intima ratio adhaeret vetandi, quod
utendo exprimimus vocabulo: e, HH.

Sic:

He c8ANTE, Ad HE c8AHMH ESAETE!)

HH €ANNO HH R'h UEMXKE AdIOUIE NPETHKANTE.?)

Forma negationis potest exprimi utendo termino per nega-
tionem differendo positivo.

V. c .
RE3NPETKHORENH EBuiBaHTE [8péemn it Gaannwan i 1l jken

hXkien.?)

§ 90.

Usus participii.

Usus participii in Staroslavico uberrimus est atque frequen-
tissimus, cuius causa duplex assignari potest. Primo, ob genium
participii ipsius, quod formam communicat loquendi vel scribendi
praeclaram; secundo, cum participium in forma sua plenum
declinationi nominum subsit flectendum.

1] Mt. 7. 1.
2) Cor. 2. 6. 3.
3) Cor. 1. 10. 32.
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De usu participii haec praeprimis notanda sunt.
1. Ubi participia occurrunt bina, alterum adhibetur plenum
alterum arctatum.

Ex. gr.
BAdKéNH He BAAKBWIH, A BRporRaRILE.!)

Forma tamen applicari potest eadem:.

Sic:

¢ciH BeH NPAIPHHLLKE  MEuBIE Kdmedie Ko BadcS, W He norpk-
wdtorje. 2)

whyS aSipe i TpS8EAE TeSEiMM. . .3)

2. Forma participii arctata ordinarie nomini anteponitur,

Exempli gratia:
4 ’k [ ’ ’ . { ’ nr 4
EHARRD ... (lwdnns) mndrn Japicn. .. peué Han . . .9%)

xoAA ke npu amopn Taainéiicerhmn, gk AgE spdTa...5)

3. Participia in forma plena declinantur prout adiectiva,
atque regulis subsunt conveniendi generalibus, seu conveniunt
numero, genere et casibus.

Ex. gr.
radch BONTIOYIArW EBh NCTHINA .. .°)

" v n

BcAK® BO npocAl npiémaeTh, i1 Ayl SEPHTAETR A TOoA=
KS1jlem8 Wrép3eTCA.7)

4, Participium, sive sit activum sive passivum, adhibitum
cum verbo auxiliari applicatur iuxta genus et numerum mutanda,
manente verbo auxiliari coniungationi subiecto.

Sic:

Muwiicelt e BAWE nacwii oxu,m [wadpa TécTa crOEMD. . .5
H oce pgd @ Hixs Ekera ApSyia.®)

H BKicTh HepAOMBILAARIILIMCA M O cédh.!?)

1) Jo. 20. 29. 6) Jo. 1. 23.
2) Judit, 20. 16. 7 Mt. 7. 8.
3) Ib. 6. 8. §) Ex. 3. 1.
1) Mt. 3. 7. 9) Lu. 24, 13.
5) Ibidem, 4. 18. 1) Ib. 24. 4.
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HQOAJHH XKe ESAE’FE H poAllTeAH 0 BpdTier A S oMh il
ApSrH i ormépTRAATR § Rich.’)
HAmue HARIH @ K., .2)

5. Participium circumscriptum applicatur ad designandam
continuationem actionis vel passionis.

Verbi gratia:
A ol sk obuA ... N Ekua A}orgle Ka8uie  Saxdpin: i
Y8 AAXBeA KocHALIScA eMS gh 1ljiken.3)

6. Clarissima item pulcherrima forma usus participii est
participium sic dictum absolutum, ad analogiam genitivi absoluti
in Graeco et ablativi absoluti in Latino.

Participium absolutum est coniunctio participii cum ipso
obiecto, posito in dativo, cui participium ponitur in dativum
declinatum, quocum seu subiecto convenit in numero, genere
et casu.

Sic:
Inc8 ke poKAISeA Bh Rugaeémk IO\"AEHC’F'kM'h D)
Gr)me,gmhmrh Ke fimn, ce Aian Thenn . )

Diximus formam dativi absoluti esse perfectionem et decus
idiomatis Staroslavici, cum eodem idea breviter exprimi possit
et exacte, quae soluta oratione minus apte dicenda est expressa.

Verbi causa:
BAXS AaSipe n ToSEAIPE Tp8BAMS. . %)

''§ 91,

De usu passivi.

In lingua Staroslavica usus passivi frequentissimus est, in
quo genium idiomatis manifestari per eminentiam sciendum est.

1) L. c. 21. 16. i) Mt. 2. 1.
2) Judit 14. 9. 5) Ib. 2. 12.
3) Lu. 1. 21. 6) Judit, 6. 8.
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De usu passivi regulae sequentes sint.

1. Forma usus passivi primaria est, quando verbo activo
pronomen reflexum: c¢a nectitur, quo significatio verbi activa
mutatur in passivam.

V. c
i kpepaxSea go Lopadnk & ner...0)

Ab hac forma pronominis reflexi: ¢4 — bene distinguendus
est usus eiusdem in verbis, in quibus significatio patet non
passiva sed reflexa, imo activa pleno sensu.

Sic v. c.:
RO3ROAIISCA = redeo,
BOIOCA = timeo,
NAA'EMCA — spero...etc.

In quo notandum est, dari verba, quae absque isto pro-
nomine non adhibentur.

V. c. ipsa superius prolata: &dwca, napkiea.
2. Alia forma passivi est in participio adhibito cum verbo

auxiliart.

Ex. gr.:

BRILIA KQELPENRI.

Ipepdun ke BSAeTE 01 poANTEAM §i Bpdmielo f1 ApSru, #
oy mepwRAATHR ® Rich. H E8AeTe nemagignatnl © gekym fimene
Mmoerw pdan...%)

Quae resoluta sic sonant:

NPEAdAAT R BICR POARTEAH 11 BpdTin 01 ApSru.. .3)

3. Quando in sermone verba occurrerint cum pronomine:

¢A — adhibita bina, verbum subsequens potest applicari absque
pronomine dicto.

Sic:

Ad He cuBurdercea cépaue Bdwe, U Serpawdeth .Y

1) Mt. 3. 6. 3) Ib.

2) Lu. 21. 16-17. 4) Jo. 14. 27.

217



§ 92.

De usu infinitivi.

Infinitivus significat ipsam actionem vel passionem prout

in se concipirur:
FAArSAATH, CTPAAATH. ..

Verba in infinitivo terminantur semper cum syllaba: 7Tu.

Sic:
YHTATH, BAATOB'KTCTROBATH. ..

Infinitivus in oratione adhibetur frequentissime et venu-
statem manifestat idiomatis Staroslavici, prout ibidem adhibetur

varie.

Sic:

1. ad designandam ipsam actionem vel passionem, sive ip-
sum statum in quo subiectum concipitur existens.

Ex. gr.
BAMB AAHO EcTh pa38mETH TAlHW ufcTRIA HERArw...!)
2. Dantur verba, quae cum infinitivo coniunguntur.

V. c
olrkpRnuTCA ofBO 3haw XpaHNTH H TROPHTH BCA HANFCAHHAA.?)

Ita est praeprimis in usu verbi auxiliaris: BsITH.

Ex. gr.
HE BSAH HAMs WerdguTH 1'A43)
MSAHM, He BOTIE BAFoadTh BXi ngidTu BdMm.?)

3. Optima forma infinitivi est dativus cum infinitivo, quando
subiectum sententiae adiectivae ponitur in dativum, habentem

infinitivum sibi coniunctum.5)

Sic ex. gr.
BOAH bI 2KE RAHRAXBCA Bk KOPAEAR, AKW S\2Ke norp8xdTHeA Em8P)

1) Mt. 13. 11, 4) Cor. 2. 6. 1,
2) Jos. 23. 6. 5) Ct. superius dicta, § 73. pg. 193.
3) Ib, 24. 16. t) Mr. 4. 37.
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4. Sunt casus, quando adhibendo infinitivum, subiectum
ponitur in dativo, quae forma tamen alia est a priori.

V. c

nopAoEdeTh Gii8 uikueckom$ muérw nocTpaprdTH, fi fcks-
wénd BRITH © cTdpeys A dpXiepén, A KHAKNHK® A OVEIENS BHITH,
i BB TPETIH AfHn RocTATH.Y)

Ad confusionem declinandam hic repetimus, formam hanc
diversam esse a dativo cum infinitivo, quae vere alia est.?)

5. Dantur adverbia, quae similem exposcunt infinitivi ap-
plicationem.

Sic:
TaKW TROpAWE... BHerad npexoalim &1 Bh Admb I'deno getin.3)
rakw nonocATH liica upifipge.t)

6. Infinitivum applicatur ad exprimendum scopum seu finem
aliquem. Sic nota est forma colloctarum nostrarum:

W EXe CNOASEHTHCA HAMB cAIWANTIO BATIMW Gvieaia.d)

go &xe WekSpkTH Ouecimn ér.f)

RO3ABH34ETR HHYIA NOcdAHTH €rv.”)

AdHol BKITH noAoE4Ie.)

7. In Liturgia s. Joannis Chrysostomi forma invenitur infi-

nitivi praeclara, quae vere magistralis est. In oratione videlicet
sacerdotis ante s. consecrationem sic orandum praecipitur:

rakoke i Giia cRoerd €punopdaNarw adru. . .%)

8. Demum in Staroslavico adhibendo infinitivum, exprimitur
id, quod in Latino fit per gerundium.

V. c
noxpéTu ['Aegn 1148.19)

1) Lu. 9. 22. 6) Reg. 1. 2. 33.
2) Cf. 315. sub 6. ) Ib. 1. 2. 8.
3) Reg. 1. 1. 7. 8 Ib. 1. 18. 19.
1) Ibidem 1. 17. 25. 9 Cf. textum Missae ante conse-
5 Cf. textum Missae ante crationem.
Evangelium., 10} Reg. 1. 16, 2.
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Loco corrigendorum sit adnotatio geneneralis, menda plu-
rima ex defectu facta fuisse signorum, quae impossibile fuit pro
nunc acquirendi.








